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Чунь-цю, или „Весна и Осень", начинается 722 г.
и оканчивается 481 годомъ до Р. Хр. Составлеше этой
летописи Китайцы приписываютъ ученому Конфущю, ро-
дившемуся въ 552 и умершему въ 479 году до Р. Хр.
Очень сомнительно, чтобы Конфущй составилъ эту лето-
пись; скорее всего она—произведете более ноздняго вре-
мени. Если мы иризнаемъ даже, что Конфущй составилъ
Чунь-цю, то несомненно, что она въ первоначальномъ
виде не дошла до насъ, а въ последней редакщи, сде-
ланной при династш старшей Хань {съ 202 г. до Р. Хр.
по 9 г. по Р. Хр.). Разборъ Чунь-цю и ея коздментато-
ровъ изложенъ въ нашемъ сочинеши „Заметки о, Чунь-
цю и ея древнихъ комментаторахъ." Безъ пояснешй Чунь-
цю не возможно читать; потому мы приложили примеча-
т я , числомъ 2334. Эти примечан1я весьма важны для пони-
нан1я текста; одни изъ нихъ поясняютъ событ1я, опредв-
ляютъ географическое положеше городовъ.и т. д. друпя
же состоятъ только изъ 1ероглифовъ, чтобы отличить одно-
звучныя имена одно отъ другаго. Къ примечашямъ приложе-
на хронологическая и генеалогическая таблица Князей бо-
лее важныхъ уделовъ. Примечашя сделаны на основанш
толкованш Цзо-цю-мина, Гунъ-яна и Fy-ляна; впрочемъ
встречаются примечания и другихъ толкователей.

Необходимость заставила прибегнуть къ литографиро-
ванш примечашй, что не совсемъ удобно. Нашъ пере-
водъ, конечно, имеетъ недостатки; но мы старались ис-
править ихъ въ примечашяхъ.

Н. Монастыревъ.



ЧУ НЬ-ЦЮ.

1 ГЛАВА.

Инь-гунъ *).

(722 годъ). Первый годъ ею княжетя. Весна. Первая луна 722 г.

Вана 3).

Въ 3 лун* Луши Гунъ заключилъ клятву съ Чжускимъ 2

И-фу 8) въ М* 4 ) .

Дъто. Въ 5 лун* Чжэншй Во 5) одол4лъ Гунъ^шу дуань 6 ) з

•въ Янь 7 ).

Осень. Въ 7 лунй посланный Императоромъ министръ Сюань 8) 4

ирибылъ въ Лу и вручилъ Хуй-гуновой 9) супругп Чжунъ-цзы10)

погребальные подарки а ) .

Въ 9 лун* заключена клятва съ Сунцами 1 2) въ Су 1 3 ) . 5

Зима. Въ 12 лун-Ь Цз'Ьстй Во и ) прибылъ 1Ъ)въ Лу. 6

Умеръ Гунъ-цзы-и-ши 1 6 ) . 7

(721 годъ). 2-й годъ. Весна. Гунъ ииъ-лъ сеймъ съ Жу- 721 г.

яаии " ) въ Цянь 1 8 ) .

Д'Ьто. Въ 5 лун* Цзюйцы 1 9) вступили въ Сянъ 2 0 ) . г

У-хай 2 1 ) вступилъ съ войскомъ въ Цзи 2 2 ) з

Осень. Въ 8 лун*, въ день бйлаго дракона 2 3 ) Гунъ заклю- 4

чилъ съ Жунами клятву въ Танъ 2 4 ) .

Въ 9 лун* ЦзискШ 2 5 ) Ли-сюй 2 6 ) прибылъ въ Лу для 5

Д'ВВИЦН.

Зима. Въ 10 лун* Бо-цзи 2 7 ) отправилась замужъ въ Цзи. 6



7 Ц з и ш й Цзы Бо 2 8 ) и ЦзюйскШ Цзы 2 9 ) заключили клятву
въ Ми 3 0 ) .

8 Въ 12 лунй, въ день свътлозеленаго зайца, скончалась Луска»
Княгиня по фамилш Цзы 3 1 ) .

9 Чжэнцы воевали съ Вэй 3 2 ) .

2 ГЛАВА.

Инь-гунъ.

720 г. (720 годъ). 3-й годъ его княжетя. Весна.
Въ 2 лун* Вана, въ день желтоватой зм4и было солнечиое-

затм-Ьте.
г Въ 3 лун*, въ день бъчюй собаки почилъ ') Императоръ 2 Х
3 Л'Ьто. Въ 4 лун*, въ день б'Ьловатаго зайца умерла княгиня .

по фамилш Инь 3 ) .
4 Осень. Сынъ %1зъ фамилш У 4) прибылъ въ Жу просить по-

мощи на похороны 5 ) .
5 Въ 8 лун*, въ день б"влаго дракона умеръ Сунсшй Гунъ Хо " ) .
6 Зима. Въ 12 лувй ЦискШ 7) Хоу и Чжэнск1й Бо заключили

клятву въ Ши-мынь 8 ) .
7 Въ день черноватой овцы погребали Сунскаго Му-гунъ 9 ) .

719 г. (719 годъ). 4-й годъ. Весна. Въ 2 лун-Ь Вана Цзюйцы 1 0 ) у

воюя съ Цй а ) , взяли Моу-лоу 1 2 ) .
2 Въ день желтой обезьяны Вэйшй Чжоу-сюй 1 3) убилъ своего

Государя Бань " ) .
3 Л'Ьто. Гунъ виделся 1 5) съ Сунскимъ Гуномъ въ Цинъ 1 6 ) .
4 Сунсий Гунъ, ЧеньскШ " ) Хоу, Цайцы 1 8) и Вэйцы 1 9) вое-

вали съ Чжэнъ.
5 Хуй 2 0 ) отправился съ войскомъ. Лусцы, соединившись съ Сун-

скимъ Гуномъ,Ченьскимъ Хоу, Цайцами иВэйцами, воевали



Въ 9 лун* Вэйцы убили Чжоу-сюй 2 1) въ Пу 2 2 ) .
Зима. Въ 12 лун4 Вэйцы возвели Цзинь 2 3) на княжеше.

3 ГЛАВА.

И н ь-г у н ъ.

(718 годъ). 5-й годъ его княжетя. Весна. Гунъ пос'Бтилъ 7 1 8 Г.

рыбную ловлю въ Танъ *).
Лъ"го. Въ 4: лун* погребали Вэйскаго Хуань-гунъ 2 ) . г
Осень. Вэйское войско вступило въ Чэнъ 3 ) . з
Въ 9 лун£ освящена 4) кумирня Чжунъ-цзы 5 ) . 4
Начали въ Жу употреблять при жертвоприногиетяхъ по 5

шести перьевъ 6 ) .
Чжусцы 7) и Чжэнцы воевали съ Сунъ. 6
Появился хлебный червь. 7
Зима. Въ 12 лунй, въ день беловатой зм-Ьи умеръ Гунъ- 8

цзы Е о у 8 ) .
Сунцы, воюя съ Чжэнъ, осадили Чанъ-гэ 9 ) . 9
(717 годъ). 6-й годъ. Весна. ЧжэншД челов4къ 1 0 ) прибыль 717 г,

въ Жу съ просьбою о мир* Х 1 ) .
ЛЬто. Въ 5 лун'Ь, въ день беловатой курицы Гунъ съехался г

съ Цискимъ 1 2) Хоу и заключилъ съ нимъ клятву въ Аи 1 3 ) .
Осень. 7-я луна 1 4). . з
Зима. Сунцы взяли Чанъ-гэ 1 5 ) . 4
(716 годъ). 7-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана Жуская 716 г.

Шу-цзи 1 6) отправилась замужъ въ Цзи 1 7 ) .
Умеръ Тэнск1й 1 8) Хоу. 2
Лито, былъ построенъ городъ въ Чжунъ-цю 1 9 ) . з
Циск!й Хоу послалъ своего младшаго брата Нянь 2 0 ) , кото- 4

рый прибыдъ въ Жу навестить Гуна.



5 Осень. Гунъ воевалъ съ Чжу2 1).

6 Зима. Посланный Императоромъ Фань-бо 22) прибылъ навес-

тить Гуна. Жуны напали на Фаиь-бо въ Чу-цю 23) и воротили

обратно въ Лу.

4 ГЛАВА.

Инь-Гуиъ.

715 г. (715 годъ). 8-й годъ его княоюетя. Весна.

2 Суншй Гунъ и Вэйстй Хоу имйли свидате въ Чуй х).

3 Въ 3 лун* Чжэнстй Бо послалъ Вань 2 ) , который прибылъ

въ Лу, чтобы отдать Лу Бэнъ 3 ) . Въ день б4лаго тигра мы

Лусцы вступили въ Бэнъ 4 ).

4 JBTO. ВЪ 6 лун* въ день желтоватой свиньи умеръ Цайшй

Хоу Као-фу 6 ) .
5 Въ день беловатой свиньи умеръ Суши Нань 6 ) .

6 Осень. Въ 7 лун'Ь, аъ день б-Ьлой лошади Сунсгай Гунъ, Цис-

шй Хоу и ВэйскШ Хоу заключили клятву въ Ва-у 7 ) .

7 Въ 8 лун'Ь погребали Цайскаго Сюань-гунъ 8 ) .

8 Въ 9 лун'Ь, въ день б^ловатаго зайца Гунъ заключилъ съ

Цзюйцами9) клятву въ Фу-лай10).

9 Появился хлебный червь.

ю Зима. Въ 12 лун* умеръ У-хай11).

714 г. (714 годъ). 9-й годъ Весна императоршй посланный Нань-

Ц8И12) прибылъ въ Лу навестить Гуна,

г Въ 3 лун*, въ день черноватой курицы былъ сильный дождь,

3 громъ и молшя; въ день бъмаго дракона быль сильный дождь съ

снътомъ.

4 Умеръ С* 1 3 ).

5 ЛЪто. Былъ построенъ городъ въ Ланъ " ) .

ю



Осень 7-я луна. 6

Зима. Гунъ инъ-лъ сеймъ съ Цискимъ Хоу въ Фанъ 1 5 ). 7

(713 годъ). 10-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана Гунъ имъ\лъ 713 г.

сеймъ съ Цискимъ Хоу и Чжэнскимъ Бо въ Чжунъ-цю 1 6 ) .

Дъ'то. Хуй 1 7), взявъ войско, соединился съ Чжэнцами и Цис- 2

цами и вмгьстгь съ ними воевалъ съ Сунъ.

Въ 6 лун*, въ день черной собаки Гунъ разбилъ Сунское з

войско въ Гуань 1 8).

Въ день беловатой овцы былъ взятъ Лусцами Гао 1 9); въ 4

день беловатой зм^и былъ взятъ Лусцами Фанъ 2 0 ) . 5

Осень. Сунцы и Вэйцы вступили въ Чжэнъ. 6

Сунцы, Цайцы 21) и Вэйцы отправились воевать Дай и ) ; но 7

Чжэншй Бо, давъ имъ сражение, овладеть т. е. тремя союз-

ными войсками.

Зима. Въ 12 лунй, въ день черной лошади Цисцы и Чжэнцы 8

вступили въ Чэнъ 2 3 ).

(712 годъ). 11-й годъ. Весна. Тэнсийм) Хоу и С-вскШ 2 5). 712 г.

Хоу прибыли въ Лу для представлен1я Гуну.

Лито. Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Чжэнскимъ Бо въ Ши-лай 2 6 ). г

Осень. Въ 7 лун!}, въ день черной лошади Гунъ вмътт'в съ з

Цискимъ Хоу и Чжэнскимъ Бо вступили въ Сюй " ) .

Зима. Въ 11 лун*, въ день чернаго дракона Гунъ скончался28). 4

о ГЛАВА.

Хуань-гунъ х).

(711 годъ). Первый годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ 711 г.
наследовал! княжен!е.

Въ 3 луп* Гунъ ии-Ьлъ сеймъ съ Чжэнскимъ Бо въ Чуй 2 ). 2

и



Чжэнскш Бо послалъ въ подарокъ Гуну круглую яшмовую

табличку, прося променять Сюйшя поля 3 ) .

Лъ-то. Въ 4 лун'Ь, въ день красноватой овцы Гунъ и Чжэн-

скШ Бо заключили клятву въ Юэ *).

Осень. Былъ большой разливъ воды.

Зима. 10-я луна.

(710 годъ). 2-й годъ. Весна. Первая луна Вана.

Въ день желтой обезьяны СунскШ Ду 5) убилъ своего Госу-

2 даря Юй-и 6) и вельможу Кунъ-фу').

3 Тэншй Цзы 8) прибылъ въ Лу для представлешя Гуну.

4 Въ 3 лун'Ь Гунъ имъ1 лъ сеймъ съ Цискимъ Хоу, Ченьскимъ9)

Хоу и Чжэнскимъ Бо въ Цзи 1°), ради прекращетя Сунскихъ

смутъ.

5 Лито. Въ 4 лун'Ь былъ полученъ изъ Сунъ ГаоскШ п ) вели-

6 кШ треножникъ; въ день желтой обезьяны онъ былъ поставленъ

въ храмЪ предковъ.

7 Осень. Въ 7 лун'Ь Цйскш 12) Хоу прибылъ для представле-

н1я Гуну.

8 Цайскш 1 3) Хоу и Чжэнскдй Бо им'Ьли сеймъ въ Дэнъ " ) .

9 Въ 9 лун'Ь (Жусцы) вступили въ' Цй 1 5).

ю Гунъ заключилъ съ Жунами клятву въ' Танъ 1 С).

11 Зима. Гунъ возвратился (домой) изъ Танъ 1 7 ) .

709 г. (709 годъ). 3-й годъ. Весна. Первая луна.

Гунъ илЪлъ свидаше съ Цискимъ Хоу въ Инъ 1 8).

2 Л/Ьто. Цистй Хоу и Вэйшй Хоу вели взаимные между

собою переговоры въ Пу и ) .

3 Въ 6 лун'Ь Гунъ имъ'лъ сеймъ съ Цискимъ Хоу 2 0 ) въ Чэнъ 2 1 ).

4 Осень. Въ 7 лун'Ь, въ день чернаго дракона, при новолунш,

было полное солнечное затмите.

5 Гунъ-цзы Хуй 22) отправился въ Ци для встречи д'Ьвицы.

6 Въ 9 лун'Ь Цишй Хоу проводилъ княжну по фамидш

Цзянъ 23) до Хуань п).

7 Гунъ виделся съ Цискимъ Хоу въ Хуань 2 5 ) .

8 Княжна по фамилш Цзянъ 26) прибыла въ Лу изъ Ци.

12



Зима. Цишй Хоу послалъ своего младшаго брата Нянь2 7), 9

который прибылъ навестить Гуна.

Былъ урожай28). ю

6 ГЛАВА.

Хуань-гунъ.

(708 года,), 4-й годъ. Весна. Въ первой лун4 Гунъ охотился 708 г.

въ Ланъ 1).

Л/Ьто. Посланный Императоромъ министръ КюЙ-бо-цзю 2) при- г

былъ въ Лу навестить Гуна.

(707 годъ). 5-й годъ. Весна. Въ 1-й лун*, въ дни подъ знаками 707 г.

зеленой собаки и желтоватаго тельца 3) умеръ Ченьсшй Хоу Бао 4 ).

Л4то. Пиши Хоу иЧженшй Во отправились5) въ Цзи 6 ). г

Посланный Императоромъ Жеаъ-шуевъ 7) сынъ прибылъ на- з

въхтить Гуна 8 ) .

Погребали Ченьскаго Хуань-гунъ 9 ) . 4

Построенъ городъ въ Чжу-цю 1 0 ). 5

Осень. Цайцы, Вэйцы и Ченьцы, вм^ст* съ Ваномъ, воевали 6

съ Чжэнъ.

Была принесена великая жертва для испрошешя дождя " ) . 7

Появилась саранча. 8

Зима. Чжоу-гунъ " ) отправился чрезъ Лу въ Цао1 3). 9

(706 годъ). 6-й годъ. Весна. Въ первой лун* Ши 14) прибылъ 706 г.

въ Лу.

Лъ"го. Въ 4 лунЬ Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Цзискимъ 15) Хоу г

въ Чэнъ 1 6 ) .

Осень. Въ 8 лунъ1, въ день черной лошади былъ парадный з

смотръ войскъ.

Цайцы убили Чень-то " ) . 4

Въ 9 лун-Ь, въ день красноватаго зайца сынъ Тунъ 18) родился. 5

Зима. Цзишй 1 9 ) Хоу прибылъ для представлешя Гуну. 6

13



705 г. (705 годъ). 7-й годъ. Весна. Въ 2 лун-в, въ день желтова-
той свиньи сгор'Ьлъ Сянь-цю 2 0 ) .

2 JTBTO, Гусшй2 1) Бо Суй 2 2) прибылъ для представлетя Гуну.
Дэншй Хоу У-ли23) прибнлъ для представлетя Гуну.

704 г. (704 годъ). 8-й годъ. Весна. Въ первой дуств, въ день жел-
товатаго зайца была принесена зимняя жертва2 4).

2 Посланный Императоромъ Цзяфу 2 5) прибылъ навестить Гуна.
3 Л/вто. Въ 5 лукв, въ день красноватаго тельца была при-

несена зимняя жертва предкамък).
4 Осень. Лусцы воевали съ Чжу 2 Т).
5 Зима. Въ 10 лун* былъ дождь съ снътомъ.
6 Цзъ-екШ28) Гунъ прибылъ въ My, потомъ отправился въ Цзи 2 9 ) ,

чтобы встретить невесту Вана.

7 ГЛАВА.

Хуань-гунъ.

703 г. (703 годъ). 9-й годъ. Весна. Цзиская Цзи-цзянъ1) была
выдана заиужъ въ столицу3).

2 Лъ-то 4-я луна.
3 Осень. 7-я луна.
4 Зима. Ц а о ш й а ) Бо прислалъ своего наследника престола

И-гу *) навестить Гуна.
702 г. (702 годъ). 10-й годъ. Весна. Первая луна Вана.

Въ день б'Ьлой обезьяны умеръ Цаошй Бо Чжунъ-шэнъ5).
2 Л'Ьто. Въ 5 лун* погребали Цаоскаго Хуань-гунъ6).
3 Осень. Гунъ назначилъ сеймъ съ Вэйскимъ Хоу въ Тао-цю7);

но сеймъ не состоялся.
4 Зима. Въ 12 лун*, въ день красной лошади ЦискШ Хоу,

ВэйскШ Хоу и ЧжэнскШ Бо прибыли сражаться въ Ланъ8).
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(701 годъ). 11 годъ. Весна. Въ первой луне Цисцн, Вэйцы 701г.
и Чжэнцы заключили клятву въ Э-цао9).

ЛЬто. Въ 5 луне, въ день черноватой овцы умеръ Чжэн- 2
егай Во У-шэнъ1 0).

Осень. Въ 7 лун* погребали Чжэнскаго Чжуанъ-гунъп). з
Въ 9 лун* Сунцы схватили Чжэнскаго Цзи-чжунъ 1 2 ) . 4
Ту 13) возвратился въ Чжэнъ. 5
Чжэншй Ху 1 4 ) спасся бътствомъ въ Вэй. 6
Жоу 1 5), съехавшись съ Сунскимъ Гуномъ, Ченьскимъ Хоу 7

и Цайскимъ Шу 1 6 ) , заключилъ съ ними клятву въ Чжэ " ) .
Гунъ имъмъ сеймъ съ Сунскимъ Гуномъ въ Фу-чжунъ 1 8 ) . 8
Зима. Въ 12 лун* Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Сунскимъ Гуномъ 9

въ Кань 1 9 ) .
(700 годъ). 12-й годъ. Весна. Первая луна. 700 г.
Д/Ьто. Въ 6 лун*, въ день чернаго тигра Гунъ, съехавшись г

съ Цйскимъ Хоу 2°) и Цзюйскимъ Цзы 2 1 ) , эаключилъ съ ними
клятву въ Цюй-чы22).

Осень. Въ 7 лун*, въ день красноватой свиньи Гунъ* съехав- з
шись съ Сунскимъ Гуномъ и Яньскими23) послами, заключилъ
съ ними клятву въ Гу-цю 2 4 ) .

Въ 8 луне, въ день чернаго дракона -умеръ Ченьсый Хоу Яо 2 5 ) . 4
Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Сунскимъ Гуномъ въ Сюй26). 5
Зима. Въ 11 лун4 Гунъ имъмъ сеймъ съ Сунскимъ Гуномъ б

въ Гуй 2 7 ) .
Въ день красной собаки Гунъ, съехавшись съ Чжэнсвимъ Во, 7

заключилъ клятву въ У-фу 2 8 ) .
Въ день красной собаки умеръ Вэйшй Хоу Цзинь 2 9 ) . 8
Въ 12 луне Лусцы вместе съ Чжэнскимъ войскомъ отправились g

войною на Сунъ и въ день красноватой овцы сразились съ Сунъ.
(699 годъ). 13-й годъ. Весна. 699 г.
Въ 2 луне Гунъ соединился съ Цэискимъ 3 0 ) Хоу и Чжэн-

скимъ Бо, и въ день желтоватой змеи вступилъ въ сражеше съ
Цйскимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, Вэйскимъ Хоу и Яньцами 3 1 ) ;
Циское войско, Сунское войско, Вэйское войско и Яньское войско
были разбиты на голову.
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2 Въ 3 лун* погребали Вэйскаго Сюань-гунъ 3 2 ) .
3 Д4то. Была большая вода.
4 Осень. 7-я луна.
5 Зина. 10-я луна.

8 ГЛАВА.

Хуань-гунъ.

698 г. (698 годъ). 14-й годъ*. Весна. Въ первой лун* Гунъ имгвлъ
сеймъ съ Чжэнскимъ Бо въ Цао *).

2 Льда не было 2 ) .
3 Лито. Пять 3 ) .

Чжэншй Бо послалъ своего младшаго брата Юй 4 ) , который
прибылъ въ Жу для заключевая клятвы.

4 Осень. Въ 8 лун*, въ день черной обезьяны сгор'Ьлъ главный
хлЪбный магазинъ.

s Въ день св'Ьтдозеленой свиньи была принесена осенняя жер-
тва предкамъ 5 ) .

6 Зима. Въ 12 лун*, въ день красноватой змии умеръ Ц и ш й
Хоу Лу-фу 6 ) .

7 Сунцы, присоединивъ кг себть Цисцевъ, Цайцевъ, Вэйцевъ,
и Ченьцевъ, воевали съ Чжэнъ.

697 г. (697 годъ). 15-й годъ. Весна. Въ 2 лун/Ь посланный Импе-
раторомъ Цзя-фу 7 ) прибылъ въ Лу просить колесницы 8 ) .

2 Въ 3 лунФ, въ день св'Ьтлозеленой овцы почилъ Императоръ 9 ) .
3 Л^то. Въ 4 лукв, въ день желтоватой зм*и погребали Ци-

скаго Си-гунъ 1 0 ) .
4 Въ 5 лун* Чжэнск1й Бо Ту п) спасся б'Ьгствомъ въ Цай 1 2 ) .
5 Чжэнсшй насл^днинъ престола Ху 1 3 ) снова возвратился въ

Чжэнъ.
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Сюй-шу и) вступилъ въ Сюй 1 5 ) . 6
Гунъ имъ'лъ сеймъ еъ Цискимъ Хоу въ Аи 1 6 ) . 7

Чжуше послы 17)> Moycirie послы 18) и FacKie послы 19) при- 8
были для представлен! я Гуну.

Осень. Въ 9 лунъ1 Чжэншй Бо Ту 2°) вступилъ въ Ли 2 1 ) . 9
Зима. Въ 11 лун^ Гунъ, соединившись съ Сунскимъ Гуномъ, ю

Вэйскимъ Хоу и Ченьскимъ Хоу въ Ци 2 2 ) , велъ войну съ Чжэнъ.
(696 годъ). 16-й годъ. Весна. Въ первой лун* Гунъ имъ'лъ 696 г.

сеймъ съ Сунскимъ Гуномъ, ЦайшшъХоуиВэйскимъХоувъЦао 2 3).
Лъ"го. Въ 4 лун*, Гунъ, соединившись съ Сунскимъ Гуномъ, 2

Вэйскимъ Хоу, Ченьскимъ Хоу и Цайскимъ Хоу, воевалъ съ Чжэнъ.
Осень. Въ 7 лун* Гунъ возвратился изъ похода на Чжэнъ. з
Зима. Былъ построенъ городъ въ Сянъ 2 4 ) . 4
Въ 11 лун4 Вэйшй Хоу Шо 2 5 ) спасся бътствомъ въ Ци. 5
(695 годъ). 17-й годъ. Весна. Въ первой лун*, въ день 695 г.

краснаго дракона Гунъ йм4лъ сеймъ съ Цискимъ Хоу и Цзи-
скимъ 2 6 ) Хоу и заключилъ съ ними клятву въ Хуанъ 2 7 ) .

Въ 2 лун4, въ день красной лошади Гунъ, съехавшись съ 2
Чжускимъ И-фу 2 8 ) , заключилъ клятву въ Цуй 2 9 ) .

Лъ'то. Въ 5 лун*, въ день красной лошади Лусцы сража- з
жались съ Цискимъ войскомъ при Си з 0 ) .

Въ 6 лунь1, въ день красноватаго тельца умеръ Цайсый Хоу 4
Фынъ-жень 3 1 ) .

Осень. Въ 8 лун* Цайск1й Цзи 3 2 ) возвратился изъ Чень 5
въ Цай 3 3 ) .

Въ день черноватой зм4и погребали Цайскаго Хуань-хоу 3 4 ) . 6
Лусцы вмъхтъ1 съ Сунцами и Вэйцами воевали противъ Чжу 3 5 ) . 7
Зима. Въ 10 лунЬ, при новолуши, было солнечное затмите. 8
( 6 9 4 годъ). 18-й годъ. Весна. 1-я луна Вана. 694 г.
Гунъ имйлъ сеймъ съ Цискимъ Хоу въ МЕСТНОСТИ ПО р-вкй Л у 3 6 ) .
Гунъ BMtcT* съ Княгинею по фамилш. Цзянъ 3 7 ) отправился 2
въ Ци.
Лито. Въ 4 лунф, въ день красной мыши Гунъ скончался 3 8 ) въ з

Ци: въ день красноватой курицы т£ло Гуна прибыло въ Лу изъ Ци.
Осень. 7-я луна. 4
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5 Зима. Въ 12 лун*, въ день желтоватаго тельца погребали
нашего Лускаго Государя Хуань-гунъ 3 9 ) .

9 ГЛАВА.

Чжуанъ-гунъ 1).

693 г. (693 годъ). Первый годъ. Весна. Первая луна Вана 2 ) .

2 Въ 3 лун* Княгиня отправилась 3 ) въ Ци.
3 Л4то. Шань-бо 4 ) . встр'Ьтилъ дочь Императора.
4 Осень. Бы.ть выстроенъ для Императорской дочери загородный

дворецъ б ) .
5 Зииа. Въ 10 лунЬ, въ день св^тлозеленой свиньи умеръ Чень-

скгй Хоу Линь 6 ).
6 Императоръ прислалъ Жунъ-шу 7 ) съ грамотою Хуань-гуну 8 ) .
7 Императорская дочь отправилась замужъ въ Ци.
8 Циское войско овладело 9 ) Цзискими Пинъ, Цзы и У 1 0 ) .

692 г. (692 годъ) 2-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана погребали Чень-
скаго Чжуанъ-гунъ11).

2 ЛЬто. Гунъ-цзы Цинъ-фу 1 2 ) , взявъ войско, воевалъ съ Юй-
юй-цн>13).

3 Осень. 7-я луна. Умерла Циская Императорская дочь") .
4 Зима. Въ 12 лун* Княгиня по фамилш Цзянъ виделась съ

Цискимъ Хоу въ Чжо 1 5 ) .
5 Въ день свътлозелепой курицы умеръ Сунсюй Гунъ Пинъ 1 6 ) .

691г. (691 годъ). 3-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Н и 1 7 ) ,
соединившись съ Цискимъ войскомъ, воевалъ съ Вэй.

2 Л/Ьто. Въ 4 лунЬ погребали Сунскаго Чжуанъ-гунъ18).
3 Въ 5 лунъ- погребали Хуань-ванъ19).
4 Осень. Цзисюй Цзи 2 0 ) , выступивъ изъ Си п ) , вступилъ въ Ци.
5 Зима. Гунъ остановился въ Хуа 2 2 ) .
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(690 годъ). 4-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана Княгиня по 690 г.
фамилш Дзянъ 2 3 ) угощала Цискаго Хоу въ Чжу-цю 2 4 ) .

Въ 3 лун* умерла Цзиская Бо-цзи 2 5 ) . 2
Лито. Ц и ш й Хоу, Ченьшй Хоу и Чжэндай Бо им4ли сви- з

дате въ Чуй 2 6 ) .
Цзишй Хоу 2 7 ) совершенно удалился изъ своего Государства 2 8 ) . 4
Въ 6 лун*, въ день свйтлозеленаго тельца Ц и ш й Хоу по- 5

хоронилъ Цзискую Бо-цзи 2 9 ) .
Осень. 7-я луна. 6
Зима. Гунъ вмъхт* съ Цискимъ челов'Ькомъ 3 0 ) охотился въ 7

Чжо 8 1).
(689 годъ). 5-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 689 г.
Лито. Княгиня по фамилш Цзянъ 3 2 ) отправилась къ Ци- 2

скому войску.
Осень. НискШ Ли-лай 3 3 ) прибылъ для представлешя Гуну. з
Зима. Гунъ, соединившись съ Цисцами, Сунцами, Ченьцами и 4

Цайцами, воевалъ съ Вэй.
(688 годъ). 6-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана ВанскШ 688 г.

подданный Цзы-ту 3 4 ) оказалъ помощь Вэй.
J№ro. В Ъ 6 лун4 ВэйскШ Хоу Шо 3 5 ) вступилъ въ Вэй. г
Осень. Гунъ возвратился изъ похода на Вэй. з
Появился хлебный червь. 4
Зима. П и ш и посолъ 3 6 ) представилъ Гуну Вэйскихъ пл4н- 5

ныхъ 3 7 ) .

10 ГЛАВА.

Чжуанъ-гунъ.

(687 годъ). 7-й годъ. Весна. Княгиня по фамилш Цзянъ 1 ) 687 г.
видъ-лась съ Цискимъ Хоу въ Фанъ 2 ) .
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2 Л/БТО. Въ 4 лун*, въ день бъ-ловатаго зайца, ночью не было

3 видно обыкновенныхъ звъ-здъ 3 ); среди ночи звезды падали, по-

добно дождю 4 ) .

4 Осень. Была большая вода.

5 Былъ неурожай пшеницы.

6 Зима. Княгиня по фамилш Цзянъ 5) виделась съ Цискимъ

Хоу въ Гу 6 ) .

686 г. (686 годъ). 8-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Луское

войско остановилось въ Ланъ 7) ожидать Ченьцевъ и Цайцевъ.

2 Въ день зеленой лошади былъ парадный смотръ войскъ 8 ) .

3 Чэнъ 9) покорился Цискому войску.

4 Осень. Луское войско возвратилось домой.

5 Зима. Въ 11 лун*, въ день черноватой овцы Цискш У-чжи 1 0)

убилъ своего Государя Чжу-эрлъ и ) .

685 г. (685 годъ). 9-й годъ. Весна. Цисшй челов'Ькъ убилъ У-чжи 1 2 ) .

2 Гунъ заключилъ клятву съ Цискимъ вельможею 1 3) въ Цзи 1 4 ) .

3 Лито. Гунъ воевалъ съ Ци, чтобы возвесть на княжете

4 Цзю 1 5 ) ; ЦискШ Сяо-бо 1 б ) вступилъ въ Ци.

5 Осень. Въ 7 лун*, въ'день красноватой курицы погребали

Цискаго Сянъ-гунъ п ) .

6 Въ 8 лун*, въ день бйлой обезьяны, Луское войско имъ*ло

сражеше съ Цискимъ войскомъ при Гань-ши 1 8 ) ; наше Луское

войско было сильно разбито.

7 Въ 9 лун* Цисцы схватили Цзы-цзю 1 9) и умертвили его.

8 Зима. Углубили ръ-ку Чжу 2 0 ) .

684 г. (684 годъ). 10-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гуиъ

разбилъ Циское войско въ Чанъ-чжо 2 1 ) .

2 Въ 2 лун* Гунъ вторгся въ Сунъ.

3 Въ 3 лун* Сунцы переселили Су 2 2 ) .

4 Л/Ьто. Въ 6 лун* Циское войско и Сунское войско остано-

5 вились въ Ланъ 2 3 ) . Гунъ разбилъ Сунское войско при Шэнъ-цю 2 4 ) .

6 Осень. Въ 9 лун* жители Цзинъ 2 5 ) разбили Цайское войско

при Синь 2<;) и, взявъ Цайскаго Хоу Сянь-у 2 < ) , увели въ плгьнъ.

7 Зима. Въ 10 лун* Циское войско окончательно покорило

Тань 2 8 ) ; ТаньскШ Цзы 2 9 ) уб-Ьжадъ въ Цзюй 3 0 ) .

20



(683 годъ). 11-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 683 г.
ЛЙто. Въ 5 лун*, въ день желтаго тигра Гунъ разбилъ 2

Сунское войско въ Цзы 3 1 ) .
Осень. Въ Сунъ было наводнеше. з
Зима. Императорская дочь была выдана замужъ въ Ци 3 2 ) . 4

11 ГЛАВА.

Чжуанъ-гунъ.

(682 годъ). 12-й годъ. Весна. Въ 3 лун4 Вана Цзиская 682 г.
Шу-цзи *) возвратилась 2 ) въ Си 3 ) .

Лито. 4-я луна. 2
Осень. Въ 8 лунй, въ день зеленой лошади Сунъ-вань 4 ) убилъ з

своего Государя Цз-в 5 ) и его вельможу Цю-му 6 ) . 4
Зима. Въ 10 лун* Сунъ-вань 7 ) уб4жалъ въ Чень. 5
( 6 8 1 годъ). 13-й годъ. Весна. Цисшй Хоу, Ченьше послы, 681г.

Сунсше послы, Цайше послы и Чжуегае послы 8 ) им-вли сеймъ въ
Бэй-синъ 9 ) .

Л4то. Въ 6 лун* Писцы окончательно покорили Суй 1 0 ) . 2
Осень. 7-я луна. з
Зима. Гунъ, съехавшись съ Цискииъ Хоу, заключилъ съ 4

нимъ клятву въ Гэ " ) .
(680 годъ). 14-й годъ. Весна. Цисцы, Ченьцы, Цаосцы1 2) 680 г.

воевали противъ Сунъ.
Л-вто. Шань-бо 1 3) присоединился кь 3 союзнымъ войскамъ " ) г

для войны противъ Сунъ.
Осень. Въ 7-й лун-в. Жители Цзинъ 1 5) вступили въ Цай 1 6 ) . з
Зима. Шань-бо " ) им4лъ сеймъ съ Цискимъ Хоу, Сунскимъ 4

Гуномъ, Вэйекимъ Хоу и Чжэнскимъ Бо въ Цзюань 1 8 ) .
(679 годъ). 15-й годъ. Весна. Цисшй Хоу, СунскШ Гунъ, 679 г.

Ченьсшй Хоу, ВэйскШ Хоу иЧжэншй Бо им^ли сеймъ въЩзюань19).
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2 Л&то. Княгиня по фамилш Цзянъ 2 0 ) отправилась въ Ци.

3 Осень. Сушщ, Цисцы и Чжусцы п) воевали съ Ни 2 2 ) .

4 Чжэнцы сделали вторжете въ Сунъ.

5 Зима. 10-я луна.

678 г. (678 годъ). 16-й годъ. Весна. 1-я луна Вана.

2 Двто. Сунцы, Цисцы и Вэйцы воевали съ Чжэнъ.

3 Осень. Жители Цзинъ 2 3 ) воевали съ Чжэнъ.

4 Зима. Въ 12 лун* Жушй посолъ съехался съ Цискимъ

Хоу, Сунскимъ Гуномъ, Ченьскимъ Хоу, Вэйскимъ Хоу, Чжэн-

скимъ Во, Сюйскимъ Нань 2 4 ) , Хуаскимъ 2 5 ) Во и Тэнскимъ26)

Цзы, и была заключена взаимная клятва въ Ю 2 7 ) .

5 Умеръ Чжусюй Цзы Кэ 2 8 ) .

677 г. (677 годъ). 17-й годъ. Весна. Цисцы схватили Чжэнскаго

Чжань 2 9 ) .

2 JTBTO. ЦИСЦЫ вырезали мятежником въ Суй 3 0 ) .

3 Осень. Чжэншй Чжань 31) уб'Ьжалъ изъ Ци и приб'Ьжалъ

въ Жу.

4 Зима. Было много дикихъ сайгъ.

676 г. (676 годъ). 18-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана было сол-

нечное затмите.

2 Д-вто. Гунъ прогналъ Жуновъ въ Цзи-си 3 2 ) .

3 Осень. Явилось ручное привид*н1е 3 3 ) .

4 Зима. 10-я луна.

675 г. (675 годъ). 19-й годъ. Весна. 1-я луна Вана.

2 Д4то. 4-я луна.

3 Осень. Гунъ-цзы Цз4 3 4) доставилъ въ Цзюань 3&) служанокъ

для жены Ченьскаго человека 3 6 ) , потомъ заключилъ клятву съ

Цискимъ Хоу и Сунскимъ Гуномъ.

4 Княгиня по фамилш Цзянъ 3 7 ) отправилась въ Цзюй 3 8 ) .

5 Зима. Цисцы, Сунцы и Ченьцы напали на наши Жускгя

западныя границы.
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12 ГЛАВА.

Чакуанъ-гунъ.

(674 годъ). 20-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана, Княгиня 674 г.

по фанилш Цзянъ*) отправились въ Цзюй 2 ) .
Л-вто. Въ Ци было сильное повъ-Tpie. 2
Осень. 7-я луна. з
Зима. Цисцы воевали съ Жунами 3 ) . 4

(673 годъ). 21-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 673 г.
ЛЪ-TO. Въ 5 лун*, въ день беловатой курицы умеръ Чжэн- г

ш й Во Ту 4 ) .
Осень. Въ 7 лун*, въ день желтой собаки скончалась Кня- з

гиня по фанилш Цзянъ 5 ) .
Зима. Въ 12 лун* погребали Чжэнскаго Ли-гунъ 6 ) . 4
(672 годъ). 22-й годъ. Весна. Первая луна Вана. Лусцы 672 г.

запятнали себя великою погрешностью 7 ) .
Въ день черноватаго тельца погребали нашу Жуекую млад- г

шую Государыню Вень-цзянъ 8 ) .
Ченьцы убили своего Гунъ-цзы Юй-коу 9 ) . з
Лито. 5-я луна. 4
Осень. Въ 7 лун*, въ день красной обезьяны съ Цискимъ 5

Гао-си1 0) была заключена клятва въ Фанъ п ) .
Зима. Гунъ отправился въ Ци съ подарками 1 2 ) . 6
(671 годъ). 23-й годъ. Весна. Гунъ возвратился изъ Ци. 671 г.
Цзи-шу 1 3) прибылъ навестить Гуна. 2
Л4то. Гунъ отправился въ Ци, чтобы участвовать при жер- з

твоприношеши земдед^ю " ) .
Гунъ возвратился изъ Ци. 4
Цзиншй челов'вкъ 1 5) прибылъ навестить Гуна. s
Гунъ им-Ьлъ свидан1е съ Цискимъ Хоу въ Гу l e ) . 6

Сяо-шу 1 7) представлялся Гуну. ^
Осень. Выкрашены въ красной цв-Ьтъ колонны кумирни Хуань- g

гуна 1 8 ) .
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9 Зима. Въ 11 дун* Цаошй Бо И-гу19) умеръ.
1 0 Въ 12 лун*, въ день зеленаго тигра Гунъ, съъ-хавтись съ

Цискимъ Хоу, заключиъ съ нимъ клятву въ Ху 2 0 ).

670 г. (670 годъ). 24-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана были укра-

шены резьбою перекладины въ кумирн* Хуань-гуна21).
2 Погребали Цаоскаго Чжуанъ-гунъ 2 2 ) .

3 Лито. Гунъ отправился въ Ци встр-втить девицу.

4 Осень. Гунъ возвратился изъ Ци.

5 Въ 8 лунъ\ въ день красноватаго тельца Княгиня по фами-

милш Цзянъ 2 3 ) вступила 2 4 ) .

6 Въ день желтаго тигра Жуете вельможи, при встр-вч* жен-

щинъ княжескаго рода, одарили ихъ подарками изъ драгоцъ-н-

ныхъ вещей 2 5 ) .

1 Осень. Въ 9 лун* жители Цзинъ 2 6 ) разбили Цайское войско

при Синь 2 7 ) и, взявъ въ плгьнъ Цайскаго Хоу Сянь-у 2 8 ) , увели его.

8 Былъ большой разливъ воды.

э Зима. Жуны вторглись въ Цао; Цао-цзи 2 9 ) уб'вжалъ въ Чень,

а Чы 3 0 ) возвратился въ Цао.

Го-гунъ 3 1 ) .

669 г. (669 годъ). 25-й годъ. Весна. Ченьсшй Хоу прислалъ Жу-

шу 3 2 ) навестить Гуна.
2 Лъто. Въ 5 лун-в, въ день черноватаго тельца умеръ ВэйскШ

Хоу Шо 3 3 ) .

3 Въ 6 лунъ1, въ день б-вловатой овцы, при новолунш, было

солнечное затмите; при, зптомъ случагь били въ барабаны и

принесли въ жертву духамъ животное 3 4 ) .

4 Бо-цзи 3 5 ) была выдана замужъ въ Цй 3 6 ) .

5 Осень. Было наводнеше; били въ барабаны и принесли въ

жертву духамъ животное въ воротахъ 3 7 ) .

6 Зима. Гунъ-цзы Ю 3 8 ) отправился въ Чень.

668 г. (668 годъ). 26-й годъ. Весна. Гунъ воевалъ съ Жунами.

2 Лито. Гунъ возвратился изъ похода на Жуновъ.

3 Цао 3 9 ) убилъ своего вельможу 4 0 ) .

4 Осень. Гунъ, соединившись съ Сунцами и Цисцами, воевалъ

съ Сюй 4 1).
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Зима. Въ 12 лун*, въ день черноватой свиньи, при новолу- 5
нш, было солнечное яатм4юе.

13 ГЛАВА.

Чжуанъ-гунъ.

(667 годг). 27-й годъ. Весна. Гунъ ИМ-БЛЪ свидате съ 667 г.

Щекою Бо-цзи *) въ Тао 2 ) .
Д/вто. Въ 6 лун* Гунъ, съ-вхавшись съ Цискимъ Хоу, Сун- 2

скимъ Гуномъ, Ченьскимъ Хру и Чжэнскимъ Во, заключилъ съ
ними взаимную клятву въ Ю 3 ) .

Осень. Гунъ-цзы Ю 4 ) отправился въ Чень на похороны Юань- з
чжунъ 5 ) .

Зима. Цйская Бо-цзи 6 ) прибыла въ Лу. 4
Цзюйсюй Цинъ 7 ) прибылъ встретить Шу-цзи 7 ) . 5
Ц й ш й Во 7 ) прибылъ для представлетя Гуну. 6
Гунъ имъмгь сеймъ съ Цискимъ Хоу въ Чэнъ-пу 8 ) . 7
(666 годъ). 28-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана, въ день 666 г.

зеленаго тигра Цисцы напали на Вэйцевъ; между Цисцами и Вэй-
цами произошло сражете; Вэйцы были сильно разбиты.

Л/Ьто. Въ 4 лунъ1, въ день красноватой овцы умеръ Чжусшй г
Цзы Со 9 ) .

Осень. Жители Цзинъ 1 0 ) воевали съ Чжэнъ. Гунъ, соеди- з
нившись съ Цисцами и Сунцами, оказалъ помощь Чжэнъ. 4

Зима. Былъ выстроен^) ММ п ) . 5
Былъ совершенный неурожай пшенпцы. 6
Цзанъ-сунь-чень 1 2) отправился въ Ци просить хлйба. ^
(665 годъ). 29-й годъ. Весна. Были поправлены конюшни 665 г.

Янь-цзю 1 3 ) .
Д"БТО. Чжэнцы вторглись въ Сюй и ) . 2
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3 Оеень. Явилась саранча.

4 Зима. Въ 12 лун* Цйская Шу-цзи " ) умерла.

5 Вылъ построенъ городъ въ Чжу 1 в) я Фанъ 1 7 ) .

664 г. (664 годъ). 30-й годъ. Весна. Первая луна Вана.

2 Лъто. Жуское ВОЙСЕО остановилось въ Чэнъ 1 8 ) .

3 Осень. Въ 7 лун* Цисцы покорили Чжанъ 1 9).

4 Въ 8 лун*, въ день черноватой свиньи погребали Цзискую

Шу-цзи 2 0 ) .

5 Въ 9 лун-в, въ день б'Ьлой лошади, при новолунш, было

солнечное затмите; били въ барабаны и принесли въ жертву ду-

хамъ животное.

6 Зима. Гунъ им'Ьлъ свидате съ Цискимъ Хоу при Луской Цзи 2 1).

1 Цисцы воевали съ горными Жунами 2 2 ) .

663 г. (663 годъ). 31-й годъ. Весна. Была выстроена башня въ Ланъ 2 2 ) .

г Лъ-то. Въ 4 лун-Ь умеръ Съ-шй Во 2 3 ) .

3 Построена башня въ ОЬ 2 4 ) .

4 Въ 6 лун* Цишй Хоу прибылъ въ Лу и представюгь

Гуну Жунскихъ плъ-нниковъ 2 5 ) .

5 Осень. Выстроена башня въ Цинь 2 6 ) .

6 Зима. Не было дождей.

662 г. (662 годъ). 32-й годъ. Весна. Быль построенъ городъ въ Сяо-гу27).

2 Лито. СунскШ Гунъ и Цишй Хоу имъ-ли свидаше въ Лянъ-цю 2 8 ) .

3 Осень. Въ 7 лунЬ, въ день черноватой змии умеръ Гунъ-цзы Я 2 9 ) .

4 Въ 8 лун*, въ день черноватой свиньи Гунъ скончался въ

палат*, называемой Цинь 3 0 ) .

5 Зима. Въ 10 лун*, въ день желтоватой овцы умеръ Цзы-бань 3 1 ) .

6 Гунъ-цзы Цинъ-фу 3 2 ) отправился въ Ци.

7 Инородцы Ди 3 3 ) воевали съ Синъ 3 4 ) .
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14 ГЛАВА.

Минь-гунъ 1).

( 6 6 1 годъ). Первый годъ. Весна. Первая луна Вана. 661 г.

Цисцы оказали помощь Синъ 2 ) .
Лито. Въ 6 лукЬ, въ день желтоватой курицы погребали на- г

шего Лускаго Государя Чжуанъ-гунъ 3 ) .
Осень. Въ 8 лун* Гунъ заключилъ <*ъ Цискимъ Хоу клятву з

съ Ло-гу 4 ) ; Цзи-цзы 5 ) возвратился. 4
Зима. Цисшй Чжунъ-сунь 6 ) прибылъ въ Лу. 5
( 6 6 0 годъ). 2-й годъ. Въ первой лунъ: Вана Цисцы переселили 660 г.

Янъ 7 ) .
Дъто. Въ 5 лунЬ, въ день свЪтлозеленой курицы была прине- 2

сена радостная жертва 8 ) Чжуанъ-гуну 9 ) .
Осень. Въ 8 лун*, въ день бъ-ловатаго тельца Гунъ скончался10). з
Въ 9 лун* Княгиня по фамилш Цзянъ и ) удалиласявъ Чжу 1 2 ) . 4
Гунъ-цзы Цинъ-фу 1 3) уб'Ьжалъ въ Цзюй и ) . 5
Зима. Цисшй Гао-цзы 1 5 ) прибылъ для заключешя клятвы. 6
Въ 12 лун* инородцы Ди 1 6) вступили въ Вэй 1 7 ) . i
Чжэнъ покинулъ 1 8 ) свое войско. 8

15 ГЛАВА.

С и-г у н ъ *).

(659 годъ). Первый годъ. Весна. Первая луна Вана. 659 г.

Циское войско, Сунское войско и Цаоское 2 ) войско остано-
вились въ ШЬ-бай 3 ) , чтобы оказать помощь Синъ 4 ) .

Л^то. Въ 6 лун* Синъ 5 ) переселился въ И-и 6 ) . 2
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3 Дисков войско, Сунское войско и Цаоское войско построили
городъ въ Синь 7 ) .

4 Осень. Въ 7 лун*, въ день желтаго дракона Княгиня по фа-

милш Цзянъ 8 ) скончалась въ И 9 ) ; Цисцы отправили ея трут

въ Лу.

5 Чусцы ш ) воевали съ Чжэнъ.

6 Въ 8 луств Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Цискимъ Хоу, Сунсвииъ

Гуномъ, Чжэнскимъ Бо, Цаоскимъ Бо и Чжусцами и ) въ Чэнъ 1 2 ).

7 Въ 9 лун* Гунъ разбилъ Чжуское войско въ Янь 1 3 ) .

8 Зима. Въ 10 лун*, въ день черной лошади Гунъ-цзы Ю и ) ,

начальствуя войскомъ, разбилъ Цзюйское войско при Ли 15) и

пл4нилъ вельможу Цзюй-на 1 6).

9 Въ 12 лун-Ь, въ день красноватой змии т4ло Княгини при-

было въ Лу изъ Ци.

658 г. (658 годъ). 2-й годъ. Весна. Въ первой лун'Ь Вана былъ

построенъ городъ въ Чу-цю 17)-

2 Лъто. Въ 5 лун*, въ день беловатой зм4и погребали нашу

младшую Государыню Ай-цзянъ 1 8 ).

3 Юйское 19) войско и Цзиньское войско 2 0 ) окончательно поко-

рили Ся-янъ 2 1 ) .

4 Осень. Въ 9 лун* ЦисшйХоу,̂ СунскШ Гунъ, Цзянше люди 2 2 )

и Хуанше 2 3 ) люди заключили клятву въ Гуань 2 4 ) .

5 Зима. Въ 10 лун* не было дождей.

6 Чусцы вторгались- въ Чжэнъ.

657 г. (657 годъ). 3-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана не было

дождя.

2 Л4то. Въ 4 лун* не было дождя.

3 Сюйцы 2 5 ) покорили Шу 2 6 ) .

4 Въ 6 лун* не было дождя.

5 Осень. Цискш Хоу, Суншй Гунъ, Цзянше люди 2 7 ) и Хуан-

сюе люди 2 8 ) им-вли сеймъ въ Янъ-гу 2 9 ) .

6 Зима. Гунъ-цзы Ю 3 0 ) отправился въ Ци, чтобы принять

учас™ въ клятв4 3 t ) .

7 Чусцы воевали съ Чжэнъ.

656 г. (656 годъ). 4-й годъ. Весна. Въ первой дун* Вана Гунъ,
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соединившись съ Цисвииъ Хоу, Сунсвимъ гуномъ, Ченьсвимъ Хоу,
Вэйсвииъ Хоу, Чжэнсвинъ Бо, СЮЙСЕИМЪ

 3 2 ) Нань и Цаосвимъ
Бо, сдъ-лалъ вторжете въ Дай 3 3 ) ; Цай нришелъ въ смятеше.
Потомъ союзное войско отправилось войною на Чу и останови- 2
лось лагеремъ въ Цзинъ 3 4 ) .

Дъ-то. Умеръ Сюйскй Нань Синь-чэнь з 5 ) . з
ЧусвШ Цюй-вань 3 6 ) прибылъ въ союзному войску для 8а- 4

влючешя клятвы и клятва была заключена въ Шао-линъ 3 7 ) .
Цисцы схватили Ченьскаго Юань-тао-ту 3 8 ) . 5
Осень. Лусцы BM4CT-B СЪ Цзянцами 3 9 ) и Хуанцами 4 9) 6

воевали противъ Чень 4 l ) .
Въ 8 лун* Гунъ прибылъ домой изъ похода на Чу. 7
Погребали Сюйскаго Му-гунъ 4 2 ) . 8
Зима. Въ 12 лун-в Гунъ-сунь-цзы 4 3 ) , предводительствуя вой- 9

скомъ, соединился съ Писцами, Вэйцами, Чжэнцами, Сунцами,
Сюйцами44) и Цаосцами 4 5 ) и сд*лалъ вторжете въ Чень 4 6 ) .

16 ГЛАВА.

С и - г у н ъ.

(655 годъ). 5-й годъ. Весна. 655 г.
Цзиньсий 1) Хоу убилъ своего насл^днка престола Шэнь-

шэнъ 2 ) .
Цйская Бо-цзи 3 ) прибыла въ Лу для представлетя Гуну г

своего сына!
ЛФто. Гунъ-сунь-цзы 4 ) отправился въ Моу 5 ) . з
Гунъ, Цисщй Хоу, Суншй Гунъ, ЧеньскШ хоу, ВэйскШ Хоу, 4

Чжэнсий Бо, Сюйстй Нань 6 ) и Цаосшй Бо съ-вхались съ на-
сл'Ьдникомъ Императора въ Шоу-чжи 7 ) .

Осень. Въ 8 лунь- удельные Князья 8 ) заключили клятву въ ъ
Шоу-чжи 9 ) .
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6 Чжэншй Бо удалился съ сейма, не заключивъ клятвы.
7 Чусцы уничтожили Сянь 1 0); СяньскШ Цзы убежалъ въ Хуанъ 1 ').
8 Въ 9 лун*, въ день желтой обезьяны, при новолунш, было

солнечное затмеме.
9 Зима. Цзиньцы 12) схватили Юйскаго Гуна 1 3 ) .

654 г. (g5 4 юдъ). 6-й годъ. Весна. Первая луна Вана.
2 Дето. Гуяъ, соединившись съ Цискимъ Хоу, Сунскимъ Гу-

номъ, Ченьскимъ Хоу, Вэйскимъ Хоу и Цаоскимъ Бо, отпра-
вился войною на Чжэнъ и осадилъ Синь-ченъ 1 4 ) .

3 Осень. Когда Чусцы осадили Сюй 1 5 ) , удельные Княвья ока-
зали помощь Сюй 1 6 ) .

4 Зима. Гунъ прибылъ домой изъ похода на Чжэнъ.
653 г. (653 юдъ). 7-й годъ. Весна. Цисцы воевали съ Чжэнъ.

2 Л4то. Цен малаго Чжу 1 7) прибылъ для представления Гуну.
3 Чжэнъ 1 8) убилъ своего вельможу Шэнь-хоу 1 9 ) .
4 Осень. Въ 7 лун* Гунъ, съехавшись съ Цискимъ Хоу, Сун-

скимъ Гуномъ, Ченьскимъ наслЪдникомъ Куань 2 0 ) и Чжэнскимъ
насл'Ьдникомъ Х у а 2 1 ) , заключилъ съ ними клятву въНинъ-у 2 2 ) .

5 Умеръ Цаосгай Бо Бань 2 3 ) .
6 Гунъ-цвы Ю 2 4 ) отправился въ Ци.
7 Зима. Погребали Цаоскаго Чжао-гунъ 2 5 ) .

652 г. (652 годъ). 8-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ,
съехавшись съ посломъ Вана 2 6 ) , Цискимъ Хоу, Сунскимъ Гу-
номъ, Вэйскимъ Хоу, Сюйскимъ Нань 2 7 ), Цаоскимъ Бо и Чень-
скимъ насл'Ьдникомъ Буань 2 8 ) , заключилъ съ ними клятву въ

г Тао 2 9 ) ; Чжэнсюй Бо просилъ вторичной клятвы 3 0 ) .
3 Лето. Инородцы Ди 3 1 ) воевали съ Цзинь 3 2 ) .
4 Осень. Въ 7 луне после великаго жертвоприношешя въ хра-

ме нредковъ, была внесена туда дощечка умершей Княгини 3 3 ) .
5 Зима. Въ 12 луне, въ день красноватой овцы Императоръ 3 4 )

почилъ.
651г. (651 годъ). 9-й годъ. Весна. Въ первой луне Вана, въ день

красноватаго тельца Суншй Гунъ Юй-юэ 3 5 ) умеръ.
2 Дето. Гуиъ имелъ сеймъ съ министромъ Чжоу-гунъ 3 6 ) , Ц Е -
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скимъ Хоу, Сунскимъ Цзы 3 7 ) , Вэйскимъ Хоу, ЧЖЭНСЕИМЪ БО,

Сюйскимъ Нань 3 8 ) и Цаоскимъ Бо въ Куй-цю 3 9 ) .

Осень. Въ 7 лун*, въ день свътлозеленой курицы уиерла Бо- з

Ц8И 4 0 ) .

Въ 9 лун4, въ день желтаго дракона удельные Князья 4 1 ) 4

заключили клятву въ Куй-цю и ) .

Въ день зеленой мыши умеръ Цзиньшй Хоу Гуй-чжу 4 3 ) . 5

Зима. ЦэиньскШ Ли-кэ 4 4 ) убилъ сына своего Государя Си-ци 4 ^). 6

17 ПАВА.

С и-г у н ъ.

(650 годъ). 10-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ 650 г.

отправился въ Цн.

Инородцы Ди 9) уничтожили Вэнь 2 ); Вэньшй Цзы 3)уб4- г

жалъ въ Вэй.

Цзиньскш Ли-кэ4) умертвилъ своего Государя Чжо5); потомъ з

онъ убилъ вельможу Сюнь-си 6 ) .

Л4то. Циск1й Хоу к СюйскШ Нань 7) воевали съ северными 4

Жунами 8 ) .

Цзинь 9 ) убилъ своего вельможу Ли-кэ 1 0 ) . 5

Осень. 7 луна. 6

Зима. Былъ сильный снътъ. 7

(649 годъ). 11-й годъ. Весна. Цзинь п ) убилъ своего вель- 649 г.

ножу Пи-чжэнъ-фу 1 2 ) .

Л-Ьто. Гунъ BMtcTt съ княгинею по фамилш Цзянъ 1 3) им'Ьлъ г

свидате съ Цискимъ Хоу въ Янъ-гу и).

Осень. Въ 7 лун-в была принесена жертва для испрошещя дождя, з

Зима. Чусцы воевали противъ Хуанъ | 5 ) . 4

(648 годъ). 12-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана, въ день 648 г.

бФлой лошади было солнечное затиФше.
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2 Лито. Чусцы уничтожили Хуанъ 1 6).
3 Осень. 7 луна.
4 Зина. Въ 12 лун*, въ день красноватаго тельца унеръ Чень-

ш й Хоу Чу-цзю 1 7).

647 г. (647 годъ). 13-й годъ. Весна. Инородцы Ди 18) сдела-

ли вторхеше въ Вэй.
2 Лъто. Въ 4 лун* погребали Ченьскаго Сюань-гунъ 1 9).

3 Гунъ им^лъ ееймъ съ Цискимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, Чень-

скимъ Хоу, Вэйскимъ Хоу, Сюйскимъ Нань 2 0) и Цаоскимъ Бо

въ Сянь 2 1 ) .

4 Осень. Въ 9 лун* была принесена жертва для испрошешя дождя.

5 Зима. Гунъ-цзы Ю 2 2) отправился въ Ци.

646 г. (646 годъ). 14-й годъ. Весна. Удельные Князья 2 3 ) постро-

или городъ въ Юань-линъ 2 4 ) #

2 Лито. Въ 6 лун* Цзи-цзи 2 5 ) им*ла свидате съ Цзэнскимъ 2 6 )

Цзы въ Фанъ 2 Т ) ; она послала Цзэнскаго Цзы для представлен1я

Гуну.

3 Осень. Въ 8 лун*, въ день б*ловатаго зайца обрушилась

гора Ша-лу 2 8 ) .

4 Инородцы Ди 3 9 ) сделали вторжете въ Чжэнъ.

5 Зима. Умеръ Цайстй Хоу Хи 3 0 ) .

645 г. (645 годъ). 15-й годъ. Весна. Въ первой лун-Ь Вана Гунъ

отправился въ Ци.

2 Чусцы воевали противъ Сюй 3 1 ) .

3 Въ 3 лун*, Гунъ, съехавшись съ Цискимъ Хоу, Сунсвимъ

Гуномъ, Ченьскимъ Хоу, Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Во, Сюй-

скимъ Нань 3 2 ) и Цаоскимъ Бо, заключилъ съ ними клятву въ

4 Му-цю 3 3 ) ; поел* сего князья # остановились вмтъетп съ своими

5 войсками въ Еуанъ 3 4 ) ; Гунъсунь-ао 3 5 ) , предводительствуя вой-

скомъ и соединившись съ вельможами уд"вльныхъ князей, быв-

шить на сеймть, отправился на помощь Сюй 3 6 ) .

6 Лито. Въ 5 лун* было солнечное затмите 3 7 J .

7 Осень. Въ 7 лун* Циское войско и Цаоское, войско воевали

противъ Ли 3 8 ) .

8 Въ 3 лун* явилась саранча.
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Въ 9 лун* Гунъ возвратился домой съ сейма. ^

Цзи-цзи 3 9 ) возвратилась въ. Цзэнъ 4 0 ) . ю

Въ день желтоватаго зайца была тьма; ударилъ громъ въ и

кумирню И-бо 4 1 ) .

Зима. Сунцы воевали съ Цао. 12

Чусцы разбили Сюй 4 2 ) при Лоу-линь 4 3 ) . 13

Въ 11 лун* въ день черной собаки между Цзиньскимъ Хоу м

ЦИНЬСЕИМЪ
 4 4 ) Бо произошло сражеше при Хань 4 5 ) ; Цзиньстй

Хоу былъ взятъ въ пл4нъ.

IS ГЛАВА.

С и - г у н ъ.

(644 годъ). 16-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана, при 644 г.

новолунш въ Сунъ выпало пять камней *). Въ этой же лун*

шесть пеликановъ, летя задомъ, пролетали надъ Сунскою столицею2).

Въ 3 лун*, въ день черной обезьяны, умеръ Гунъ-цзы-Цзи-ю 3 ) . г

Л*то. Въ 4 лун*, въ день красной обезьяны умерла Цзэнская з

Цзи-цзи 4 ) .

Осень. Въ 7 лун*, въ день зеленой мыши умеръ Гунъ-сунь-цзы 5 ) . 4

Зима. Въ 12 лун* Гунъ им*лъ сеймъ съ Цискимъ Хоу, 5

Сунскимъ Гуномъ, Ченьекимъ Хоу, Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ

Бо, Сюйскимъ Нань 6 ) , Синскимъ Хоу7) и Цаоекимъ Бо въ Хуай 8 ) .

(643 годъ). 17-й годъ. Весна. Цисцы и Сюйцы 9) воевали 643 г.

съ Инъ-ши 1 0 ) .

Л*то. Былъ окончательно покоренъ Сянъ " ) . 2

Осень. Княгиня по фамшпи Цзянъ 1 2) им*ла свидате съ з

Цискимъ Хоу въ Бянь 1 3).

Въ 9 лун* Гунъ. возвратился съ сейма. 4

Зима. Въ 12 лун*, въ день св*тлозеленной свиньи умеръ 5

Цишй Хоу Сяо-бо 1 4).

ЗЗак. 117 3 3



642 г. (642 годъ). 18-й годъ. Весна. Въ первой луп* Вана Сун-

ш й Гунъ, Цаошй Во, Вэйцы и Чжусцы 15) воевали съ Ци.

2 Лито. Луское войско было послано на помощь Ци.

3 Въ 5 лун*, въ день желтаго тигра между Сунскимъ войскояъ

и Дискимъ войскомъ произошла битва при Янь 1 в); Циское войско

было сильно разбито.

4 Инородцы Ди 1?) оказали помощь Ци.

5 Осень. Въ 8 лун*, въ день красноватой свиньи погребали

Цискаго Хуань-гунъ 1 8 ).

6 Зима. Синцы 19) и инородцы Ди 20) воевали съ Вэй.

641 г. (641 годъ). 19-й годъ. Весна.

Въ 3 лун* Сунцы схватили Тэнскаго Цзы Инъ-ци п ) .

2 Л/Ьто. Въ 6 лун-в Сунсий Гунъ, Цаосцы и Чжусцы 2 2 ) за-

ключили клятву въ Цао-нань 2 3 ) . ЦзэнскШ Цзы 2 4 ) отправился

въ Чжу 2 5 ) для заключешя клятвы.

3 Въ день желтоватой курицы Чжусцы 2 6 ) , схвативъ Цзэнскаго

Цзы 2 7 ) , принесли его въ жертву духамъ 2 8 ) .

4 Осень. Сунцы осадили Цао.

5 Вэйцы воевали съ Синъ 2 9 ) .

6 Зима. Жуете послы, соединившись съ Ченьцами, Цайцами 3 0 ) ,

Чусцами и Чжэнцами, заключили клятву въ Ци 3 1 ) .

7 Дянъ 3 2 ) былъ окончательно покоренъ 3 3 ) .

640 г. (640 годъ). 20-й годъ. Весна. Были построены вновь южный

ворота въ Лу.

2 ЛАто. Гаошй Цзы 3 4 ) прибылъ для представлешя Гуну.

3 Въ 5 лун*, въ день свъ-тлозеленной зм^и сгор'Ьдъ Лускт

западный дворецъ 3 5 ) .

4 Чжэнцы вступили въ Хуа 3 6 ) .

5 Осень. Цисцы и инородцы Ди 3 7 ) заключили клятву въ

Синъ 3 8 ) .

6 Зима. Чусцы воевали съ Суй 3 9 ) .
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19 ГЛАВА.

С и - г у н ъ.

(639 годъ),. 21-й годъ. Весна. Инородцы Ди *) сдъмали 639 г.

вторжете въ Вэй.

Сунцы, Цисцы, Чусцы заключили клятву въ Ду-шанъ 2 ) . г

Л-Ьто. Была большая засуха. з

Осень. Суншй Гунъ, Чушй Цзы, ЧеньскШ Хоу, ЦайскШ 4

Хоу, ЧжэнскШ Во, СюйскШ Нань 3 ) и Цаошй Во имъ-ли сеймъ

въ Юй 4 ) ; былъ задержанъ 5 ) СунскШ Гунъ, чтобы идти вой-

ною на Сунъ.

Зима. Гунъ воевалъ съ Чжу 6 ) . 5

Чушй челов'Ькъ 7) послалъ И-шэнь 8 ) для представлешя б

Гуну добычи 9 ) .

Въ 12 лун*, въ день черноватаго тельца, Гунъ, съехавшись 7

съ удильными князьями 1 0 ) , заключилъ клятву въ Во " ) ; послгь

этого Сунсюй Гунъ былъ освобожденъ. 8

(638 годъ). 22-й годъ. Весна. Гунъ, воюя съ Чжу, поко- 638 г.

рилъ Сюй-гоу 1 2 ).

Л/вто. СунскШ Гунъ, Вэйсюй Хоу, СюйскШ Нань 13) и Тэн- 2

ск1й Цзы 14) воевали противъ Чжэнъ.

Осень. Въ 8 лун*, въ день красноватой овцы между Мус- з

цами и Чжусцами произошла битва при Шэнъ-синъ 1 5 ) .

Зима. Въ 11 лун*, въ день желтоватой зм4и, въ новолуше, 4

между Сунскимъ Гуномъ и Чусцами произошло сражеюе при

Хунъ 1 6 ) ; Сунское войско было сильно разбито.

(637 годъ). 23-й годъ. Весна. Цишй Хоу отправился вой- 637 г.

ною на Сунъ и осадилъ Минь 1 7 ) .

Л-вто. Въ 5 лун*, въ день б^лаго тигра умеръ СунскШ Гунъ г

Цзы-фу 1 8 ) .
Осень. Чусцы воевали съ Чень. з

Зима. Въ 11 лун* умеръ ЦйскШ Цяы 1 9 ) . 4
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20 ГЛАВА.

С и - г у н ъ.

636 г. (§36 годъ). 24-й годъ. Весна. Первая луна Вана.
2
 JTBTO. Инородк/ы Ди х) воевали съ Чжэнъ.

3 Осень. 7-я луна.
4 Зима. Императоръ ^ удалился жить въ Чжэнъ.
5 Умеръ Цзиньшй Хоу И-у 3 ) .

635 г. (635 годъ). 25-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана, въ
день красной лошади ВэйскШ Хоу Хуй 4 ) уничтожилъ Синъ 5 ) .

2 JLBTO. В Ъ 4 лун*, въ день черноватой курицы умеръ Вэй-
«Kitt Хоу Хуй 6 ) .

3 Сунская Танъ-бо-цзи 7 ) прибыла въ Лу для встречи жены
сына 8 ) .

4 Сунъ 9 ) умертвилъ своего вельможу 1 о ) .
5 Осень. Чусцы осадили Чень и ввели на княженм Дунь-

скаго Цзы п) въ Дунь 1 2 ) .
6 Погребали Вэйскаго Вэнь-гунъ 1 3 ) .
7 Зима. Въ 12 лун*, въ день черноватой свиньи Гунъ, съехав-

шись съ Вэйскимъ Цзы, и Цзюй-цинъ 1 4 ) , заключилъ съ ними
клятву въ Тао 1 5 ) .

634 г. ( 6 3 4 годъ). 26-й годъ. Весна. Въ первой лунЪ Вана, въ
день желтоватой овцы Гунъ, оЛхавшись съ Цзюйскимъ Цзы 1 6 )
и Вэйскимъ Нинъ-су 1 7 ) , заключилъ съ ними клятву въ Сянъ 1 8 ) .

2 Цисцы сделали нападен1е на наши западныя границы.
3 Гунъ пресл'вдовалъ Циское войско до Си 1 9 ) , но не догналъ его.
4 JLBTO. ЦИСЦЫ открыли военныя д4йств1я на нашихъ сЬвер-

ныхъ границахъ.
5 Вэйцы воевали съ Ци.
6 Гунъ-цзы Суй 2 0 ) отправился въ Чу просить вспомога-

тельного войска.
7 Чусцы уничтожили Куй 2 1 ) и увели съ собою Куйскаго Цзы 2 2 ) .
8 Зима. Чусцы, воюя съ Сунъ, осадили Минь 2 3 ) .
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Гунъ, взявъ Чуское войско, отправился войною на Ци и по- 9

корилъ Гу 2 4 ) . Гунъ возвратился домой изъ похода на Ци.

(633 годъ). 27'-я годъ. Весна. Цйшй Цзы 2 5 ) прибыль 633 г.

для представлешя Гуну.

Лъто. Въ 6 лун*, въ день б-влаго тигра умеръ Цишй Хоу г
Чжао 2 6 ) .

Осень. Въ 8 лун*, въ день свйтлозеленой овцы погребали з
Цискаго Сяо-гунъ 2 7 ) .

Въ день свътлозеленой зм*и Гунъ-цзы Суй 2 8 ) , предводитель- 4

ствуя войскомъ, вступилъ въ Цй 2 9 ) .

Зима. Чушй челов-вЕЪ 3 0 ) , Ченьшй Хоу, Цайсюй Хоу 3 1 ) , s

Чжэншй Во и Сюйшй Нань 3 2) осадили Сунъ.

Въ 12 лун*, въ день зеленой собаки Гунъ, съ-вхавшись съ 6

другими удельными Князьями 3 3 ) , заключилъ клятву въ Сунъ.

21 ГЛАВА.

С и - г у н ъ.

(632 годъ). 28-й годъ. Весна. Цзиньшй Хоу сд/Ьлалъ втор- 632 г.

жеше въ Цао х).

ЦзиньскШ Хоу отправился войною на Вэи.

Гунъ-цзы Май 2) былъ отправленъ въ Вэй для охраны; но г

онъ былъ казненъ за то, что не оказалъ помощи Вэй 3 ) .

Чусцы оказали помощь Вэй. з

Въ 3 лун1>, въ день красной лошади Цзиньсшй Хоу всту- 4

пиль въ Цао, схватилъ Цаоскаго Во и отдалъ его Сунцамъ 4 ) .

Л^то. Въ 4 лун*, въ день желтоватой змии, Цзиньсгай Хоу, 5

Циское войско, Сунское войско, Циньское войско б) им*ли сра-

жете съ Чусцами при Чэнъ-пу 6 ) ; Чуское войско было сильно

!ито.

Чу 7) умертвилъ своего вельможу Дэ-чэнь 8 ) . 6
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I В э й ш й Хоу убъ"жалъ в ъ Ч у .
8 В ъ 5 лун4, въ день черноватаго тельца Г у н ъ , съехавшись

съ Цзиньскимъ Хоу, Ц и с к и м ъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, Ц а й с к и м ъ
Х о у , Чжэнскимъ Б о , Вэйскимъ Ц з ы и Цзюйскимъ Ц з ы 9 ) , за-
ключилъ клятву в ъ Цзянь-ту 1 о ) .

9 ЧеньскШ Хоу проходилъ на сеймъ " ) •
ю Г у н ъ представлялся в ъ столиц* В а н а 1 2 ) .
II В ъ 6 л у н * ВэйскШ Х о у Ч ж э н ъ 1 3 ) снова возвратился изъ
12 Чу въ В э й ; В э й ш й Юань-сюань и ) убЪжалъ въ Д з и н ь .
13 Умеръ ЧеньскШ Х о у Куань 1 5 ) .
и Осень. Ц й с к а я Бо-цзи 1 6 ) прибыла въ Лу. Гунъ-цзы Суй 1 7 )
15 отправился в ъ Ц и .
16 Зима. Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Цискимъ Х о у , Сунскимъ Гу-

номъ, Цайскимъ Хоу, Чжэнскимъ Б о , Ченьскимъ Ц з ы , Ц з ю й -
скимъ Ц з ы 1 8 ) , Чжускимъ Ц з ы 1 9 ) и Циньскимъ посломъ 2 0 )
в ъ Вэнь 2 1 ) .

17 Императоръ охотился в ъ Х э - я н ъ 2 2 ) .
18 В ъ день черной обезьяны Гунъ представлялся Вану въ его

столиц* 2 3 ) .
19 Цзиньцы схватили Вэйскаго Хоу и отправили его въ столицу 2 4 ) .
20 В э й ш й Юань-сюань 2 5 ) опять возвратился изъ Ц з и н ь в ъ В э й 2 6 ) .
21 Удельные К н я з ь я 2 7 ) осадили Сюй 2 8 ) .
22 ЦаоскШ В о Сянъ 2 9 ) снова возвратился въ Ц а о , поел* чего
23 присоединился к ъ удъмьнымъ К н я з ь я м ъ , осаждавшимъ Сюй 3 ° ) .

22 ГЛАВА.

С и - г у н ъ.

631 г. (631 годъ). 29-й годъ. Весна. Цз*сюй Гэ-лу 1) прибнлъ

въ Лу.

2 Гунъ возвратился домой поел* осады Сюй 2 ) .
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Л/Ьто. В Ъ 6 лун* Гунъ, съехавшись съ ИлператорсЕИмъ з
посломъ, Цзиньскимъ посломъ, Сунскимъ посломъ, Цискимъ пос-
ломъ, Ченьскимъ посломъ, Цайскимъ посломъ и Циньскимъ пос-
ломъ, заключилъ съ ними клятву въ Чжо-цюань 3 ) .

Осень. Былъ сильный градъ. 4
Зима. ЦзъткШ Гэ-лу 4 ) прибылъ въ Жу. ь
(630 годъ). 30-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 630 г.
Лъто. Инородцы. Ди 5 ) сделали вторжеше въ Ци. 2
Осень. Вэй убилъ своего вельможу Юань-сюань 6 ) , потомъ— з

Гунъ-цзы Ся 7 ) .
Вэйшй Хоу Чжэнъ 8 ) возвратился въ Вэй. 4
Цзиньцы и Циньцы осадили Чжэнъ. 5
Цзйсцы 9 ) вторглись въ Сяо 1 0 ) . 6
Зима. Посланный Императоромъ министръ Чжоу-гунъ и ) при- 7

былъ навйстить Гуна.
Гунъ-цзы Суй и) отправился въ столицу. 8
Потомъ онъ отправился въ Цзинь. 9
(629 годъ). 31 : й годъ. Весна. Лусцы взяли Цзи-сишя 629 г.

поля 1 3 ) .
Гунъ-цзы Суй и) отправился въ Цзинь. 2
Лето. Въ 4 лун* было совершено великое жертвоприноше- з

me 1 5 ) ; но когда оно не удаюсь 1 6 ) , то оставили жертвенное
животное; все таки три раза приносили жертву издали 1 Т ) .

•Осень. 7-я луна. 4
Зима. Цйская Бо-цзи 1 8) прибыла въ Jhj просить невесты 5

для своего сына.
Инородцы Ди 1 9 ) осадили Вэй. 6
Въ 12 лун* Вэй перенесенъ былъ въ Ди-цю 2 0 ) . 7
(628 годъ). 32-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 628 г.
Л'Ьто. Въ i лун*, въ день желтоватаго тельца умеръ Чжэн- г

ш й Во Ц з * 2 1 ) .
Вэйцы сделали нападен!е на Ди 2 2 ) . з
Осень. Между Вэйцами и Ди 2 3 ) была заключена клятва. 4
Зима. Въ 12 лунФ, въ день желтоватаго зайца умеръ Цзинь- 5

сшй Хоу Чунъ-эрлъ 2 4 ) .
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г. (627 годъ). 33-й годъ. Въ 2 лун* Вана Циньцы вступили

въ Хуа 2 5 ) .

2 Цискимъ Хоу носданный Го-гуй-фу 2 6 ) прибылъ навестить

Гуна.

3 ЛФтр. Въ 4 лун*, въ день беловатой змии Цзиньцы и

Цзянъ-жунъ 2 7 ) разбили Циньское войско въ Яо 2 8 ) .

4 Въ день черноватой зи*и погребали Цзиньскаго Вэнь-гунъ 2 9 ) .

5 Инородцы Ди 3°) сделали вторжеше въ Ци.

6 Гунъ, воюя съ Чжу 3 1 ) , овлад"Блъ Цзы-лоу 3 2 ) .

7 Осень. Гунъ-цзы Суй 3 3 ) , предводительствуя войскомъ, велъ

войну съ Чжу 3 4 ) .

8 Цзиньцы' разбили инородцевъ Ди при Цзи 3 5 ) .

9 Зима. Въ 10 лун* Гунъ отправился въ Ци.

ю Въ 12 лун* Гунъ прибылъ изъ Ци.

и Въ день св'Ьтдозеленой зм4и Гунъ скончался въ палат*,

называемой малая Цинь 3 6 ) .

12 Былъ иней, но онъ не повредилъ растешямъ. Былъ урожай

на сливы и персики.

13 Цзиньцы, Ченьцы и Чжэнцы воевали противъ Сюй 3 7 ) .

23 ГЛАВА.

В э н ь - г у н ъ 1 ) .

626 г. (626 годъ). Первый годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ

насл^довалъ княжете.

2 Во 2 лун4, въ день черноватой свиньи было солнечное затмите.

3 Императоромъ посланный Шу-фу 2) прибылъ въ Лу для

учасш при погребевли.

4 Л-Ьто. Въ 4 лушв, въ день красноватой зм^и погребали на-

шего Государя Си-гунъ3).
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Императоръ прислалъ Маоскаго Б о 4 ) для доставлешя Гуну 5

жалованной грамоты.

Цзиньсодй Хоу воевалъ съ Вэй. 6

Шу-сунь-да-чэнь 5 ) отправился въ столицу. 7

Вэйцы воевали съ Цзинь. 8

Осень. Гунъ-сунь-ао6) их£лъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу въ Ци7). 9

Зима. Бъ 10 лун*, въ день красноватой овцы Чушй нас- ю

лъ-дникъ престола Шанъ-чэяь8) умертвилъ своего Государя Цзюнь9).

Гунъ-сунь-ао 1 0 ) отправился въ Ци. и

(625 годь). 2-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана, въ день 625 г.

зеленой мыши между Цзиньскимъ Хоу и Циньскимъ войскомъ

произошло сражеше при Пынъ-я и ) ; Циньское войско было сильно

разбито.

Въ день красноватаго тельца было нарисовано изображение г

Си-гуна 1 2 ) .

Въ 3 лун*, въ день свъ-тлозеленой зм4и съ Цзиньскимъ з

Чу-фу 1 3 ) была заключена клятва.

JHJTO. ВЪ 6 лун* Гунъ-сунь-ао 1 4 ) , соединившись съ Сун- 4

скимъ Гуномъ, Ченьскимъ Хоу, Чжэнскимъ Бо и Цзиньскимъ

Ши-ху 1 6 ) , заключилъ съ ними клятву въ Чуй-лунъ 1 6 ) .

Начиная съ 12 луны предгидущаго года до осенняго 7-го 5

месяца, не было дождя.

Въ 8 лун*, въ денк красноватаго зайца было великое жерт- б

воприношеше въ храм* предковъ и поставлено изображете

Си-гуна 1 7 ) .

Зима. Цзиньцы, Сунцы, Ченьцы, Чжэнцы воевали съ Цинь 1 8 ) . 7

Гунъ-цзы Суй 1 9 ) отправился въ Ци сватать невътту 2 0 ) . в

. (624 годъ). 3-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана ПГу- 624 г.

сунь-дэ-чэнь 2 1 ) , соединившись съ Цзиньцами, Сунцами, Ченьцами

Вейцами п Чжэнцами, отправился войною на ГОэнь 2 2 ) ; ПТэнь

пришелъ въ смятеше 2 3 ) .

Л-Ьто. Въ 5 лун* умеръ Ванъ-цзы Ху'2 4). 2

Циньцы воевали съ Цзинь ~2Ь). з

Осень. Чусцы осадили Цзянъ 2 6 ) . 4

Въ Сунъ BMtctt съ дождемъ выпала саранча 2 7 ) . 5
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6-7 Зима. Гунъ отправился въ Цзинь. Въ 12 дун*, въ день

желтоватой ЗМ"БИ Гунъ заключить еъ Цзиньскимъ Хоу клятву,

в Цзиньшй Янъ-чу-фу 2 8 ) , предводительствуя войскомъ, отпра-

вился войною на Чу, чтобы оказать помощь Цзянъ 2 9 ) .

623 г. (023 годъ). 4-й годъ. Весна. Гунъ возвратился домой

изъ Цзинь.

2 Лъто. Была встречена девица Цзянъ 3 0 ) изъ Ци.

3 Ди 3 1 ) сделали вторжете въ Ци.

4 Осень. Чусцы уничтожили Цзянъ 3 2 ) .

5 Цзиньсгай Хоу воевалъ съ Цинь.

6 Вэйскимъ Хоу посланный Нинъ-юй 3 3 ) прибылъ навестить

Гуна.

7 Зима. Въ 11 лун*, въ день чернаго тигра скончалась Кня-

гиня по фамидш Фннъ 3 4 ) .

24 ГЛАВА.

Вэнь-гунъ.

622 г. (622 годъ). 5-й годъ. Весна. Въ "первой лун* Вана Импе-

раторскШ посланный Жунъ-шу *) представилъ въ Лу погребаль-

ные подарки: ханъ и фунъ 2 ) .

2 Въ 3 лун'Ь, въ день беловатой свиньи погребали нашу млад-

шую Государыню Чэнъ-фынъ 3 ) .

3 Императоръ послалъ Шао-бо 4 ) для участ при погребенш.

4 Л%то. Гунъ-сунь-ао 5 ) отправился въ Цзинь.

5 Циньцы вступили въ Жо 6 ) .

6 Осень. Чусцы уничтожили Лю 7 ) .

7 Зима. Въ 10 лун*, въ день зеленой обезьяны унеръ Сюйстй
Нань Ъ 8 ) .

621 г, (621 годъ). 6-й годъ. Весна. Погребали Сюйскаго Си-гунъ <J).

2 Цзи-сунь-синъ-фу 1 0 ) отправился въ Чень.
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Осень. Цзи-сунь-еинъ-фу 1 ! ) отправился въ Цзинь. з
Въ 8 лун1>, въ день свйтлозеленой свиньи улеръ Цзиньшй 4

Хоу Хуань 1 8 ) .
Зима. Въ 10 лун* Гунъ-цзы Суй 1 3 ) отправился въ Цзинь 5

хоронить Цзиньскаго Сянъ-гунъ 1 4 ) . 6
Цзинь 1 5 ) умертиилъ своего вельможу Янъ-чу-фу 1 6 ) . Цзинь- 7

CKiM Ху-и-гу 1 Т) уб'Ьжалъ къ инородщамъ Ди 1 8 ) . 8
При наступленш высокосной луны не было объявлено о лун'Ь 1 9 ) ; 9

все таки было поклонеше въ храм* предковъ.
(620 годъ). 7-й годъ. Весна. Гунъ воевалъ съ Чжу 2 0 ) . 620 г.
Въ 3 лун*, въ день зеленой собаки Лусцы взяли Сюй-гоу 2 1 ) ; 2

потомъ былъ построенъ городъ въ У 2 2 ) . з
Лъто. Въ 4 лун'Ь умеръ Сунсгай Гунъ Ванъ-чэнь2 3). 4
Сунъ 2 4 ) убилъ своихъ вельможъ. 5
Въ день желтой мыши между Цзиньцами и Циньцами про- 6

изошло сражеше при Линъ-ху 2 5 ) ; Цзиньск1й Сяньчя'вй 2 6 ) уб'Ь-
жалъ въ Цинь.

Ди 2 7 ) сд-Ьлали нападен1е на наши западныя границы. 7
Осень. Въ 8 лун'Ь Гунъ, съехавшись съ удильными Бнязья- 8

ми 2 8 ) и Цзиньскимъ вельможею2 9), заключилъ съ ними клятву
въ Ху 3 0 ) .

Зима. Оюй 3 1 ) воевалъ противъ Цзюй 3 ' 2 ) . 9
Гунъ-сунь-ао 3 3 ) отправился въ Цзюй 3 4 ) для заключешя ю

клятвы.
(619 годъ) 8-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 619 г.
Л^то. 4-я луна. 2
Осень. Въ 8 лун*, въ день желтой обезьяны Императоръ з

почилъ 3 5 ) .
Зима. Въ 10 лун4, въ день черной лошади Гунъ-цзы-Суй 3 6 ) , 4

съехавшись съ Цзиньскимъ Чжао-дунь 3 7 ) , заключилъ съ нит
клятву въ Хэнъ-юнъ 3 8 ) .

Въ день св-Ьтлозеленой курицы Гунъ-цзы Суй 3 9 ) заключилъ 5
съ Лоскими Жунами 4 0 ) клятву въ Бао 4 1 ) .

Гунъ-сунь-ао 4 2 ) отправился въ столицу, но, не дойдя до нее, 6
воротился назадъ.

43



7 Въ день красной собаки онъ Гунъ-сунъ-ао уб'Ьжалъ въ

Цзвдй 4 3 ) .

8 Появилась саранча.

9 Суяцы убили своего вельможу военнаго министра. Суншй

министръ, зав'Ьдываюицй крепостями 4 4 ) , прибъ-жалъ въ Лу.

618 г. (618 годъ). 9-й годъ. Весна. Маошй Во 4 5 ) прибылъ въ Лу

просить депегь 4 6 ) .

2 Княгиня по фамилш Цзянъ *7) отправилась въ Ци.

3 Во 2 лун* Шу-сунь-дэ-чэнь 4 8 ) отправился въ столицу.

4 Въ день б'Ьловатаго тельца погребали Императора Сянъ-

ванъ 4 9 ) .

5 Цзиньцы убили своего вельможу Сянь-ду 5 0 ) .

6 Въ 3 лун* княгиня по фамилш Цзянъ 5 1 ) возвратилась

изъ Ци.

7 Цзиньцы убили своихъ вельможъ Ши-ху 5 2 ) и Цзи-чжэнъ-фу 5 3 ) .

8 Чусцы отправились войною на Чжэнъ.

9 Гунъ-цзы Суй 5 4 ) , соединившись съ Цзиньскимъ челов^комъ,

Оунскинъ челов'ББОмъ, Вэйскимъ челов'вкомъ и Сюйскимъ челов'в-

комъ 5 5 ) , отправился на помощь Чженъ.

ю Л/Ьто. Ди 5 6 ) вторглись въ Ци.

и Осень. Въ 8 лун* умеръ Цаошй Бо-Сянъ 5 7 ) .

12 Въ 9 лун*, въ день черноватой курицы было гемлетрясете.

13 Зима. ЧускШ Цзы прислалъ Цзяо 5 8) навестить Гуна.

и Цзиньсюй челов'Ькъ прибылъ въ Лу вручить похоронное па-

радное платье для умершихъ Си-гунъ 5 9 ) и княгини Чэнъ-

Ц)ЫпЬ )•

15 Погребали Цаоскаго Гунъ-гунъ 6 1 ) .
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25 ГЛАВА.

Вэнь-гунъ.

(617 годъ). 10-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана, въ день 617 г.

б4ловатаго зайца умеръ Цзанъ-сунь-чэнь *).
Л1$то. Цинь воевалъ противъ Цзинь 2 ) 2
Чу убилъ своего вельможу И-шэнь 3 ) . з
Начиная съ перваго месяца, не было дождя до осенней 7-й луны. 4
Съ Су-цзы 4 ) была заключена клятва въ Нюй-ли 5 ) . 5
Зима. Ди 6 ) вторглись въ Сунъ. 6
Чушй Цзы и Ц а й ш й Хоу остановились съ войскомъ въ 7

Цзюэ-мо 7 ) .
(616 годъ). 11-й годъ. Весна. ЧускШ Цзы воевалъ съ 616 г.

Цзюнь 8 ) .
Л/Ьто. Шу-чжунъ-пынъ-шэнъ 9 ) имъмъ свидаше съ Цзиньскимъ г

Цэ-цюэ1 0) въ Чэнъ-куанъ ' *)•
Осень. Цаосшй Во 1 2 ) прибылъ для представлешя Гущ). з
Гунъ-цзы Суй 1 3 ) отправился въ Сунъ. 4
Ди 1 4 ) вторглись въ Ци. 5
Зима. Въ 10 луив, въ день зеленой лошади Шу-сунь-де- б

чэнь 1 5 ) разбилъ Ди въ Сянь 1 5 ) .
(615 годъ) 12-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Чэн- 615 г.

ш й Во 1 6 ) приб-вжалъ въ Лу.
ЦйскШ Во 1 7 ) прибылъ для представлеюя Гуну. 2
Во 2 лун*, въ день б'Ьлой мыши умерла Цзы-шу-цзи 1 8 ) . з
Л-вто. Чусцы осадили Чао 1 9 ) . 4
Осень. Тэншй Цзы 2 0 ) прибылъ для представлешя Гуну. s
Циньскимъ Во посланный Шу 2 1 ) прибылъ навестить Гуна, б
Зима. Въ 12 лун*, въ день желтой лошади между Цзинь- 7

цами и Циньцами произошло сражете при Хэ-цюй 2 2 ) .
Цзи-сунь-синъ-фу23), взявъ войско, построилъ крепости въ в

Чжу 2 4 ) и Юнь 2 5 ) .
(614 годъ). 13-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 614 г.
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г Л-Ьто. Въ 5 лун*, въ день черной лошади умеръ Ченьдай

Хоу Шо 2 5 ) .

3 Умеръ Чжушй Цзы Кюй-чу 2 7 ) .

4 Начиная съ первой луны, не было дождя до осенней 7 луны.

5 Разрушилось здате главнаго храма 2 8 ) .

6 Зима. Гунъ отправился въ Цзинь.

7 Вэйекш Хоу встретился съ Гуномъ въ Та 2 9 ) .

8 Ди вторглись въ Вэй.

9 Въ 12 лун*, въ день желтоватаго тельца Гунъ и Цзиньстй

Хоу заключили клятву. Когда Гунъ возвращался изъ Цзинь,

ю ЧженскШ Бо виделся съ Гуномъ въ Фэй 3 0 ) .

613 г. (613 годъ). 14- годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ

воротжлся изъ Цзинь.

2 Чжусцы31) открыли войну на нашихъ южныхъ границахъ.

Шу-пынъ-шзнъ 3 2 ) предводительствуя войскомъ, воевалъ про-

тивъ Чжу.

3 ЛЪто. Въ 5 лун*, въ день св^тлозеленой свиньи умеръ Цис-

ый Хоу Пань 3 3 ) .

4 Въ 6 лун* Гунъ, съехавшись съ Сунскимъ Гуномъ, Чень-

скимъ Хоу, Вэйскимъ Хоу 3 4 ) , Чжэнскимъ Бо, Сюйскимъ Нань 3 & ) ,

Цаоскимъ Бо и Цзиньскимъ Чжао-дунь 3 6 ) , заключить, въ день

черноватой курицы, съ ними общую клятву въ Синь-чэнъ 3 7 ) .

5 Осень. Въ 7 лун* комета вступила въ cosBisAie северной

медведицы 3 8 ) .

6 Гунъ возвратился съ сейма.

7 Цзиньцы хотели ввести на княжете въ Чжу Цз^-цзы 3 9 ) ;

но не могли ввести его.

8 Въ 9 лун*, въ день зеленой обезьяны Гунъ-сунь-ао 4 0 ) умеръ

въ Ци.

9 Цисий Гунъ-цзы Шанъ-жэнь 4 1 ) убилъ своего Государя Шэ 4 2 ) .

ю Сунск1й Цзы Аи 43) приб^жадъ въ Жу.

и Зима. Шань-бо 4 4 ) отправился въ Ци.

12 Цисцы схватили Шань-бо 4 5 ) .

13 Цисцы схватили Цзы-шу-цзы 4 6 ) .

46



26 ГЛАВА.

В э н ь - г у н ъ.

(612 годъ) 15-й годъ. Весна. Цзи-сунь-синъ-фу ') отлра- 612 г.

вился въ Цзинь.

Въ 3 лун* Суншй военный министръ внукъ изъ фами- г

лги Хуа 2) прибылъ въ Лу для заключешя клятвы.

Д/вто. ЦаоскШ Во прибылъ для представлетя Гуну. з

Цисте люди люди привезли въ Лу гвло Гунъ-сунь-ао.3). 4

Въ 6 лун4, въ день бйловатаго тельца, въ новолуше, было 5

солнечное затмите, при этомъ били въ барабаны и принесли

жертву духамъ.

Шань-бо 4 ) возвратился изъ Ци. 6

Цзиньшй Цэ-цюэ, 5 ) начальствуя войскомъ воевалъ съ Цай. 7

Въ день желтой обезьяны онъ вступилъ въ Цай 6 ) .

Осень. Цисцы сделали нападете на наши западныя границы 7 ) . в

Цзи-сунь-синъ-фу 8 ) отправился въ Цзинь. 9

Зима. Въ 11 лун-Ь удельные Князья 9) заключили между со- ю

бою клятву въ Ху 1 0 ) .

Въ 12 лун* Циск!е люди привезли въ Лу Цзы-шу- цзи " ) . 11

Циск!й Хоу сД'Ьлалъ нападете на наши западныя границы; 12

потомъ онъ отправился войною на Цао и вошелъ въ его пред-

местья 1 2).

(611 годъ). 16-й годъ. Весна. Цзи-сунь-синъ-фу 13) имФлъ 611г.

свидаше съ Цискимъ Хоу въ Янъ-гу 1 4); Цисюй Хоу не зак-

лючилъ клятвы.

Лито. Въ 5 лун* Гунъ четыре раза не выходилъ въ ново- 2

луте 1 5 ) .

Въ 6 лун*, въ день желтаго дракона Гунъ-цзы Суй, 16) за- з

ключилъ съ Цискимъ Хоу клятву въ Ци-цю " ) .

Осень. Въ 8 лун-в, въ день беловатой овцы скончалась Кня- 4

гиня по фамилш Цзянъ 1 8 ) .

Была разрушена башня Цюань-тай 1 9). 5
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6 Чусцы, Циньцы и подданные удгьла Ба 2 0 ) . Уничтожили

Юнъ 2 1 ) .

7 Зима. Въ 11 лун-Ь Сунцы убили своего Государя Чу-цзю 2 2 ) .

610 г. (610 годъ). 17-й годъ. Весна. Цзиньцы, Вэйцн, Ченьцы и

Чжэнцы воевали (въ Сунъ 2 3 ) .

2 Л4то Въ 4 лун*, въ день черноватой свиньи погребали

нашу младшую Государыню Шэнъ-цзянъ 2 4 ) .

3 ЦискШ Хоу напалъ на наши западный границы. Въ 6 лун*,

4 въ день черноватой овцы Гунъ и Цишй Хоу заключили клятву

въ Гу 2 5 ) .

5 Удельные Князья имъ-ли сеймъ въ Ху 2 6 ) .

6 Осень. Гунъ возвратился изъ Гу 2 7 ) .

7 Зима. Гунъ-цзы Суй 2 8 ) отправился въ Ци.

609 г. (609 годъ). 18 й годъ. Весна. Въ 2 лун*. Вана, въ день

красноватаго тельца Гунъ скончался внизу башни 2 9 ) .

2 Умеръ Циньшй Во Инъ 3 0 ) .

3 Лъто. Въ 5 лун*, въ день желтой собаки Цисцы убили

своего Государя Шанъ-жэнь 3 1 ) .

4 Въ 6 лун*, въ день черноватой курицы погребали нашего

Государя Вэнь-гунъ 3 2 ) .

5 Осень. Гунъ-цзы-Суй 3 3 ) и Шу-сунь-дэ-чэнь 3 4 ) отправились

въ Ци.

6 Зима. Въ 10 лун* сынъ умеръ 3 5 ) .

7 Княгиня по фамилш Цзянъ 3 6 ) уехала въ Ци.

8 Цзи-сунь-синъ-фу 3 7 ) отправился въ Ци.

9 Цзюйцы 3 8 ) убили своего Государя Шу-ци 3 9 ) .

27 ГЛАВА.

Сюань-гунъ г).

608 г. (608 годъ). Первый годъ. Весна. Въ первой лун* Вана

Гунъ послъ-довалъ княжеше 2 ) .
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Гунъ-цзы Суй 3 ) отправился въ Ци для встречи д-ввицы. 2

Въ 3 лун* Суй 4 ) съ Княгинею и невестою Цзянъ б ) при- з

бнлъ въ Лу изъ Ци.

Лито. Цзи-сунь-синъ-фу 6 ) отправился въ Ци. 4

Цзинь удалилъ своего вельможу Сюй-цзя-фу 7 ) въ Вэй. 5

Гунъ им4лъ свидаше съ Цискимъ Хоу въ Пинь-чжоу 8 ) . 6

Гунъ-цзы Суй 9 ) отправился въ Ци. 7

Въ 6 лун* Цисцы получили Цзи-сиекля поля 1 0 ) . 8

Осень. Чжушй Цзы и) прибылъ для представлетя Гуну, э

Чусюй Цзы и Чжэнцы сделали вторжете въ Чень, потомъ ю

вторглись въ Сунъ 1 2 .

ЦзиньскШ Чжао-дунь 1 3 ) , начальствуя войскомъ, отправился и

на помощь Чень.

Суншй Гунъ, Ченьсий Хоу,Вэйшй Хоу, Цаошй Бо сое- 12

динились съ Цзиньскимъ войскомъ въ Фэй-линь 1 4) и двинулись

войною на Чжэнъ.

Зима. ЦзиньскШ Чжао-чуань 1 5 ) , взявъ войско, вторгся въ 13

Чунъ 1 б).

Цзиньцы и Сунцы воевали съ Чжэнъ 1 7 ) . и

(607 годъ). 2-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана, въ день 607 г.

черной мыши между войскомъ Сунскаго начальника Хуа-юань
1 8) и войскомъ Чженскаго Гунъ-цзы Гуй шэнъ 1 9 ) произошла

битва при Да-цзи 2 0 ) ; Сунское войско было сильно разбито и

Суншй Хуа-юань былъ взятъ въ пл*нъ.

Циньское войско воевало съ Цзинь 2 1 ) . 2

Лъто. Цзиньцы, Сунцы, Вэйцы и Ченьцы вторглись въ Чженъ 2 2 ) . з

Осень. Въ 9 лун-в, въ день св-втлозеленаго тельца Цзиньсюй 4

Чжао-дунь 2 3 ) убилъ своего Государя И-гао 2 4 ) .

Зима, Въ 10 лун*, въ день св'Ьтлозеленой свиньи скончался 5

Императоръ 2 5 ) .

(606 годъ). 3-й го^ъ. Весна. Въ первой лун* Вана при 606 г.

великомъ жертвоприношенш у жертвенной коровы развалился

ротъ,—переменили другую корову и стали гадать ; когда ко- 2

рова умерла, то великое жертвоприношен1е не было совершенно;

только три раза приносили жертву издали 2 6 ) . з

4 3ак. 117 4 9



4 Погребали Императора Куанъ-ванъ 2 7 ) .
5 Чушй Цзы отправидся войною на Лу-хуньскихъ Жуновъ 2 8 ) .
6 Лито. Чусцы вторглись въ Чжэнъ.
7 Осень. Чы-ди 2 0 ) вторглись въ Ци.
8 Сунское войско осадило Цао 3°).
э Зима. Въ 10 лун-Ь, въ день красной собаки умеръ Чжэншй

Бо Лань 3 1 ) .
ю Хоронили Чжэнскаго Му-гунъ 8 2 ) .

605 г. (605 годъ). 4-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гуаъ
и Ц и ш й Хоу ХОТЕЛИ примирить Цзюй 3 3 ) и Тань 3 4 ) ; но такъ

2 какъ Цзюйцы не согласились на это, то Гунъ пошелъ войною
на Цзюй и взялъ Сянъ 3 5 ) .

3 Умеръ ЦиньскШ Бо Дао 3 6 ) .
4 Лъто. Въ 6 лун*, въ день свъ"глозеленой курицы Чжэншй

Гунъ-цзы Гуй-шэнъ 3 7 ) убилъ своего Государя И 3 8 ) .
5 Чы-ди 3 9 ) вторглись въ Ци.

6-7 Осень. Гунъ отправился въ Ци. Гунъ возвратился изъ Ци.
8 Зима. Ч у ш й Цзы воевалъ съ Чжэнъ.

28 ГЛАВА.

Сюань-гу нъ.

604 г. (604 годъ). 5-й годъ. Весна. Гунъ отправился въЦи.
2 Лито. Гунъ возвратился изъ Ци.
3 Осень. Въ 9 лун* Ц и ш й Гао-гу г ) прибылъ въ Лу встре-

тить дгьвицу Цзы-шу-цзи 2 ) .
4 Умеръ Шу-сунь-дэ-чэнь 3 ) .
5 Зима. Цисшй Гао-гу 4 ) и Цзы-шу-цзи 5 ) прибыли во Лу 6 ) .
6 Ч у ш й человйкъ воевалъ съ Чжэнъ 7 ) .

603 г. ( 6 0 3 ъодъ). 6-й годъ. Весна. ЦзиньскШ Чжао-дунь 8 ) иВэй-
сшй Сунь-мянь 9 ) сделали вторжеше въ Чэнь.
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Лито. 4-я луна. г
Осень. Въ 8 лун* явилась саранча. з
Зима. 10-я луна. 4

(602 годъ). 7-й годъ. Весна. Вэйшй Хоу прислалъ въ Жу 602 г.
Сунь-лянъ-фу 1 0 ) для заключешя клятвы.

Лъто. Гунъ, соединившись съ Цискимъ Хоу, воевалъсъЛай " ) . 2
Осень. Гунъ возвратился изъ похода на Лай 1 2 ) . з
Была большая засуха. 4
Зима. Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ Гу- 5

номъ, Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Бо и Цаоскимъ Бо въ Хэ-жанъ 1 S ) .
(601 годъ). 8-й годъ. Весна. Гунъ возвратился съ сейма. 601 г.
Л*то. Въ 6 луни Гунъ-цзы Суй " ) отправился въ Ци, но, г

дойдя до Хуанъ 1 5 ) , воротился назадъ.
Въ день беловатой змии было жертвоприношеше въ храм* з

предковъ. Умеръ Чжунъ-суй 1 6 ) въ Чуй 1 7 ) . Въ день черной лошади 4
снова была принесена жертва, при чемъ были допущены пляски 5
съ щйтомъ въ рукахъ, но пляски со свирелью были не дозволены 1 8 ) . 6

Въ день желтой мыши скончалась Княгиня по фамилш Инъ 19. i
Цзиньское войско и Бо-ди 2 0 ) воевали противъ Цинь. . в
Чусцы уничтожили Шу 2 1 ) и Ляо 2 2 ) . 9
Осень. Въ 7 лун*, въ день зеленой мыши было полное сол. ю

нечное затмите.
Зима. Въ 10 лун*, въ день желтоватаго тельца хот*ли по- и

гребать нашу младшую Государыню Цаинъ-инъ 2 3 ) . Такъ какъ
былъ дождь, то нельзя было хоронить.

Въ день б*лаго тигра, среди дня, было совершено погребете. \г
Былъ построенъ городъ въ Пинь-янъ 2 4 ) . 13

Чуское войско отправилось войною на Чень. и
(600 годъ). 9-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ 600 г.

отправился въ Ци. Гунъ возвратился изъ Ци. 2

Лито. Чжунъ-сунь-м* отправился въ столицу 2 5 ) . з
ЦискШ Хоу воевалъ съ Лай 2 e ) . 4

Осень. Былъ взятъ Гань-моу %1). 5

Въ 8 лун* умеръ Тэнсшй Цзы 2 8 ) . 6
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7 Въ 9 лун* Цзиньшй Хоу, Суншй Гунъ, Вэйшй Хоу,
Чжэншй Бо и ЦадскШ Бо им-ъли сеймъ въ Ху 2 9 ) .

в Ц8иньшй Сюнь-линь-фу 3 0 ) , начальствуя войскомъ, воевалъ
противъ Чень.

9 Въ день беловатой курицы Цзиньшй Хоу Хэй-тунь 3 1) умеръ
въ Ху 3 2 ) .

ю Зима. Въ 10 лун*, въ день черноватой курицы умеръ Вэй-
сшЭ Хоу Чжэнъ 8 3 ) .

11 Сунцы осадили Тэнъ 3 4 ) .
12 Ч у ш й Цзы отправился войною на Чжэнъ; Цзиньшй Цэ-
13 цюэ 3 5 ) , взявъ войско, отправился на помощь Чжэнъ.
14 Чень убилъ своего вельможу СЪ-и 3 6 ) .

599 г. (599 годъ). 10-й годъ. Весна. Гунъ отправился въ Ци.
2 Гунъ возвратился изъ Ци.
3 Цисцы возвратили намъ Цзи-сишя поля 3 7 )-
4 Л/Ьто. Въ 4 лун*, въ день краснаго дракона было солнечное

затмите.
5 Въ день желтоватой змъ-и умеръ Цисий Хоу Юань 3 8 ) .
6 Циская фамил1я Цуй 3 9 ) убежала въ Вэй.

7-8 Гунъ отправился въ Ци. Въ 5 лун* Гунъ возвратился изъ Ци.
9 Въ день черноватой зм^и Ченьшй Ся-чжэнъ-шу 4 0 ) убилъ

своего Государя Пинь-го 4 l ) .
ю Въ 6 лун* Сунское войско воевало съ Тэнъ 4 2 ) .

11-12 Гунъ-сунь-гуй-фу 4 3 ) отправился въ Ци участвовать при по-
гребенш Цискаго Хуй-гунъ и ) .

13 Цзиньцы, Сунцы, Вэйцы и Цаосцы воевали съ Чжэнъ.
и Осень. Императоръ прислалъ Ванъ-цзи-цзы 4 5 ) навестить Гуна.
15 Гунъ-сунь-гуй-фу 4 6 ) , начальствуя войскомъ, воевалъ съ Чжу

и овлад'Ьлъ И 4 7 ) .
16 Было наводнен1е.
17 Цзи-сунь-синъ-фу 4 8 ) отправился въ Ци.
18 Гунъ-сунь-гуй-фу 4 9 ) отправился въ Ци.
19 Ц и ш й Хоу прислалъ Го-цзо 6 0 ) навестить Гуна.
20 Былъ голодъ.
21 4ycKitt Цзы воевалъ съ Чжэнъ м ) .
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29 ГЛАВА.

Сюань-гунъ.

(598 годъ). 11-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 598 г.
Лъ-то. Чушй Цзы, Ченьшй Хоу и Чжэнсшй Бо заключили 2

клятву въ Чэнь-линъ *).
Гунъ-сунь-гуй-фу 2 ) , соединившись съ Цискимъ Хоу, воевалъ з

съ Цзюй 3 ) .
Осень. Цзиньсшй Хоу им4лъ сеймъ съ Ди 4 ) въ Цзуань- 4

хань 5 ) .
Зима. Въ 10 лун* Чушй челов'Ькъ убилъ Ченьскаго Ся- 5

чжэнъ-шу 6 ) .
Въ день красноватой свиньи Чушй Цзы вступилъ въ Чень 7 ) . 6
От ввелъ Гунъ-сунь-нинъ 8 ) и И-синъ-фу 9 ) въ Чень. 7
(597 годъ). 12-й годъ. Весна. Погребали Ченьскаго Линъ- 597 г.

гунъ 1 0 ) .
Ч у ш й Цзы осадилъ Чжэнъ п ) . 2
Лито. Въ 6 лун*, въ день св'Ьтлозеленаго зайца ЦзиньскШ з

Оюнь-линь-фу 1 2 ) , начальствуя войскоиъ, им^лъ битву съ Чу-
скииъ Цзы при Би 1 3 ) ; Цзиньское войско было сильно разбито.

Осень. 7-я луна. 4
Зима. Въ 12 лун*, въ день желтаго тигра Ч у ш й Цен уни- 5

чтожилъ Сяо 1 4 ) .
Цзиньсюй человъхь, Сунсий челов'Ькъ, Вэйсюй челов'Ькъ и б

Цаошй челов'Ькъ заключили взаимную клятву въ Цинъ-цю 1 5 ) .
Сунское войско отправилось войною на Чень; Вэйцы оказали 7

помощь Чень.
(596 годъ). 13-й годъ. Весна. Циское войско воевало съ 596 г.

Цзюй 1 6 ) .
Л'Ьто. Чушй Цен воевалъ съ Сунъ 1 7 ) . 2
Осень. Явилась саранча. 3

Зима. Цзинь убилъ своего вельможу Сянь-ху 1 8 ) . 4

53



30 ГЛАВА.

Сюань-гунъ.

595 г. (595 годъ). 14-й годъ. Весна. Вэй убилъ своего вельможу

Кунъ-да х ).
2 Лито. Въ 5 лунй, въ день черной обезьяны улеръ ЦаоскШ

Во Шоу 2 ) .

3 ЦзиньскШ Хоу воевалъ съ Чжэнъ 3 ) .

< Осень. Въ 9 лун* ЧуекШ Цзы осадилъ Сунъ 4 ) .

5 Погребали Даоскаго Вэнь-гунъ 5 ) .

6 Зима. Гунъ-сунь-гуй-фу 6) им'Ьлъ сеймъ съ Цискимъ Хоу

въ Гу 7 ) .

594 г. (594 годъ). 15-й годъ. Весна. Гунъ-сунь-гуй-фу 8) им'Ьлъ

сеймъ съ Чускимъ Цзы въ Сунъ.

2 Лито. Въ 5 лун* Сунцы и Чусцы помирились между собою.

3 Въ 6 лун*, въ день черноватого зайца Цзиньское войско

уничтожило фамилш Лу 9 ) , принадлежавшую къ инородцамъ

Чы-ди 10) и увело съ собою Лускаго Цзы Инъ-эрлъ " ) .

4 Циньцы воевали съ Цзинь 1 2 ) .

5 Ванъ-чжа-цзы убилъ Шао-бо 1 3) и Мао-бо 1 4 ) .

6 Осень. Явилась саранча.

7 Чжунъ-сунь-м'Ь 1 5 ) им^лъ свидан1е съ Цискимъ Гао-гу 1G)

въ У-лоу п ) .

8 Впервые была разделена земля на участки и стали взимать

подать съ участковъ 1 8 ) . •

э Зима. Желтая саранча родилась 1<J).

ю Былъ голодъ.

593 г. (593 годъ). 16-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Цзинь-

цы уничтожили фамилш Цзя 2 0 ) , принадлежавшую къ инород-

цамъ Чы-ди 2 1 ) , потомъ—Лю-сюй 2 2 ) .

2 Лъто. Южная сторона дворца Чэнъ-чжоускаго Сюань 2 3 )

сгорала.

3 Осень. Таньская Бо-цзи 2 4) прибыла въ Лу noc.it заму-

жества 2 5 ) .
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Зима. Быль хлебородный годъ 2 6 ) . 4
(592 годъ). 17-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана, въ день 592 г.

бъ-лой мыши СюйскШ Нань Сн-во 2 7 ) умеръ.
Въ день красноватой овцы умеръ Ц а й ш й Хоу Шэнь 2 8 ) . г
Лито. Погребали Сюйскаго Чжао-гунъ 2 9 ) . з
Погребали Цайскаго Вэнь-гунъ 3 0 ) . 4
Въ 6 лун*, въ день черноватаго зайца было солнечное затмите. 5
Въ день желтоватой овцы Гунъ, съехавшись съ Цзиньскимъ 6

Хоу, Вэйскимъ Хоу, Цаоскимъ Во и Чжуекимъ Цзы 3 1 ) , ва-
ключилъ взаимную клятву въ Дуань-дао 3 2 ) .

Осень. Гунъ возвратился съ сейма. 7
Зима. Въ 11 лун*, въ день черной лошади умеръ Гуна 8

младппй братъ Шу-хи 3 3 ) .
(591 годъ). 18-й годъ. Весна. Цзиньшй Хоу и Вэйсюй 591 г.

наслъ-дникъ престола Цзанъ и) воевали противъ Ци.
Гунъ отправился войною на Цй 3 5 ) . 2
Лето. 4-Я луна. з
Осень. Въ 7 лун* Чжуск1е люди 3 6 ) подло убили Цзэнскаго 4

Цзы въ Цзэнъ 3 7 ) .
Въ день зеленой собаки умеръ Ч у ш й Цзы Люй 3 8 ) 5
Гунъ-сунь-гуй-фу 3 9 ) отправился въ Цзинь. 6
Зима. Въ 10 лун*, въ день черной собаки Гунъ скончался въ 7

палатй, называемой Цинь 4 0 )
Гуй-фу 4 1 ) , возвращаясь изъ Цзинь, достигъ до Шэнъ 4 2 ) , в-9

потомъ убежалъ въ Ци.

3 1 ГЛАВА.

Ч э н ъ - г у н ъ %

(590 годъ). Первый годъ. Весна. Въ первой лунъ- Вана Гунъ 590 г.
насгБдовалъ княжете.
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2 Въ 2 лун*, въ, день беловатой курицы погребали нашего Го-

сударя Сюань-гунъ 2 ) .

3 Вода не замерзала.

4 Въ 3 лун* поставлено войско въ Цю 3 ) .

5 Л4то. Цзанъ-сунь-сюй 4 ) и ЦзиньскЙ Хоу заключили клятву

въ Чы-цзи 5 ) .

Осень. Войско Вана было сильно разбито у Мао-жунъ 6 ) .

Зима. 10-я луна.

(589 годъ). 2-й годъ. Весна. Цишй Хоу напалъ на наши

СБверныя границы 7 ) .

2 Лито. Въ 4 лун*, въ день красной собаки Вэйшй Сунь-

лянъ-фу 8 ) , предводительствуя войскомъ, далъ сражеие Цискому

войску при Синь-чжу 9 ) ; Вэйское войско было сильно разбито.

3 Въ 6 лун*, въ день черноватой курицы Цзи-сунь-синъ-фу 1 0 ) ,

Цзанъ-сунь-сюй " ) , Шу-сунь-цяо-жу 1 2 ) , Гунъ-сунь-инъ-ци 1 3 ), на-

чальствуя войсками, соединились съ Цзиньскимъ Цэ-кэ м ) , Вэй-

скимъ Сунь-лянъ-фу 1 5 ), Цаоскимъ Гунъ-цзы Шоу 16) и дали Ци-

скому Хоу битву при Ань " ) ; Циское войско было сильно разбито.

4 Осень. Въ 7 лун* ЦискШ Хоу прислалъ къ войску союзному

Го-цзо 18) и въ день желтоватой курицы съ Го-цзо 19) была за-

ключена клятва въ Юань-лоу 2 0 ) .

5 Въ 8 лун*, въ день черной лошади умеръ СунскШ Гунъ Бао 2 1 ).

6 Въ день б'Ьлаго тигра умеръ Вэйшй Хоу Су 2 2 ).

7 Лусцы получили Вэнь-янъшя поля 2 3 ) .

8 Зима. Чуское войско и Чжэнское войско вторглись въ Вэй2 4).

9 Въ 11 лун* Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Чускимъ Гунъ-цзы-инъ-

ци25) въ Шу 2 6 ) .

ю Въ день красной обезьяны Гунъ заключидъ клятву съ Чу-

скимъ челов'Ькомъ, Циньскимъ челов'Ькомъ, Сунскимъ человЪкомъ,

Ченьскимъ челов'Ькомъ, Вэйскимъ челов4комъ, Чжэнскимъ чвло-

въкомъ, Цискимъ челов'Ькомъ, Цаоскимъ челов'Ькомъ, Чжускимъ

челов'Ькомъ, СЬскимъ челов'Ькомъ " ) и Цзэнскимъ челов'Ькомъ 28)

въ Ш у " ) .
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32 ГЛАВА.

Чэнъ-гунъ.
(588 годъ). 3-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ, 588 г.

соединившись съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, Вэйскимъ

Хоу и Цаоскимъ Во, воевалъ противъ Чжэнъ ' ) .

Въ день беловатой свиньи погребали Вэйскаго Му-гунъ 2). 2

Въ 2 лун* Гунъ возвратился изъ похода на Чжэнъ. з

Въ день зеленой мыши сгоръмъ новый дворецъ, вслпдствге 4

этого плакали три дня 3 ) .

Въ день св'Ьтлозеленой свиньи погребали Сунскаго Вэнь-гунъ *). 5

ЛЪ-TO. Гунъ отправился въ Цзинь 5 ) . 6

Чжэншй Гунъ-цзы Цюй-цзи6), взявъ войско, отправился 7

войною на Сюй7).

Гунъ возвратился изъ Дзинь. 8

Осень. Шу-сунь-цяо-жу8), начальствуя войскомъ, окружилъ 9

Цен 9).

Была принесена жертва для испрошетя дождя. 1 0

Цзиньшй Цэ-кэ 1 0 ) и ВэйскШ Сунь-лянъ-фу п) воевали съ 11

Цянъ-цзю-жу 1 2 ) .

Зима. Цзиньшй Хоу прислалъ Сюнь-гэнъ 1 3) навъ-стить Гуна. 1 2

ВэйскШ Хоу присладъ Сунь-лянъ-фу 1 4 ) навестить Гуна. 1 3

Въ день красной лошади съ Сюнь-гэнъ 1 5) была заключена и

клятва.

Въ день красноватой овцы съ Сунь-лянъ-фу 1 6) была заклю- 1$

чена клятва.

Чжэнъ воевалъ съ Сюй 1 7 ) . 1б
(587 годъ). 4-й годъ. Весна. СунскШ Гунъ прислалъ Хуа- 587 г.

юань 1 8) навестить Гуна.

Въ 3-й лун*, въ день черной обезьяны умеръ ЧжэнскШ Бо г

Цзянь 1 9 ) .
Цйск!й Бо 2 0 ) прибылъ для представлетя Гуну. з

Л'Ьто. Въ 4 лун-в, въ день зеленаго тигра умеръ Цзань- 4

сунь-сюй 2 1 ) .
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5 Гунъ отправился въ Цзивь.

6 Погребали Чжэнскаго Сянъ-гунъ 2 3 ) .

7 Осень. Гунъ возвратился изъ Цзинь.

8 Зима. Поетроенъ городъ въ Юнь 2 3 ) .

9 Чжэншй Бо воевалъ съ Сюй 2 4 ) .

586 г. (586 годъ). Весна. Въ первой лун* Вана Цйская Шу-цзи 2 5 )

воротилась въ Жу.

2 Чжунь-сунь-м* 2 6 ) отправился въ Сунъ.

3 Лъто. Шу-сунь-цяо-жу 2 7 ) изгвлъ свидаше съ Цзиньскимъ

Сюнь-шоу28) въ Гу 2 9 ).

4 Обрушилась гора Лянъ-шань 3 0 ) .

5 Осень. Было наводнеше.

6 Зима. Въ 11 лунъ\ въ день желтоватой курицы почилъ Импе-

раторъ 3 1 ) .

7 Въ 12 лун* въ день желтоватаго тельца Гунъ, съехавшись съ

Цзиньскимъ Хоу, Цискимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, ВэйскимъХоу,

Чжэнскимъ Бо, Цаоскимъ Во, Чжускимъ Цзы, Цйскимъ Бо 3 2 ),

заключилъ съ ними общую клятву въ Чунъ-лао33).

585 г. (585 годъ). 6-й годъ. Весна. Въ первой лун-Ь Вана Гунъ

возвратился съ сейма.

2 Въ 2 лун*, въ день беловатой зм^и воздвигнута кумирня

У-гунъ 3 4 ) .

3 Жусцы овладели Чжуань 3 5 ) .

4 ВэйскШ Сунь-лянъ-фу 3 6 ), взявъ войско, вторгся въ Сунъ.

5 ЛЬто. Въ 6 лунь* ЧжускШ Цзы з т) прибылъ для представле-

т я Гуну.

6 Гунъ-сунь-инъ-ци 38) отправился въ Цзинь.

7 Въ день черной обезьяны умеръ Чжэндай Бо Фэй 3 9 ) .

8 Осень. Чжунъ-сунь-мъ1 40) и Щу-сунь-цяо-жу п ) , взявъ войско,

вторглись въ Сунъ.

9 Чушй Гунъ-цзы Инъ-ци *2), взявъ войско, напалъ на Чжэнъ.

ю Зима. Цзи-сунь-синъ-фу 4;!) отправился въ Цзинь.

и Цзиньсий Луань-шу **), взявъ войско, отправился на помощь

Чжэнъ.
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33 ГЛАВА.

Ч э н ъ - г у н ъ .

(584 годъ). 7-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана полевыя 584 г.

мыши отгрызли рога жертвенной коровы, назначенной къ вели-

кому лсертвоприношенш; когда переменили корову и опять поле- 2

выя мыши отгрызли ея рога, то корову оставили *). з

У 2) воевалъ съ Тань 3 ) . 4

Л-БТО. Въ 5 лун* Цаошй Бо прибылъ для представлешя Гуну. 5

Не приносили великаго жертвоприношетя, а три, раза при- 6

носили издали 4 ) .

Осень. Чушй Гунъ-цзы Инъ-ци 5 ) , взявъ войско, отправился 7

войною на Чжэнъ.

Гунъ, соединившись съ Цзиньскимъ Хоу, Цискимъ Хоу, Сун- 8

скимъ Гуномъ, Вэйскимъ Хоу, Цаоскимъ Бо, Цзюйскимъ Цзы 6 ) ,

Чжускимъ Цзы 7) и Цйскимъ Бо 8 ) , отправился на помощь Чжэнъ.

Въ 8 дун*, въ день желтаго дракона была заключена общая 9

клятва въ Ма-линъ 9 ) .

Гунъ возвратился съ сейма. ю

У 10) вошелъ въ Чжоу-лай11). и

Зима. Была принесена жертва для испрошешя дождя. 12

ВэйскШ Сунь-линь-фу 12) убФжалъ въ Цзинь. 13

(583 годъ). 8-й годъ. Весна. Цзиньсшй Хоу прислалъ Хань- 583 г.

чуань 13) переговорить объ возвращенш удчьлу Ци Вэнь-Янъскихъ

полей 1 4 ) .

Цзиньсклй Луань-шу 1 5), взявъ войско, едъмалъ вторжен!е въ г

Цай 1 6).

Гунъ-сунь-инъ-ци 17) отправился въ Цзюй 1 8 ). з

Сунск1й Гунъ прислалъ Хуа-юань 1Э) навестить Гуна. 4

Лито. СунскШ Гунъ ирислалъ Гупъ-сунь-шоу 2 0 ) , который ъ

доставилъ Гуну подарки.

Цзинь убилъ своихъ вельможъ Чжао-тунъ 2 1) и Чжао̂ -гу 2 2 ) . 6

Осень. Императоръ прислалъ въ Жу Шао-бо 23) для вручен!я 7

Гуну жалованной грамоты накняжете.
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8 Зима. Въ 10 лун*, въ день черноватаго зайца умерла Цйекая

Шу-цзи24).

9 Цзиньшй Хоу прислалъ ВЗи-ct2 5) навестить Гуна.

ю Шу-сунь-цяо-жу26), соединившись съ Цзиньскимъ Ши-с* 2 7 ) ,

Цисцами и Чжусцами, отправился войною на Тань 2 8 ) .

11 БэйскШ челов*къ привелъ въ Жу рабовъ въ приданое 2 9 ) .
582 г. (582 годъ). 9-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана ЦйскШ

Во 3 0 ) прибылъ за т*ломъ Шу-цзи 3 1 ) , которое и увезъ съ собою.

2 Гунъ, съехавшись съ Цзиньскимъ Хоу, Цискимъ Хоу, Чжэн-

скимъ Во, Цаоскимъ Во, Цзюйскимъ Цзы 3 2) и Цйскимъ Во 8 3 ),

заключилъ общую съ ними клятву въ Пу 3 4 ).

3 Гунъ возвратился съ сейма.

4 Въ 2 лун* Бо-цзи35) была выдана замужъ въ Сунъ.

5 Л*то. Цзи-сунь-синъ-фу36) отправился въ Сунъ навестить

д*вицу 3 7 ) .

6 Цзиньшй человйкъ привелъ рабовъ въ приданое38).

7 Осень. Въ 7 лун*, въ день красной мыши умеръ ЦискШ

Хоу У-* 3 9 ) .

8 Цзиньцы схватили Чжэнскаго Во.

9 Цзиньшй Луань-шу 4°), взявъ войско, воевалъ противъ Чжэнъ.

10 Зима. Въ 11 лун*, погребали Цискаго Цинъ-гунъ41).

и Чусшй Гунъ-цзы Инъ-ци " ) , взявъ войско, пошелъ войною

на Цзюй. Въ день б*лой обезьяны Цзюй былъ разрушенъ 4 3 ) .

12 Чусцы вступили въ Юнь*4).

13 Циньцы и Бо-ди *5) воевали съ Цзинь.

14 Чжэнцы осадили Сюй 4 в ) . „

15 Былъ построенъ кремль " ) .
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34 ГЛАВА.

Ч э н ъ-Г унъ.

(581 годъ). 10-й годъ. Весна. 581 г.

Вэйскаго Хоу младппй братъ Хэ-бэй *), взявъ войско,

вторгся въ Чжэнъ.

Лито. Въ 4 лун* при при великомъ жертвоприношевш пять 2

разъ гадали, во ничего не выходило и потому не приносили ве-

ликой жертвы.

Въ 5 лун* Гунъ, соединившись съ Цзиньскимъ Хоу, Ци- з

скимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, ВэЙскимъ Хоу и Цаоскимъ Бо,

воевалъ съ Чженъ.

Цишй челов-Бкъ привелъ рабовъ въ приданое2). 4

Въ день красной лошади умеръ Цзиньшй Хоу Ао 3 ) . 5

Осень. Въ 7 лун* Гунъ отправимся въ Цзинь. 6

Зима. 10-я луна. 7

(580 годъ). 11-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана Гунъ воз- 580 г.

вратился изъ Цзинь.

Цзиньшй Хоу прислалъ Цэ-чоу *) нав-встить Гуна. 2

Въ день желтоватаго тельца съ Цэ-чоу 3) была заключена клятва.

Л-вто. Цзи-сунь-синъ-фу 6) отправился въ Цзинь. з

Осень. Шу-сунь-цяо-жу 7) отправился въ Ци. 4

Зима. 10-я луна. 5

(579 годъ). 12-й годъ. Весна. Чжоу-гунъ8) уб-вжалъ въ Цзинь. 579 г.

Л*то. Гунъ им-Ьлъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу и Вэйскимъ г

Хоу въ Со-цз-в 9 ) .

Осев*. Цзиньцы разбили Ди 1 0 ) въ Цзяо-ганъ " ) . з

Зима. 10-я луна. 4

(578 годъ), 13-й годъ. Весна. ЦзиньскШ Хоу прислалъ 578 г.

Цэ-ци 12) просить войска.

Въ 3 лун* Гунъ отправился въ столицу. 2

Лъ-то. Въ 5 лун* Гунъ, выъ-хавъ изъ столицы, присоединил- з

ся къ Цзипьскому Хоу, Цискому Хоу, Сунскому Гуну, Вэйско-
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му Хоу, Чжэнскому Бо, Далекому Бо, Чжусцамъ и Тэнцамъ 1 3)
и отправился воевать съ Цинь 1 4 ) .

4 Цаошй Бо Люй 1 5) умеръ въ поход*.
5 Осень. Въ 7 дун* Гунъ возвратился изъ похода на Цинь.
6 Зима. Погребали Цаоскаго Сюань-гунъ 1 6 ) .

577 г. (577 годъ). 14-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана умеръ
ЦзюйскШ Цзы Ч ж у " ) .

2 Л*то. Вэйшй Сунь-линь-фу 1 8) изъ Цзинь возвратился въ Вэй.
3 Осень. Шу-сунь-цяо-жу19) отправился въ Ци встретить д*вицу.
4 ЧжэнскШ Гунъ-цзы Си " ) , начальствуя войскомъ, велъ войну

противъ Сюй п ) .
5 Въ 9 лун* Цяо-жу2 2) вм*ст* съ княгинею по фамилш

Цзянъ 2 3 ) возвратился изъ Ци.
6 Зима. Въ 10 лун*, въ день б*лаго тигра умеръ Вэйсшй

Хоу Цзанъ 2 4 ).
7 Умеръ ЦиньскШ Б о 2 5 ) .

35 ГЛАВА.

Чэнъ-гунъ.

576 г. (576 годъ). 15-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана погребали
Вэйскаго Динъгунъ 1 ).

2 Въ 3 лун*, въ день св*тлозеленой зм*и умеръ Чжунъ-инъ-ци2).
3 Въ день черноватаго тельца Гунъ, еъ'Ьхавншсь съ Цзиньскимъ

Хоу, Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Бо, Цаоскимъ Бо, Сунскимъ ia-
сл*дникомъ престола Чэнъ 3 ) , Цискимъ Го-цзо4) и Чжускимъ че-
лов*комъ, заключилъ съ ними общую клятву въ Ци 5 ) .

Цзиньмнй Хоу^ схвативъ Цаоскаго Бо, отправилъ его въ
столицу6).

4 Гунъ возвратился съ сейма.
5 Л*то. Бъ 6 лун* умеръ Суншй Гунъ Гу 7 ) .
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Чушй Цзы воевалъ съ Чжэнъ 8 ) . 6

Осень. Въ 8 лун*, въ день б*лаго дракона погребали Сун- 7

скаго Гунъ-гунъ 9 ).

СунскШ Хуа-юань 1 0) уб4жалъ въ въ Цзинь. 8

Суншй Хуа"-юань") изъ Цзинь воротился въ Сунъ. Сунъ g-w

убилъ своего вельможу Шань 1 2 ) . СунекШ Юй-пш 13) уб'Ьжалъвъ Чу. и

Зина. Въ 11 лун4 Шу-сунь-цяо-жу 1 4), Цзиньшй Ши-съ1 1 5), 12

Цисшй Гао-у-цзю 1 6), Суншй Хуа-юань 1 ? ), Вэйшй Сунь-линь-

фу 1 8), Чжэнcкiй Гунъ-цзы Цю 19) и Чжушй челов'Ькъ имФли сви-

даюе съ посломъ удгъла У 2 0 ) въ Чжунъ-ли 2 1 ) .

Сюй 22) переселился въ Шэ 2 3 ) . 13

(575 годъ). 16-й годъ. Весна. Въ первой лунь* Вана были 575 г.

дожди и вода не замерзла.

Лъ-то. Въ 4 лун-Ь, въ день беловатой овцы умеръ ТэнскШ Цзы " ) . 2

Чжэнсмй Гунъ-цзы Си 2 5), взявъ войско, сд^лалъ вторжете з

въ Сунъ.

Въ 6 лун*, въ день краснаго тигра, въ новолуше, было сол- 4

нечное затмите.

Цзиньск1й Хоу прислалъ въ Жу Луань-ань 2в) просить войска. 5

Въ день зеленой лошади, въ посл'Ьдтй день месяца, Цзинь- б

скШ Хоу далъ сражете Чускому Цзы и Чжэнскому войску при

Янь-линъ 2 ?); Чушй Цзы и Чжэнское войско были сильно разбиты.

Чу убилъ своего вельможу Гунъ-цзы Цэ 2 8 ). 7

Осень. Гунъ съехался съ Цзиньскимъ Хоу, Цискимъ Хоу, в

Вэйскимъ Хоу, Сунскимъ Хуа-юань 2 9 ) и Чжускимъ челов*комъ

въ Ша-суй 3 0 ) , но не участвовалъ въ сейм* 3 1 ) .

Гунъ возвратился съ съезда.

Гунъ, соединившись съ Инь-цзы 3 2 ) , Цзиньскимъ Хоу, Ци- 9

скимъ Го-цзо 3 3 ) и Чжусцами, воевалъ съ Чжэнъ 3 4 ) .

Цаоск1й Бо возвратился изъ столицы 3 5 ) . ю

Въ 9 лун* Цзиньцы схватили Цзи-сунь-синъ-фу 3 6) и посе- и
лили его въ Тяо-цю 3 7 ) .

Зима. Въ 10 лун*, въ день св'Ътлозеленой свиньи Шу-сунь- 12

цяо-жу 3 8 ) уб-Ьжалъ въ Ци.
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1 3 Въ 12 дун*, въ день свъ"глозеленаго тельца Цзи-сунь-синъ-

фу 3 9 ) и Цзиньшй Цэ-чоу 4 0 ) заключили клятву въ Ху 4 1 ) .
1 4 Гунъ возвратился съ сейма.
1 5 Въ день св'Ьтлозвленой курицы былъ казненъ Гунъ-цзы Янь 4 2 ) .

36 ГЛАВА.

Ч э н ъ-г у н ъ.

574 г. (574 годъ). 17-й годъ. Весна. ВэйскШ Бэй-гунъ-гу 1), взявъ

войско, сдъмалъ вторжете въ Чжэнъ.

2 Д'Ьто. Гунъ, соединившись съ Инь-цзы 2 ) , Шань-цзы 3 ) , Цзинь-

скимъ Хоу, Цискимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, Вэйскимъ Хоу,

Цаоскимъ Во и Чжускимъ челов'Ькомъ, отправился войною на

Чжэнъ 4 ) .

3 Въ 6 лун1>, въ день св'Ьтлозеленой курицы была заключена

общая клятва въ Гэ-линъ 5 ) .

4 Осень. Гунъ возвратился съ сейма 6 ) .

5 Цишй Гао-у-цзю 7) уб*жалъ въ Цзюй 8 ) .

6 Въ 9 лун*, въ день б-вловатаго тельца приносили великое

жертвоприношеше 9 ) .

7 Цзиньшй Хоу прислалъ Сюнь-инъ 1 0) просить войска.

8 Зима. Гунъ, соединившись съ Шань-цзы 1 0 ) , Цзиньскимъ Хоу,

Сунскимъ Гуномъ, Вэйскимъ Хоу, Цаоскимъ Во, Цисцами и

Чжусцами, воевалъ съ Чжэнъ а ) .

9 Въ 11 лунъ1 Гунъ возвратился изъ похода на Чжэнъ.

ю Въ день черной обезьяны умеръ Гунъ-сунь-инъ-ци 12) въ Лл-

чэнь13).

и Въ 12 лун4, въ день красноватой змии, въ новолун1е, было

солнечное затмите.

12 Умеръ ЧжускШ Цзы Цзяо-цзюй14)-

13 Цзинь убилъ своихъ вельможъ Цэ-ци 1 5), Цэ-чоу16) и Цэ-чжи п ) .
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Чусцы уничтожили Шу-юнъ 1 8 ) . 14
(573 годъ). 18-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Цзинь 573 г.

убилъ своего вельможу Сюй-тунъ " ) .
Въ день б*лой обезьяны Цзинь убилъ своего Государя Чжоу-пу 2 0 ) . г
Ци убилъ своего вельможу Го-цзо2 1). з
Гунъ отправился въ Цзинь. 4
Л/Ьто. Чусий Цзы, Чжэншй Бо воевали съ Сунъ; Сунсшй ь

Юй-ши 2 2 ) снова вошелъ въ Пынъ-чэнъ 2 3 ) . 6
Гунъ возвратился изъ Чжэнъ. 7
Цзиньшй Хоу прислалъ Ши-гай и) навестить Гуна. в
Осень. Цйсый Бо 2 5 ) прибылъ для представлетя Гуну. 9
Въ 8 лун* Чжушй Цзы прибылъ для представлетя Гуну, ю
Была выстроена ограда для оленей 2 6 ) . и
Въ день желтоватаго тельца Гунъ скончался въ палате, на- 12

зываемой Цинь 2 7 ) .
Зима. Чусцы и Чжэнцы сд-влали вторжен1е въ Сунъ. 13
ЦЗИНЬСЕШ Хоу прислалъ Ши-фанъ 2 8 ) просить войска. 14
Въ 12 лун* ЧжунЪ-сунь-м'Ь 2 9 ) , съехавшись съ Цзиньскимъ 15

Хоу, Сунсвимъ Гуномъ, Вэйскимъ Хоу, Чжускимъ Цзы и Ци-
скимъ Цуй-шу3 0), заключилъ общую клятву въ Сюй-динъ31).

Въ день красноватой овцы погребали нашего Государя Чэнъ- 16
гунъ 3 2 ) .

37 ГЛАВА.

С я н ъ - г у н ъ . J).

( 5 7 2 годъ). Первый годъ. Весна. Въ первой лун* Вана 572 г.
Гунъ насл'ЬдОвалъ княжете.

Чжунъ-сунь-м'Ё 2 ) , соединившись съ Цзиньскимъ Луань-ань 3 ) , 2
Сунскимъ Хуа-юань *), Вэйскимъ Нинъ-чжи 5 ) , Цаосцами, Цзюй-
цами *), Чжусцами ')• Тэнцами 8) и Сосцами 9 ) , осадилъ СунскШ
Пынъ-чэнъ 1 0 ) .
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3 JTBTO. Цзиньшй Хань-цзюэ l l ) , взявъ войско, отправился
войною на Чжэнъ*

4 Чжунъ-сунь-м'Ь 1 2 ) , соединившись съ Цискимъ Цуй-шу 1 3 ) ,
Цаосцами, Чжусцами и Цйсцами 1 4 ) , остановился съ войсками въ
Цзэнъ 1 5 ) ,

5 Осень. Ч у ш й Гунъ-цзы Жэнь-фу 1 6 ) , взявъ войско, сдъ-лалъ
вторжеше въ Сунъ.

6 Въ 9 лун*, въ день беловатой курицы почилъ Императоръ 1 7 ) .
7 Чжушй Цзы 18) прибылъ для представления.
8 Зима. ВэйшВ Хоу прислалъ Гунъ-сунь-пяо19) навестить Гуна.

ЦзиньскШ Хоу прислалъ Сюнь-инъ 2 0 ) навестить Гуна.
571 г. (571 годъ). 2-й годъ. Весна. Въ первой лун4 Вана погре-

бали Императора Цзянь-ванъ 2 1 ) .
2 Чжэнское войско вторглось въ Сунъ.
3 ЛЬто. Въ 5 лунв, въ день б'Ьловатаго тигра скончалась Кня-

гиня по фамилш Цзянъ 2 2 ) .
4 Въ 6 лун*, въ день бфловатаго дракона умеръ Чжэншй Бо

Лунь 2 3 ) .
5 Цзиньское войско, Сунское войско и Вэйшй Нинъ-чжи 2 4 )

сделали нападете на Чжэнъ.
6 Осень. Въ 7 лун* Чжунъ-сунь-мъ1 2 5 ) имЪлъ сейиъ съ Дзинь-

скимъ Сюнь-инъ 2 6 ) , Сунскимъ Хуа-юань 2 7 ) , Вэйскииъ Сунь-
линь-фу 2 8 ) , Цаоскимъ челов4комъ и Чжускимъ челов'Ькомъ въ
Ди *>).

7 Въ день желтоватаго тельца погребали нашу младшую Го-
сударыню Ци-цзянъ 3 0 ) .

8 Шу-сунь-бао 3 1 ) отправился въ Сунъ.
9 Зима. Чжунъ-сунь-м'Ь 3 2 ) съехался съ Цзиньскимъ Сюнь-

инъ 3 3 ) , Сунскниъ Хуа-юань 3 4 ) , Цискимъ Цуй-шу 3 5 ) Вэйскимъ
Сунь-линь-фу 3 6 ) , Цаосцами, Чжусцами Тэнцами3'), С*сцами38) и
людьми малаго Чжу 3 9 ) въ Ци; потомъ былъ построенъ городъ
въ Ху-лао 4 0 ) .

10 Чу убилъ своего вельможу Гунъ-цзы Шэнь 4 1 ) .
570 г. (570 годъ). 3-й годъ. Весна. ЧускШ Гунъ-цзы Инъ-цы 4 2 ) ,

взявъ войско, велъ войну съ У 4 3 ) .
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Гунъ отправился въ Цзинь. 2

Лито. Въ 4 лун*, въ день черной собаки Гунъ и Цзинь- з

сюй Хоу заключили клятву въ Чанъ-шу 4 4 ) .

Гунъ возвратился изъ Цзинь. 4

Въ 6 лун* Гунъ съехался съ Шань-цзы 4 5 ) , Цзиньскимъ 5

Хоу, Сунскимъ Гуномъ, Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Бо, Цзюй-

скимъ Цзы 4 6 ) , Чжускимъ Цзы, Цискимъ насл'Ьдникомъ престола

Гуань 4 7 ) и въ день желтоватой овцы заключшгь съ ними общую

клятву въ Цзи-цз* 4 8 ) .

Ченьшй Хоу прислалъ на съйздъ Юань-цяо 4 9 ) . 6

Въ день желтаго тигра Шу-сунь-бао 5 0 ) и вельможи другихъ г

уд'Ьльныхъ Князей51) заключили съЧеньскимъ Юань-цяо52) клятву.

Осень. Гунъ возвратился съ сейма. 8

Зима. ЦзиньскШ Сюнь-инъ 5 3 ) , взявъ войско, отправился вой- 9

ною на Сюй 5 4 ) .

(569 годъ). 4-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана, въ день 569 г.

желтоватой курицы умеръ Ченьдай Хоу У 5 5 ) .

Лвто. Шу-сунь-бао 5 6 ) отправился въ Цзинь. 2

Осень. Въ 7 лун-Ь, въ день желтой мышп Княгиня по фа- з

милш Сы 5 7 ) скончалась.

Погребали Ченьскаго Чэнъ-гунъ 5 8 ) . 4

Въ 8 лун*, въ день б-вловатой свиньи погребали нашу млад- 5

шую Государыню Динъ-сы 5 9 ) .

Зима. Гунъ отправился въ Цзинь. 6

Ченьцы осадили Дунь 60). 7

(568 годъ). 5-й годъ. Весна. Гунъ возвратился изъ Цзинь. 568 г.

JTBTO. ЧЖЭНСКШ БО прислалъ Гунъ-цзы-фа 6 1 ) нав-Ьстить Гуна, г

Шу-сунь-бао 6 2 ) и Цзэншй васл'Ьдникъ У 6 3 ) выбыли въ з

Цзинь.

ЧжуНЪ-СуНЬ-М'Б 6 4 ) И ВЭЙСК1Й СуНЬ-ЛИНЬ-фу ° 5) ИМ'ВЛИ CBt- 4

дате съ посгомъ удгьла У 6 6 ) въ Шань-дао 6 7 ) .

Осень. Было жертвоприношен1е для испрошетя дождя. 5

Чу убилъ своего вельможу Гунъ-цзы Жэнь-фу 6 8 ) . 6

Гунъ им^лъ сеймъ сь Сунскимъ Гуном, Ченьским Хоу, Цзиньскимъ Хоу, 7

Вэйскимъ Хоу, Чженскимъ Бо, Цаоскимь Бо, Цзюйскимъ Цзы6 9), Чжускимъ Цзы,
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Тэнскимъ Цзы 7 0 ) , Съхкимъ Бо 7 1 ) , Цискимъ наслъ-дникомъ пре-

стола Гуань 7 2 ) , Ускимъ челов'вкомъ 7 3 ) и Цзэнскимъ челов*-

комъ 7 4 ) въ Ци 7 5 ) .

8 Гунъ возвратился съ сейма.

9 Зима. Были поставлены въ Чень оберегательныя войска 7 6 ) .

ю ЧускШ Гунъ-цзы-чжэнъ 7 7 ) , начальствуя войсками, налалъ на

и Чень. Гунъ, соединившись съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ,

Вэйскимъ Хоу, Чженскимъ Бо, Цаоскимъ Бо и Цискимъ насл4д-

12 никомъ престола Гуань 7 8 ) , оказалъ помощь Чень. Въ 12 лун*

Гунъ возвратился, оказавъ помощь Чень.

13 Въ день беловатой овцы Цзи-сунь-синъ-фу 7 9 ) умеръ.

567 г. (567 годъ). 6-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана, въ день

черной лошади Цйсшй Бо Гу-жунъ 8 0 ) умеръ.

2 Лито. Сунскй Хуа-жо 8 l ) приб-Ьжалъ въ Лу.

3 Осень. Погребали Цйскаго Хуань-гунъ 8 2 ) .

4 Тэншй Цзы 8 3 ) прибнлъ для представления Гуну.

5 Цзюйцы 8 4 ) уничтожили Цвэнъ 8 5 ) .

6 Зима. Шу-сунь-бао 8 6 ) отправился въ Чжу.

7 Цзи-сунь-су 8 7 ) отправился въ Цзинь.

8 Въ 12 лун* Цишй Хоу уничтожилъ Лай 8 8 ) .

38 ГЛАВА.

С я нъ-гунъ.

566 г. (566 годъ). 7-й годъ. Весна. Таньшй Цзы *) прибылъ для

представлешя Гуну.

2 Лито. Въ 4 лун* при великомъ жертвоприношенш три раза

гадали, но ничего не вышло, тогда оставили жертвенное живот-

ное 2 ) .

3 Цзы малаго Чжу 3 ) приходилъ представляться Гуну.

А Былъ построенъ городъ въ Ми 4 ) .
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Осень. Цзи-сунь-су 5) отправился въ Вэй. 5

Въ 8 лун* появилась саранча. 6

Зима. Въ 10 лун* Вэйшй Хоу прислалъ въ Лу Сунь-линь- 7

фу 6) навестить Гуна и въ день черной собаки съ Сунь-линь-

фу 7 ) была заключена клятва.

Чушй Гунъ-цзы Чжэпъ 8 ) , взявъ войско, осадилъ Чень. 8

Въ 12 лун* Гунъ съехался съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ э

Гуномъ, Ченьскимъ Хоу, Вэйскимъ Хоу, Цаоскимъ Бо, Цзюй-

скимъ Цзы 9) и Чжускимъ Цзы въ Гуй 1 0 ) .

ЧжэнекШ Бо Кунь-вань п) отправился на еъъ-здъ, но прежде

чъ-мъ свидеться съ князьями, онъ, въ день красной собаки, умеръ

въ Цзао 1 2 ) .

Ченьсшй Хоу уб'Ьжалъ 1 3 ) . ю

(565 годъ). 8-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ 565 г.

отправился въ Цзинь.

Лъто. Погребали Чжэнскаго Си-гунъ н ) . 2

Чжэнцы вторглись въ Цай и взяли въ плът Цайскаго Гунъ- з

цзы С4й 1 5 ) .

Цзи-сунь-су 1 6) им*лъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу, Чжэн- 4

скимъ Бо, Цискимъ челов'Ькомъ, Сунскимъ челов'Ькомъ, Вэйскимъ

человъ'комъ и Чжускимъ челов'Ькомъ въ Синъ-цю17).

Гунъ возвратился изъ Цзинь. 5

Осень. Въ 9 лун* было жертвоприношеше для испрошен1я 6

дождя.

Цзюйцы18) напади на наши восточныя границы. 7

Зима. Чушй Гунъ-цзы Чжэнъ19), взявъ войско, воевалъ съ 8

Чжэнъ 2 0 ) .

ЦзиньшЙ Хоу прислалъ Ши-гай21) навестить Гуна. э

(564 годъ). 9-й годъ. Весна. Выгорала столица удпла 564 г.

Сунъ22).

Д в̂то. Цзи-сунь-су23) отправился въ Цзинь. 2

Въ 5 лун*, въ день б-Ьловатой курицы скончалась Княгиня з

по фамил1и Цзянъ24).

Осень. Въ 8 лун*, въ день черноватой овцы погребали нашу 4

младшую Государыню Му-цзянъ25).
5*
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5 Зима. Гунъ, соединившись съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ

Гуномъ, Вэйскимъ Хоуг Цаоскимъ Бо, Цзюйскимъ Цзн 2 6), Чжу-

скимъ Цзы, Тэискимъ Цзы27), СЪскимъ Бо 2 8), Цйскимъ Бо 2 9 ),

Цзы малаго Чжу3°), и ЦИСЕИМЪ насл'Ьдникомъ престола Гуань31),

6 отправился войною на Чжэнъ; въ 12 лун*, въ день желтоватой

свиньи была заключена общая клятва въ Си32).

7 Чушй Цзы воевалъ съ Чжэнъ33).

39 ГЛАВА.

Сянъ-гунъ.

563 г. (563 годъ). 10-й годъ. Весна. Гунъ, съехавшись съ Цзинь-

скимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, Вэйскимъ Хоу, Цаоскимъ Бо,

Цзюйскимъ Цзы1), Чжускимъ Цзы, Тэнскимъ Цзы2), Сйскимъ

Бо3), Цйскимъ Бо4), Цзы малаго Чжу5), и Цйскимъ насл^дни-

комъ Гуань6), ИМ-БЛЪ сеймъ съ У7) въ Чжа8).

2 JBTO. ВЪ 5 лунъ1, въ день зеленой лошади былъ покоренъ

Би-янъ9).

3 Гунъ возвратился съ сейма.

4 ЧускШ Гунъ-цзы Чжэнъ10) и ЧжэнскШ Гунъ-сунь Чэ1 1), пред-

водительствуя войсками,, напали на Сунъ.

5 Цзиньское войско напало на Цинь12).

6 Осень. Цзюйцы13) открыли военныя AMCTBIH ца нашихъ во-

сточныхъ границахъ.

7 Гунъ, соединившись съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ,

Вэйскимъ Хоу, Цаоскимъ Бо, Цзюйскимъ Цзы 1 4 ) , Чжускимъ

Цзы, Цйскимъ насл'Ьдникомъ Гуань 1 5 ) , Тэнскимъ Цзы 1 6 ) , С'Ь-

скимъ Цзы 1 7 ) , Цйскимъ Бо 1 8 ) , и Цзы малаго Чжу 1 9 ) , отпра-

вился войною на Чжэнъ 2 0 ) .

8 Зима. УбШцы умертвили Чжэнскихъ Гунъ-цзы-фэй 2 1 ) , Гунъ-

цзы-фа 2.2) и Гунъ-сунь-чэ 2 3 ) .
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Были поставлены оберегательныя войска ВЪ ЧЖЭНСКОМЪ 9

Ху-лао 2 4 ) .

Чусшй Гунъ-цзы Чжэнъ 2 5 ) отправился на помощь Чжэнъ 2 6 ) . ю

Гунъ возвратился изъ похода на Чжэнъ. и

(562 годъ). 11-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана были 562 г.

сформированы три армш 2 7 ) .

Лито. Въ 4 лунй при великомъ жертвоприношенш четыре раза 2

гадали, но не выходило, тогда не принесли великаго жертвонри-

ношешя 28).-

ЧжэнскШ Гунъ-сунь-шэ-чжи 2 9 ) , взявъ войско, вторгся въ Сунъ. з

Гунъ, соединившись съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, 4

Вэйскимъ Хоу, Цаоскимъ Бо, Цискимъ насл'Ьдникомъ Гуань 3 0 ) ,

Цзюйскимъ Цзы 3 1 ) , Чжускимъ Цзы, Тэнскимъ Цзы 3 2 ) , С-вскимъ

Бо 3 3 ) , Цйскимъ Бо 3 4 ) , и Цзы малаго Чжу, отправился войною

на Чжэнъ.

Осень. Въ 7 лун*, въ день желтоватой овцы была заклю- 5

чена общая клятва въ северной части Бо-чэнъ 3 5 ) .

Гунъ возвратился изъ похода на Чжэнъ. 6

Чушй Цзы, Чжэндай Бо напали на Сунъ 3 6 ) . 7

Гунъ им-влъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, 8

Вэйскимъ Хоу, Цаоскимъ Бо, Цискимъ- насл"Бдникомъ Гуань 3 7 ) ,

Цзюйскимъ Цзы 3 8 ) , Чжускимъ Цзы, Тэнскимъ Цзы, С'Ьскимъ

Бо 3 9 ) , Цйскимъ Бо и Цзы малаго Чжу 4 0 ) , чтобы идти войною

на Чжэнъ; Князья собрались въ Сяо-юй41).

Гунъ возвратился съ сейма. 9

Чусцы схватили Чжэнскаго посла Лянъ-сяо 4 2 ) . ю

Зима. Циньцы воевали съ Цзинь. и

(561 годъ). 12-й годъ. Весна. Въ 3 лун-Ь Вана Цзюйцы 4 3 ) 561г.

напали на наши восточныя границы и осадили Тай 4 4 ) ; Цзи-сунь- 2

су 4 5 ) , командуя войскомъ. прибылъ на помощь Тай; потомъ всту-

пилъ въ Юнь 4 6 ) .

JliTO. ЦЗИНЬСК1Й Хоу прислалъ Ши-фанъ 4 7 ) навестить Гуна, з

Осень. Въ 9 лун"Б умеръ Усгпй Цзы Чэнъ 4 8 ) . 4

Зима. Чушй Гун-ь-цзы Чжэнъ49), взявъ войско, вторгся 5

въ Сунъ.
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6 Гунъ отправился въ Дзинь.

560 г. (560 годъ). 13-й годъ. Весна. Гунъ возвратилсь изъ Цзинь.

2 ДЬто. Вылъ покоренъ Ши 5 0 ) .

3 Осень. Въ 9 лун-в, въ день бъ-лаго дракона улеръ Чушй

Цзы Шэнь 5 1).

4 Зима. Построенъ городъ въ Фанъ 5 2 ) .

40 ГЛАВА.

Сянъ-гунъ.

559 г. (559 годъ). 14-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Цзи-

сунь-су х), и Шу-лао 2 ) , съ-Ьхавшись съ Цзиньскимъ Ши-гай 3 ) ,

Цискимъ челов'Ькомъ, Сунскимъ челов'Ькомъ, Вэйскимъ челов'Ькомъ,

Чжэнскимъ Гунъ-сунь Чай 4 ) , Цаоскимъ челов'Ькомъ, Цзюйскимъ

челов'Ькомъ, Чжускимъ челов'Ькомъ, Тэнскимъ челов'Ькомъ, С4-

скимъ человъ'комъ 5 ) , Цискимъ челов'Ькомъ 6 ) и челов'Ькомъ изъ

малаго Чжу 7 ) , имъчш сеймъ съ У 8 ) въ Сянъ 9 ) .

2 Въ 2 лун*, въ день свътлозеленой овцы, въ новолуте, было

солнечное затмите.

3 Лъ"го. Въ 4 лун* Шу-сунь-бао 1 0 ) , соединившись съ Цзинь-

скимъ Сюнь-янь п ) , Цисцами, Сунцами, Вэйскимъ Бэй-гунъ-гу 1 2 ) ,

Чжэнскимъ Гунъ-сунь-чай 1 3 ) , Цаосцами, Цзюйцами, Чжусцами,

Танцами, С-Ьсцами 1 3 ) , Цйсцами 1 4 ) , и людьми малаго Чжу 1 5 ) ,

воевалъ съ Цинь 1 6 ) .

4 Въ день желтоватой овцы Вэйшй Хоу убЪжалъ въ Ци 1 7 ) ,

s Цзюйцы 1 8 ) , напали на наши восточныя границы.

6 Осень. Чушй Гунъ-цзы Чжэнъ, взявъ войско, воевалъ съ У 1 9 ) .

7 Зима. Цзи-сунь-су 2 0 ) им'Ьлъ сеймъ съ Цзиньскимъ Ши-гай 2 1 ) ,

Сунскимъ Хуа-Юэ22), Вэйскимъ Сунь-линь-фу 2 3 ) , Чжэнскимъ

Гунъ-сунь-чай 2 4 ) , Цзюйскимъ челов'Ькомъ 2 5 ) и Чжускимъ чело-

в'Ькомъ въ Ци 2 6 ) .
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(558 годъ). 15-й годъ. Весна. Сунсюй Гунъ прислалъ Сянъ- 558 г.

сюй 2 7 ) навестить Гуна; въ 2 лун*, въ день желтоватой свиньи 2

была заключена съ Сянъ-сюй 2 8 ) клятва въ Лю 2 9 ) .*

Дю-ся30) про'Ьзжалъ чрезъ Лу въ Ци встр-втить Импе- з

ратрицу 3 1 ) .

Што. Цисшй Хоу напалъ на наши скверный границы и 4

осадилъ Чэнъ 3 2 ) ; Гунъ отправился на помощь Чэнъ и достигъ

до Юй 3 3 ) .

Цзи-сунь-су34), и Шу-сунь-бао35), начальствуя войсками, 5

построили укрепленный лагерь около Чэнъ 36)„

Осень. Въ 8 лукв, въ день красноватой зм-ви было солнеч- б

ное затмите.

Чжусцы 3 7 ) , напали на наши южныя границы. 7

Зима. Въ 11 лун'Б, въ день черноватой свиньи умеръ Цзинь- 8

сшй Хоу Чжоу 3 8 ) .

(557 годъ). 16-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана погре- 557 г.

бали Цзиньскаго Дао-гунъ 3 9 ) .

Въ 3 лун* Гунъ им^лъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу, Сун- 2

скимъ Гуномъ, ВЭЙСЕИМЪ, Хоу, Чжэнскимъ Во, Цаоскимъ Во,

Цзюйскимъ Цзы 4 0 ) , Чжускимъ Цзы, Сйскимъ Во 4 1 ) , Цйскимъ

Во 4 2 ) и Цзы малаго Чжу 4 3 ) при Цзюй-лянъ 4 4 ) ; въ день жел-

таго тигра вельможи этихъ Князей заключили клятву 4 5 ) .

Цзиньцы, схвативъ Цзюйскаго Цзы и Чжускаго Цзы 4 G ), з

увели ихъ съ собою.

Цисшй Хоу напалъ на наши свверныя границы. 4

Л/вто. Гунъ возвратился съ сейма. 5

Въ 5 лун*, въ день зеленой мыши было землетрясеюе. 6

Шу-лао 4 7 ) , соединившись съ Чжэнскимъ Во, съ Цзиньскимъ 7

Сюнь-янь 4 8 ) , Вэйскимъ Нинъ-ши 4 9 ) и Сунцами, воевалъ съ Сюй 5 0 ) .

Осень. Цисшй Хоу напалъ на наши свверныя границы и в

осадилъ Чэнъ 5 1 ) .

Была принесена жертва для испрошешя дождя. g

Зима. Шу-сунь-бао 5"2) отправился въ Цзинь. ю
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41 ГЛАВА.

С я н ъ - г у н ъ ,

556 г. (556 годъ). 17-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана, въ день

бЪлой лошади умеръ Чжуешй Цзы Кэнъ *).

2 Сунцы воевали съ Чень.

3 Лито. Вэйскй Ши-май 2), взявъ войско, воевалъ съ Цао 3 ) .

4 Оеень. ЦискШ Хоу напалъ на наши сЬверныя границы и

осадилъ Тао4).

5 ЦискШ Гао-хоу 5 ) , взявъ войско, напалъ на наши сЬверныя

границы и осадилъ Фанъ 6 ) .

6 Въ 9 лун* была жертва о дожди1.

7 Сунсюй Хуа-чэнь 7) уб"Бжалъ въ Чень.

8 Зима. Чжусцы напали ла наши южныя границы 8 ) .

555 г. (555 годъ). 18-й годъ. Весна. Инородцы Во-ди9), при-

были въ Лу.

2 Д/Ьто. Цзиньцы схватили Вэйскаго посла Ши-май 1 о ) .

3 Осень. Циское войско напало на наши сЬверныя границы.

4 Зима. Въ 10 лунъ1 Гунъ, соединившись съ Цзиньскимъ Хоу

Сунскимъ Гуномъ, Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Во, Цаоскимъ Во,

Цзюйскимъ Цзы " ) , Чжускимъ Цзы, Тэнскимъ Цзы, С Ь̂скинъ

Во 1 2), Цйскимъ Во 13) и Цзы малаго Чжу, ВМ-БСТЪ1 съ ними оса-

дилъ Ци 1 4 ) .

5 Цаошй Во Фу-чу t 5) умеръ въ походъ\

6 Чусв1й Гунъ-цзы-у 1 6 ) , взявъ войско, воевалъ съ Чжэнъ.

554 г. (554 годъ). 19-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана удель-

ные Князья заключили клятву въ Чжу-гэ 1 7 ) .

Цзиньцы схватили Чжускаго Цзы 1 8 ) .

2 Гунъ возвратился изъ похода на Ци.

3 Взяли Чжуск1я поля, начиная отъ р-вки Го-шуй 1 9 ) .

4 Цзи-сунь-су 2 0 ) отправился въ Цзинь.

5 Погребали Цаоскаго Чэнъ-гунъ 2 1 ) .

6 Лито. Вэйсшй Сунь-линь-фу 2 2 ) , взявъ войско, напалъ на Ци.
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Осень. Въ 7 лун*, въ день б4ловатаго зайца умеръ Цишй 7

Хоу Хуань 2 3 ) .

Цзинскш Ши-гай 2 4 ) , взявъ войско, вторгся въ Ци и дошелъ 8

до Гу 2 5 ) ; но, услыхавъ о смерти Цискаго Хоу, воротился назадъ.

Въ 8 лунй, въ день краснаго дракона, умеръ Чжунъ-сунь-лъ126). 9

Ци убилъ своего вельможу Го-хоу " ) . ю

Чжэнъ убилъ своего вельможу Гунъ-цзы Цзя 2 8 ) . и

Зима. Погребали Цискаго Линъ-гунъ 2 9 ) . 12

Построенъ городъ въ западномъ предм'встш 3 0 ) . 13

Шу-сунь-бао 3 I ) им4лъ сеймъ съ Цзиньскимъ Ши-гай3 2) 14

въ Гэ 3 3 ) .

Построенъ городъ У-чэнъ 3 4 ) . 15

(553 годъ). 20-й, годъ. Весна. Въ первой лун* Вана, въ 553 г.

д ень беловатой свиньи Чжунъ-сунь-су 3 5 ) , съехавшись съ Цзюй

скимъ челов'вкомъ 3 6 ) , заключилъ клятву въ Сянъ з т ) .

Л4то. Въ 6 лун*, въ день 64'лой обезьяны Гунъ, съехав- г

шись съ Цзиньскимъ Хоу, Цискимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ,

Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Во, Цаоскимъ Во, Цзюйскимъ Цзы,

Чжускимъ Цзы, Тэнскимъ Цзы, Сйскимъ Во 3 8 ) , Цйскимъ Во 3 9 )

и Цзы малаго Чжу 4 0 ) , заключилъ клятву въ Чань-юань 4 1 ) .

Осень. Гунъ возвратился съ сейма. з

Чжунъ-сунь-су 4 2 ) , взявъ войско, воевалъ съ Чжу 4 3 ) . 4

Цай 4 4 ) убилъ своего вельможу Гунъ-цзы Ct 4 5 ) . 5

Цайстй Гунъ-цзы Ли 4 6 ) уб-вжалъ въ Чу.

Ченьскаго Хоу младппй братъ Хуанъ 4 7 ) уб'Ьжалъ въ Чу. 6

Шу-лао 4 8 ) отправился въ Ци. 7

Зима. Въ 10 лун*, въ день краснаго дракона, въ новолу- 8

Hie, было солнечное затмите.

Цзи-сунь-су 4 9 ) отправился въ Сунъ.
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42 ГЛАВА.

С я н ъ - г у н ъ .

552 г. (552 годъ). 21-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана, Гунъ

отправился въ Цзинь.

2 ЧжускШ Шу-ци ') убъ-жалъ изъ Чжу, достигнувъ сперва

Ци 2 ), потомъ—Дюй-цю 3 ) .

3 Л-вто. Гунъ возвратился изъ Цзинь.

4 Осень. ЦзиньскШ Луань-инъ 4 ) уб^жадъ въ Чу.

5 Въ 9 лун*, въ день бъ-лой собаки, въ новолуше, было сол-

нечное затмите.

6 Зима. Въ 10 лун-в, въ день бфлаго дракона, въ полнолу-

те , было солнечное затлгвтше.

7 ЦаоскШ Бо прибылъ для представлешя.

8+ Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу, Цискимъ Хоу, Сунскииъ

Гуномъ, Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Бо, Цаоскимъ Бо, Цзюй-

скимъ Цзы 5) и Чжускимъ Цзы 6) въ Шанъ-жэнь 7 ) .

551 г. (551 годъ). 22-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ

возвратился съ сейма.

2 Л4то. 4-я луна.

3 Осень. Въ 7 -й лун*, въ день бйловатой курицы умеръ Шу-лао 8 ) .

4 Зима. Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу, Цискимъ Хоу,

Чжэнскимъ Бо, Цаоскимъ Бо, Цзюйскимъ Цзы 9 ) , Чжускимъ

Цзы, Съткимъ Бо 1 0 ) , Цискимъ Бо l l ) и Цзы малаго Чжу 1 2 )

въ Ша-суй 1 3 ) .

5 Гунъ возвратился съ сейма.

6 Чу убилъ своего вельможу Гунъ-цзы Чжуй-шу и ) .

550 г. (550 годъ). 23-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана, въ день

беловатой курицы, въ новолуте, было солнечное затмите.
2 Въ 3 лун*, въ день желтоватой змии умеръ Цйсюй Бо Гай 1 5 ) .
3 Л"вто. ЧжускШ Би-во 1 6) приб'Ьжалъ въ Лу.
4 Погребали Цйскаго Сяо-гунъ 1 7 ) .

5 Чень убилъ своихъ вельможей Цинъ-ху 1 8 ) и Цинъ-инь 1 9 ) .
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Ченьскаго Хоу младший братъ Хуанъ 2 0 ) изъ Чу возвра- б

тился въ Чень.

Цзиньшй Луань-инъ 2 1 ) , снова вошедши въ Цзинь, вошелъ 7

въ Цюй-у 2 2 ) .

Осень. Цишй Хоу напалъ на Вэй, а потомъ напалъ на Цзинь 2 3 ) . 8

Въ 8-й лун*, Шу-сунь-бао 2 4 ) взялъ войско и, отправив- 9

шись на помощь Цзинь, остановился въ Юнъ-юй 2 5 ) .

Въ день желтоватаго зайца умеръ Чжунъ-сунь-су 2 6 ) . ю

Зима. Въ 10 лун4, въ день свйтлозеленой свиньи Цзанъ- и

сунь-хэ 2 7 ) убйжалъ въ Чжу.

Цзиньцн убили Луань-инъ 2 8 ) . 12

Цишй Хоу поразилъ Цзюй 2 9 ) . 13

43 ПАВА.

С я н ъ - г у н ъ .

(549 ъодъ). 24-й годъ. Весна. Шу-сунь-бао 1) отправился 549 г.

въ Цзинь.

Чжунь-еунь-сЬй 2 ) , взявъ войско, вторгся въ Ци. 2

Л4то. ЧускШ Цзы воевалъ съ У 3 ) . з

Осень. Въ 7 лун4, въ день зеленой мыши, въ новолуше, 4

было полное солнечное затмите.

Цишй Цуй-шу 4 ) , взявъ войско, воевалъ съ Цзюй 5 ) . 5

Было наводнеше. 6

Въ 8 лун*, въ день черноватой зм^и, въ новолуше, было 7

солнечное saTM^Hie.

Гунъ ии^лъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, 8

Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Во, Цзюйскимъ Цзы 6 ) , Чжускимъ

Цзы, Тэнскимъ Цзы, С^скинъ Во, 7 ) , Цйскпмъ Во 8 ) и Цзы

малаго Чжу 9 ) , въ И-и 1 0 ) .

Зима. Чушй Цзы, Цайсий Хоу и ) , ЧеньскШ Хоу и Сюй- g

СЕШ Нань 1 2) воевали съ Чженъ.
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ю Гунъ возвратился съ сейма.

11 ЧеньскШ Цянь-и-цзю 1 3 ) убйжалъ въ Чу.

12 Шу-сунь-бао и ) отправился въ столицу.

13 БЫЛЪ СИЛЬНЫЙ ГОЛОДЪ.

548 г. (548 годъ). 25-й годъ. Весна. Цишй Цуй-шу 1 5 ) , взявъ

войско, напалъ на наши сЬверныя границы.

2 Лито. Въ 5 лун*, въ день св-втлозеленой свиньи Цишй

Цуй-шу 16) убилъ своего Государя Гуань 1 7 ) .

3 Гунъ им'влъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ,

Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Бо, Цаоскимъ Бо, Цзюйскимъ Цзы 1 8 ) ,

Чжускимъ Цзы, Тэнскимъ Цзы, С'Ьскимъ Бо 1 9 ) , Цйскимъ Бо 2 0 ) ,

и Цзы малаго Чжу 2 1 ) въ И-и 2 2 ) .

4 Въ 6 лун*, въ день черной мыши, Чжэншй Гунъ-сунь-шэ-

чжи 2 3 ) , взявъ войско, вошелъ въ Чень 2 4 ) .

5 Осень. Въ 8 лун*, въч день желтоватой зм^и, удельные

Князья заключили общую клятву въ Чунъ-цю25).

6 Гунъ возвратился съ сейма.

7 ВэйскШ Хоу вошелъ въ И-и 2 6 ) .

8 Чушй Цюй-цзянь 2 7 ) , взявъ войско, уничтожилъ Шу-цзю 2 8 ) .

9 Зима. ЧжэнскШ Гунъ-сунь-ся 2 9 ) , взявъ войско, напалъ на

Чень 3 0 ) .

ю Въ 12 лун*, УскШ Цзы 0 3 1 ) отправился войною на Чу,

но въ битв* при проход* въ Чао 3 2) умеръ.

44 ГЛАВА.

С я н ъ - г у н ъ

547 г. (547 годъ). 26-й годъ. Весна.

Въ 2 лунъ1 Вана, въ день бъловатаго зайца, ВэйскШ Нинъ-

си ^ убилъ своего Госуднря Пяо 2 ) .

2 ВэйскШ Сунь-линь-фу3), вступивъ въ Ци 4 ) , произвелъ возмущете.
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Въ день зеленой лошади Вэйскгй Хоу Хань 5 ) снова воз- з
вратился въ Вэй.

Лито. ЦзиньскШ Хоу прислалъ Сюнь-у 6 ) навестить Гуна. 4
Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Цзиньскимъ человъ"комъ, Цаоскимъ че- 5

ловйконъ въ Чань юань 8 ) .
Осень. Суншй Гунъ убилъ своего наследника Цо 9 ) . 6
Цзиньцы схватили Вэйскаго Нинъ-си 1 0 ) . 7
Въ 8 лун*, въ день черной лошади, умеръ Сюйсшй Нань 8

Нинъ п) въ Чу.
Зима. Чусшй Цзы, Ц а й ш й Хоу 1 2) и Ченьшй Хоу воева- 9

ли съ Чжэнъ.
Погребали Сюйскаго Линъ-гунъ. ю
(546 годъ). 27-й годъ. Весна. 546 г.
Ц и ш й Хоу прислалъ Цинъ-фынъ 1 4 ) навестить Гуна.
Лъ-то. Шу-сунь бао 1 5) им-Ьдъ сеймъ съ Цзиньскимъ Чжао-у 1 6 ) , 2

Чускимъ Цюй-цзянь п ) , Цайскииъ Гунъ-сунь-гуй.-шэнъ 1 8 ) , Вэй-
скимъ Ши-э 1 9 ), Ченьскимъ Кунъ-хуань 2 0 ) , Чжэнскимъ Ланъ-
сяо 2 х ) , Сюйскимъ челоъ'Ьтиъ22) и Цаоскимъ чедов'Ькомъ въ Сунъ 2 3 ) .

Вэй убилъ своего вельможу Нинъ-си 2 4 ) . з
Вэйскаго Хоу младпнй братъ Чжуань 2 5 ) б-Ьжалъ въ Цзинь. 4
Осень. Въ 7 лун*, въ день беловатой зм^и Бао 2 6 ) заклю- 5

чилъ съ вельможами другихъ Князей 2 7 ) клятву въ Сунъ.
Зима. Въ 12 лунФ, въ день светлозеленой свиньи, въ но- 6

волуше, было солнечное затмите.

45 ГЛАВА.

С я н ъ - г у н ъ .

(545 годъ). 28-й годъ. Весна. Р4ки нн замерзали. 545 г.
Лъ"го. Вэйсюй Ши-э ^уб-вжадъ въ Цзинь. 2
Чжусшй Цзы 2 ) представлялся Гуну. з
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4 Осень. Въ 8 лун-Ь была жертва о дождъ1.

5 Чжунъ-сунь-цзъ1 3 ) отправился къ Цзинь.

6 Зима. Цисшй Цинъ-фынъ 4 ) приб'Ьжалъ въ Лу.

7 Въ 11 лун* Гунъ отправился въ Чу.

8 Въ 12 лун*, въ день зеленаго тигра почилъ Ишераторъ 5 ) .

9 Въ день св'Ьтлозеленой овцы умеръ ЧускШ Цзы Чжао 6 ) .

544 г. (544 годъ). 29-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ

находился въ Чу 7 ) .

2 Мто. Въ 5 лун*, Гунъ возвратился изъ Чу.

3 Въ день б'ЬлоЙ лойади ВэйскШ Хоу Хань 8 ) умеръ.

4 Привратникъ убилъ Усваго Цзы Юй-цзи 9 ) .

5 Чжунъ сунь-цз* 1 0 ), съехавшись съ Цзиньскимъ Сюнь-инъ " ) ,

Цискимъ Гао-чжи 1 2 ), Сунскимъ Хуа-динъ 1 3), Вэйскимъ Ши-

шу-и и ) , Чжэнскимъ Гунъ-сунь-дуань 15),Цаосцами, Цзюйцами 1 в ) ,

Тэнцами, СЪсцами 1 7) и людьми малаго Чжу 1 8 ) , построилъ го-

родъ въ Цй 1 9 ) .

6 Цзиньстй Хоу прислалъ Ши-янъ20) навестить Гуна.

7 Цйсий Цзы 2 l ) . представлялся Гуну и заключилъ клятву.

8 Ушй Цзы 2 2 ) прислалъ Чжа 2 3 ) навестить.

9 Осень. Въ 9 лун* погребали Вэйскаго Сянь-гунъ 2 4 ) .

ю Циск1й Гао-чжи 2 5 ) уб^жадъ въ северный Янь 2 6 ) .

и Зима. Чжунъ-сунь-цз'Ь 2 7 ) отправился въ Цзинь.

46 ГЛАВА.

С я н ъ - г у н ъ .

543 г. (543 годъ). 30-й годъ. Весна. Въ первой лун-в Вана Чу-

ск1й Цзы прислалъ Вэй-пи х) навестить Гуна.

2 Л"Ьто. Въ 4 лун* Цайсий насл'Ьдникъ Бань 2) умертвилъ

своего Государя Гу 3 ) .
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Въ 5 лун4, въ день зеленой лошади выгор'Ьлъ Сунъ. з
Умерла Сунская Бо-цзи 4 ) .
Императоръ умертвилъ своего младшаго брата Нинъ-фу % 4
Императоршй сынъ Хя 6 ) уб4жалъ въ Цзинь. 5
Осень. Въ 6 луни, Шу-гунъ 7 ) отправился въ Сунъ на по- б

гребете Сунской Гунъ-цзи 8 ) .
Чжэншй Лянъ-сяо 9 ) уб"Ьжалъ въ Сюй 1 0 ) ; а когда изъ Сюй 7

воротился въ Чжэнъ, то Чжянцы убили Лянъ-сяо.
Зима. Въ 10 лун* погребали Цайскаго Цзинъ-гунъ " ) . 8
Цзиньсий человъ-къ, ЦискШ челов'Ькъ, Суншй челов'Ькъ, 9

Вэйшй человФкъ, Чженсшй челов'вкъ, Ц а о ш й челов"вкъ, Цзюй-
ск1й челов'вкъ, Чжуйск!й челов'Ькъ, Тенсшй челов'Ькъ, С4ск1й чело-
в'Ькъ 1 2 ) , Цйсшй челов4къ 1 3 ) и челов'Ькъ изъмалаго Чжу 14)собра"
лись въЧань-юань | 5) и совещались относительно пожара въ Сунъ 1 6 ) -

(542 годъ). 31-годъ. Весна. Первая луна Вана. 542 г.
Лито. Въ 6 лун*, въ день беловатой - змии Гунъ скончался г

въ дворц* Чу-гунъ " ) .
Осень. Въ 9 лун*Ь, въ день черноватой зм4и умеръ Цзы-* 1 8 ) . з
Въ день желтоватой зм^и умеръ Чжунъ-сунь-цз'Ь | Я ) . 4
Зима. Въ 10 лун* Тенск1й Цзы 2 0 ) прибылъ участвовать 5

при погребенш Гуна.
Въ день черноватой курицы погребали нашего Государя 6

Сянъ-гунъ 2 1 ) .
Въ 11 лун*, Цзюйцы 2 2 ) убили своего Государя Ми-чжоу 2 3 ) . 7

17 ГЛАВА.

Чжао-гунъ J).

(541 годъ). Первый годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ 541 г.
насл'Ьдовалъ княжеше.

Шу-сунь-бао 2 ) им^лъ сеймъ съ Цзиньскимъ Чжао-у 3 ) , Чу- 2

6 3ак. 117 8 ,



скимъ Гунъ-цзы-вэй 4 ) , Цискимъ Го-жо 5 ) , Сунскимъ Сянъ-сюй 6 ) ,

Вэйскимъ Ци-э 7 ) , Ченьскимъ Гунъ-цзы-чжао 8 ) , Цайскимъ Гунъ-

сунь-гуй-шэнъ 9 ) , Чжэнскимъ Хаяь-ху 1 0 ) , Сюйскимъ человъ1-

комъ п ) и Цаоскимъ челов'Ькомъ въ Го 1 2 ) .

3 Въ 3 лун* овладели Юнь 1 3).

4 ЛФто. Циньскаго Бо младшШ братъ Цянь 14) убйжалъ въ Цзинь.

5 Въ 6 лун*, въ день красноватой змии умеръ ЧжускШ Цзы Хуа1 5).

6 Цзиньшй Сюнь-у 1 6 ) , командуя войскомъ, разбилъ инород-

чевъ Ди 1 7) въ Тай-лу 1 8 ) .

7 Осень. Цзюйшй Цюй-цзи 1 9) изъ Ци вошедъ въ Цзюй 2 0 ) .

ЦзюйскШ Чжань-юй 2 1 ) уб'Ьжалъ въ У 2 2 ) .

8 Шу-гунъ 2 3 ) , взявъ войско, провелъ границу полей Юнь 2 4 ) .

9 Погребали Чжускаго Дао-гунъ 2 5 ) .

ю Зима. Въ 10 лун*, въ день желтоватой курицы умеръ Чушй

Цзы Цзюнь 2 6 ) .

11 Чускш Гунъ-цзы-би 2 7 ) уб'Ьжалъ въ Цзинь.

540 г. (540 годъ). 2-й годъ. Весна. Цзиньсый Хоу прислалъ Хань-

ци 2 8 ) навъ-ститъ Гуна.

2 Д-вто. Шуггунъ 2 9 ) отправился въ Цзинь.

3 Осень. Чжэнъ убилъ своего вельможу Гунъ-сунь-хэ 3 0 ) .

4 Зима. Гунъ отправился вь Цзинь, но, дойдя до ptan Xy-

анъ-хэ 3 1 ) , воротился назадъ.

5 Цзи-сунь-су 3 2 ) отправился въ Цзинь.

4S ГЛАВА.

Ч ж а о - г у н ъ .

539 г. (539 годъ). 3-й годъ^ Весна. Первая луна Вана.

Въ день красноватой овцы умеръ Тэншй Цзы Юань ' ) .

2 Л4то. Шу-гунъ 2) отправился въ Тэнъ.

3 Въ 5 лун'Ь погребали Тэнскаго Чэнъ-гунъ 3 ) .
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Осень. Цзы малаго Чжу 4) представлялся Гуну. 4

Въ 8 лунь1 была принесена жертва для испрошешя дождя. 5

Зима. Былъ сильный градъ. 6

Во Съ-вернаго Янь 5) убЪжадъ въ Ци. 7

(538 годъ). 4-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана былъ 538 г.

сильный градъ.

Л/БТО. Чусшй Цзы, ЦаскШ Хоу, Ченьшй Хоу, ЧжэнекШ г

Во, Сюйшй Нань 6 ) , СюйскШ Цзы 7 ) , Тэншй Цзы, ДуньскШ

Цзы 8 ) , ХускШ Цзы 9 ) , Шэньсий Цзы 1 0 ) , Цзы малаго Чжу п ) ,

Сунсюй насл-вдникъ Цзо 1 2 ) , инородцы Хуай-и 1 3) им*ли сеймъ

въ Шэнь " ) .

ЧускШ Цзы схватилъ Сюйскаго Цзы 1 5 ) .

Осень. Въ 7 лун* ЧуекШ Цзы, ЦайскШ Хоу, Ченьшй Хоу, з

СюйскШ Нань 1 6 ) , ДуньскШ Цзы " ) , Хустй Цзы 1 8 ) , Шеньсый

Цзы 1Я) и инородцы Хуай-и 2 0 ) воевали съ У 2 1 ) .

Вылъ схваченъ Цишй Цинъ-фынъ 2 2 ) и убитъ.

Потомъ былъ уничтоженъ Лай 2 3 ) . 4

Въ 9 лун"в былъ покоренъ Цзэнъ 2 4 ) . 5

Зима. Въ 12 лун*, въ день св'Ьтлозеленаго зайца умеръ Шу- б

сунь-бао 2 5 ) .

(537 годъ). 5-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана распу- 537г.

щено войско средняго корпуса 2 6 ) .

Чу убилъ своего вельможу Цюй-шэнь 2 7 ) . 2

Гунъ отправился въ Цзинь. з

Л/Ьто. Цзюйшй Моу-и 2 8 ) криб'вжалъ сперва въ Моу-лоу 2 9 ) , 4

потомъ въ Фанъ-цзы 3 0 ) .

Осень. Въ 7 лун* Гунъ возвратился изъ Цзинь. 5

Въ день желтаго дракона Щу-гунъ 3 1 ) , начальствуя войкомъ, б

разбилъ Цзюйское войско 3 2) при Фынь-цюань 3 3 ) .

Умеръ Циньск1й Бо 3 4 ) . 7

Зила. Чувк1й Цзы, ЦайскШ Хоу, Ченьск1й Хоу, СюйскШ 8

Нань 8 5 ) , ДуньскШ Цзы 3 0 ) , Шзньск1й Цзы 3 7 ) . Сюйцы 3 8 ) и

Юэсцы 3 9 ) воевали съ У 4 0 ) .
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49 ГЛАВА.

Чжао-гунъ.

536 г. (536 годъ). 6-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана умеръ

Цйсшй Бо И-гу х ) .
2 Погребали Циньскаго Цзинъ-гунъ 2 ) .
3 Лито. Цзи-сунь-су 3 ) , отправился въ Цзинь.
4 Погребали Цйскаго Вэнь-гунъ 4 ) .
5 Сунсшй Хуа-хэ-би 5 ) убЪжалъ въ Вэй.
6 Осень. Была жертва для испрошетя дождя.
7 Чусюй Вэй-Пи 6 ) , взявъ войско, воевалъ съ У 7 ) .
8 Зима. Шу-гунъ 8 ) отправился въ Чу.
9 Цисшй Хоу воевалъ съ. северными Янь 9 ) .

535 г. (535 годъ). 7-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана заклю-
чили дружбу съ Ци.

2 Въ 3 лун* Гунъ отправился въ Чу.
3 Шу-сунь-чо 1 0 ) отправился въ Ци для заключешя клятвы.
* Лито. Въ 4 лун*, въ день зеленаго дракона, въ новолуте,

было солнечное ватм-вше.
5 Осень. Въ 8 лун*, въ день желтаго дракона умеръ Вэйшй

Хоу Э " ) .
6 Въ 9 лун* Гунъ возвратился изъ Чу.
7 Зима. Въ 11 лун*, въ день черноватой овцы умеръ Цзи-

сунь-су 1 2 ) .
8 Въ 12 лун*, въ день черноватой свиньи погребали Вэйскаго

Сянъ-гунъ 1 S ) .
534 г. (534 годъ). 8-й годъ. Весна.

Ченьскаго Хоу младппй братъ Чжао и ) убилъ Ченьскаго на-
следника Янь-ши 1 5 ) .

2 Лито. Въ 4 лун*, въ день б*ловатаго тельца умеръ Чень-
сюй Хоу Н и 1 6 ) .

3 Шу-гунъ " ) отправился въ Цзинь.
4 Чусцы схватили Ченьскаго посла Гань-чжэнъ-ши 1 8) и убили его.
5 Ченьсгай Гунъ-цзы-лю 1 9) уб-вжалъ въ Чжэнъ.
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Осень. Была охота на звгьрей въ Хунъ 2 ° ) . 6
Ченьцы убили своего вельможу Гунъ-цзы-го 2 1 ) . 7
Была жертва для испрошешя дождя. 8
Зима. Въ 10 лун*, въ день черной лошади, Чуское войско 9

разгромило Чень, взяло въ ы'Ьнъ Ченьскаго Гунъ-цзы Чжао 2 2 ),
сославъ его въ Юэ 2 3 ) , и умертвило Ченьскаго Кунъ-хуань 2 4 ) .

Погребали Ченьскаго Ай-гунъ 2 5 ) . ю

50 ГЛАВА.

Чжао-гунъ.

(533 годъ). 9-й годъ. Весна. Шу-гунъ') им-Ьлъ сеймъ съ 533 г.

Чускимъ' Цзы въ Чень.
Сюй 2 ) переселился въ И 3 ) . г
Лито. Въ 4 лун* Чень выгор'Ьлъ 4 ) . з
Осень. Чжунъ-сунь-цяо 5 ) отправился въ Ци. 4
Зима. Садъ Ланъ-ю 6 ) обнесенъ заборомъ. 5
( 5 3 2 годъ). 10-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 532 г.
Л/вто. Ц и ш й Луань-ши 7 ) приб"вжалъ въ Жу. 2
Осень. Въ 7 лун* Цзи-сунь-и-жу 8 ) , Шу-гунъ 9 ) и Чжунъ- з

сунь-цяо 1 0 ) , взявъ войска, воевали съ Цзюй и ) .
Въ день желтой мыши умеръ Цзиньск1й Хоу Бяо 2 ) . 4
Въ 9 лун* Шу-сунь-ш» ' 3 ) отправился въ Цзинь для погре- 5

бешя Цзиньскаго Пинь-гунъ 1 4 ) .
Въ 12 лун*, въ день зеленой мыши СунскШ Гунъ Чэнъ 1 5 ) умеръ. 6
(531 годъ). 11-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана Шу-гунъ 1 6 ) 531г.

отправился въ Сунъ на погребете Сунскаго Пинь-гунъ 1 7 ) . 2
Л'вто. Въ 4 лун*, въ день красноватой змии Ч у ш й Цзы з

Цянь 1 8 ) , заманивъ Цайскаго Хоу Бань 1 9 ) , убилъ его въ Шэнь 2 0 ) ,
ЧусюйГунъ-цзы-ци-цзи 2 | ) , командуя войскомъ,осадилъЦай22). А
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5 Въ 5 лун*, въ день зеленой обезьяны скончалась Княгиня

по фамилш Гуй 2 3 ) .

6 Была большая охота на звгьрей въ Би-пу 2 4 ) .

7 Чжунъ-сунь-цяо 2 5 ) , съехавшись съ Чжускимъ Цзы, заклю-

чилъ клятву въ Цинь-сянъ 2 6 ) .

8 Осень. Цзи-сунь-и-жу 2 7 ) имйлъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хань-

ци 2 8 ) , Цискимъ Го-жо 2 9 ) , съ Сунскииъ Хуа-хай 3 0 ) , Чжэнскимъ

Хань-ху 3 1 ) , Вэйскимъ Бэй-гунъ-то 3 2 ) , Цаоскимъ челов*комъ и

Цискииъ челов4комъ 3 3 ) въ Цзюэ-инь 3 4 ) .

9 Въ 9 лун*, въ день желтоватой свиньи, погребали нашу млад-̂

шую Государыню Ци-гуй 3 5 ) .

ю Зима. Въ 11 лунъ-, въ день красноватой курицы, Чуское вой-

ско разгромило Дай; Цайсюй насл'вдникъ Ю 3 6 ) былъ взять и

отведенъ въ Чу дли принесешя его въ жертву.

530 г. (530 годъ). 12-й годъ. Весна. Цишй Гао-янь3 7), взявъ

войско, ввелъ Бо сЬвернаго Янь 3 8 ) въ Янъ 39>.
2 Въ 3 лун*, въ день черной обезьяны умеръ Чжэншй Бо Цвя 4 0 ) .

3 JTBTO. СунскШ Гунъ прислалъ Хуа-динъ 4 1 ) нав-встить Гуна.

< Гунъ отправился въ Цзинь, но, дойдя до ръ-ки Хуанъ-хэ 4 2 ) ,

воротился назадъ.

5 Въ 5 лун* погребали Чжэнекаго Цзянь-гунъ 4 3 ) .

6 Чу убилъ своего вельможу Чэнъ-сюнъ 4 4 ) .

7 Осень. 7-я луна.

в Зима. Въ 10 лун-в Гунъ-цзы-инь 4 5 ) уб^жадъ въ Ци.

9 Чусмй Цзы воевалъ съ Сюй 4 6 ) .

ю Цзинь воева,п съ Сянь-юй 4 7 ) .

51 ГЛАВА.

Чжао-гунъ.

529 г. (529 годъ). 13-й годъ. Весна, П1у-гунъ'), взявъ войско,

осадилъ Ми 2 ) .
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Л/Ьто. Въ 4 лун*, Ч у ш й Гунъ-цзы-би 3 ) , изъ Цзинь воз- г
вратившись въ Чу, убилъ своего Государя Цянь 4 ) въ Цянь-ци 5 ) .

Чушй Гунъ-цзы Ци-цзи 6 ) убилъ Гунъ-цзы-би 7 ) . з
Осень. Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ Лю-цзы8), Цзиньскимъ Хоу, 4

Цискииъ Хоу, Сунскимъ Гуномъ, Вэйскимъ Хоу, Чжэнскимъ Во,
Цаоскимъ Во, Цзюйскимъ Ц з ы 9 ) , Чжускимъ Цзы, Тэнскимъ
Цзы, С-Ьскимъ Во 1 0 ) , Цйскимъ Во и ) и Цзы малаго Чжу 1 2) въ
Пинь-цю 1 3 ) .

Въ 8 лун*, въ день зеленой собаки была заключена обща:: 5
клятва въ Пинь-цю 1 4 ) ; но Гунъ не далъ клятвы.

Цзиньцы схватили Цзи-сунь-и-жу 1 5) и увели съ собою. 6
Гунъ возвратился съ сейма.
Ц а й ш й Хоу возвратился въ Цай 1 6 ) . 7

Ченьшй Хоу У 1 7 ) возвратился въ Чень.
Зима. Въ 10 лун* погребали Цайскаго Линъ-гунъ 1 8 ) . 8

Гунъ отправился въ Цзинь, но, дойдя до р4ки Хуанъ-хэ 1 9 ) , 9

воротился назадъ.
У 2 0 ) уничтожилъ Чжоу-лай 2 1 ) . 10

52 ГЛАВА.

Ч ж а о-г у н ъ.

(528 годъ). 14-й годъ. Весна. И-жу *) воротился ивъ Цзинь. 528 г.
Въ 3 лун* умеръ Цаоск1й Во Тэнъ 2 ) . 2
Л/вто. 4-я луна. з
Осень. Погребали Цаоскаго У-гунъ 3 ) . 4
Въ 8 лун'Ь Цзюйск1й Цзы Цгой-цзи 4 ) умеръ. 5
Зима. Цзюй убилъ своего Гунъ-цзы И-куй 5 ) б
(527 годъ). 15-й годъ. Весна. УскШ Цен И-мо °) умеръ. 527 г.
Въ 2 лун*, въ день черноватой курицы при жертвоприноше- г

Н1И въ храм-b У-гунъ 7 ) , липхь только начали танцы со свирелью
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какъ умеръ Шу-гунъ8), всл'ЬдР/Тв1е чего прекратили музыку и

окончили жертвоприношеше 9 ) .
3 Лито. Цайшй Чао-у 10) уб4жалъ въ Чжэнъ.
4 Въ 6 лукв, въ день красноватой зм-ви, въ новолуте, было

солнечное затмите.
5 Осень. Цзиньтй Сюнь-у " ) , взявъ войско, воевалъ съ

Сюнь-юй 1 2 ) .

6 Зима. Гунъ отправился въ Цзинь.

526 г. (526 годъ). 16-й годъ. Весна.

ЦискШ Хоу воевалъ съ Сюй 1 3 ) .

2 Чускш Цзы, заманивъ Жунъ-маньскаго Цзы 1 4 ) , убилъ его.

3 ЛЬто. Гунъ возвратился изъ Цзинь.

4 Осень. Въ 8 лунъ\ въ день желтоватой свиньи умеръ Цзинь-

екШ Хоу И 1 5 ) .

5 Была жертва для испрошешя дождя.

6 Цзи-еунь-и-жу 1 6) отправился въ Цзинь.

7 Зима. Въ 10 луя-в погребали Цзиньскаго Чжао-гунъ 1 7 ) .

525 г. (525 годъ). 17-й годъ. Весна. Цзы малаго Чжу 1 8) прибылъ

для представлетя Гуну.

2 ЛЬто. Въ 6 лун-ь̂  въ день зеленой собаки, въ иолнолуше,

было солнечное затлгБнхе.

3 Осень. Таньсшй Цзы1 9) представлялся Гуну.

4 Въ 8 лун* Цзиньшй Сюнь-у 2 0 ) , взявъ войско, разгромилъ

Лу-хуньскихъ Жуновъ 2 1 ) .

5 Зима. Одна комета вступила въ созв1взд1е большаго дракона 2 2 ) .

6 Между Чусцами и У 2 3 ) произошла битва при Чанъ-ань 2 4 ) .

524 г. (524 юдъ). 18-й годъ. Весна.

Въ 3 лун-в Вана умеръ ЦаоекШ Бо Сюй 2 5 ) .

2 Л^то. Въ 5 лун*, въ день черной лошади погорали Сунъ,

Вэй, Чень, и Чжэнъ.

3 Въ 6 лун-в Чжускш Цзы вошелъ въ Юй 2 0 ) .

4 Осень. Погребали Цаоскаго Пинь-гунъ 2 7 ) .

5 Зима. Сюй 2 8 ) переселился въ Во-юй 2 9 ) .
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53 ГЛАВА.

Ч ж а о-г у н ъ.

( 5 2 3 годъ). 19-й годъ. Весна. 523г.
СунскШ Гунъ воевалъ съ Часу ' ) .
Л*то. Въ 5 дун*, въ день желтаго дракона СюйскШ насл-Ьд- 2

никъ Чжи 2) умертвилъ своего Государя Май 3 ).
Въ день желтоватаго зайца было землетрясеше. з
Осень. ЦискШ Гао-фа 4 ) , взявъ войско, воевалъ съ Цзюй 5 ) . 4
Зима. Погребали Сюйскаго Дао-гунъ 6 ) . 5
(522 годъ). 20-й годъ. Весна. 522 г.
Л-вто. Цаостй Гунъ-сунь-хуй 7 ) изъ Мэнъ 8 ) приб-вжадъ въ 2

Сунъ.
Осень. Разбойники убили Вэйскаго Хоу старшаго брата Чжи 9 ) . з
Зима. Въ 10 лун* Сунсше Хуа-хай 1 0 ) , Сянъ-нинъ " ) и 4

Хуа-динъ " ) убежали въ Чень.
Въ 11 лун*, въ день б-вловатаго зайца умеръ Цайстй Хоу 5

Люй 1 3 ) .
(521 годъ). 21-й годъ. Весна. 521 г.
Въ 3 лун* Вана погребали Цайскаго Пинь-гунъ u ) . i
Лито. Цзиньшй Хоу прислалъ Ши-янъ 1 5 ) навестить Гуна. 2
Сунсые Хуа-хай1 6), Сянъ-нинъ17) и Хуа-динъ 1 8 ) изъ Чень з

вогали въ Сунъ и сд-влали возмущеше въ Нань-ли 1 9).
Осень. Въ 7 лун*, въ день . черной лошади, въ новолун1е, 4

было солнечное затмите.
Въ 8 лукв, въ день свФтлозеленой свиньи умеръ Шу-чэ 2 0 ) . 5
Зима. Цайшй Хоу Ч ж у 2 1 ) уб*жалъ въ Чу. 6
Гунъ отправился въ Цзинь, но. дойдя до р4ки Хуаяъ-хэ, 7

возвратился назадъ.

89



54 ГЛАВА.

Чжао-гунъ.

520 г. (520 годъ). 22-й годъ. Весна. ЦискШ Хоу воевалъ съ Цвюй ' ) .
2 Сунше Хуа-хай2), Сянъ-нинъ 3 ) и Хуа-динъ 4 ) изъ Сунска-

го Нань-ли 5 ) убежали въ Чу.
3 Была большая охота на звпрей въ Чанъ-цзянь 6 ) .
4 Лито. Въ 4 лун*, въ день свйтлозеленаго тельца почилъ

Императоръ 7 ) .
5 Въ 6 лун* Шу-янъ 8 ) отправился въ столицу.

6-7 Погребали Императора Цзинъ-ванъ 9 ) . Въ семейств* Ваиа
произошло возмущете.

8 Лю-цзы10) и Шавь-цзы"), взявъ съ собою Ванъ-мэнъ " ) ,
утвердились въ Хуанъ 1 3 ) .

9 Осень. Лю-цзы и ) и Шань-цзы 1 6 ) , взявъ съ собою Ванъ-
м»нъ | 6 ) , вошли въ городъ Вана 1 7).

ю Зима. Въ 10 лун* умеръ Ванъ-цзы-Мэнъ 1 8 ) .
и Въ 12 лун*, въ день черноватой курицы, въ новолуте, было

солнечное затмите.
519 г. (519 годъ). 23-й годъ. Весна. Первая луна Вана.

Шу-сунь-шэ 1 9) отправился въ Цзинь.
2 Въ день черноватаго тельца умеръ Шу-янъ 2 0 ) .
3 Цзиньцы задержали нашего посла Шу-сунь-пш " ) .
4 Цзиньцы осадили Цзяо **).
5 Лъ-то. Въ 6 лун* Цайсюй Хоу Дунъ-го J 3 ) умеръ въ Чу.
6 Осень. Въ 7 лун* Цзюйсшй ЦзыГэнъ-юй 1 4 ) приб-вжалъ въЛу.
7 Въ день желтаго дракона. У 2 5 ) раэбилъ войска удпловъ

Дунь 2 6 ) , Ху 2 7 ) , Шэнь 1 8 ) , Цай s 9 ) , Чень и Сюй 3 0 ) въ Цзи-
фу 3 1 ) ; Хусий Цан Еунь 3 2 ) и Шэньск1й Цзы Чэнъ 3 3 ) были

8 убиты, а Ченьсий Ся-н* 3 4 ) былъ взятъ въ пл'Ьнъ.
э Императоръ поселился въ Ди-цюань 3 5 ) ; фамил1я Инь 3 6 )

Ю утвердила на престолгь Ванъ-цзы-чао 3 7 ) .
и Въ 8 лун*, въ день св*тлозеленой овцы было землетрясеше38).
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Зима. Гунъ отправился въ Цзинь, но, дойдя до р4ки Хуанъ- 12
хэ. заболъмъ и потому возвратился назадъ.

(518 годъ). 24-й годъ.. Весна. 518г.
Въ 2 лун* Вана, въ день красной собаки умеръ Чжунъ-

сунь-Цяо 3 9 ) .
Шу-сунь-шэ 4 0 ) возвратился изъ Цзинь. 2
Л-вто. Въ 5 лун*, въ день св^тлозеленой овцы, въ новолуте з

было солнечное затм-вше.
Осень. Въ 8 лунъ' была жертва для испрогаетя дождя. 4
Въ день красноватой курицы умеръ Ц й ш й Бо Юй-ли 4 1 ) 5
У 4 2 ) уничтожилъ Ч а о 4 3 ) . 6
Погребали Цйскаго Пикь-гунъ 4 3 ) . 7
(517 годъ). 25-й годъ. Весна. Шу-еунь-шэ4 4) отправился 517 г.

въ Сунъ.
Л*то. Шу-и 4 5 ) имълъ сеймъ съ Цзиньскимъ Чжао-янъ 4 б), 2

Сунскимъ Э-да синь 4 ' ) , Вэйскимъ Бэй-гунъ-си4 8), Чжэнскимъ
Ю-цзи 4 9), Цаоскимъ челов'Ькомъ, Чжускимъ челов-Ькомъ, Тэн-
скимъ челов'вкомъ, СФскимъ челов'Ькомъ50) и челов'Ькомъ изъ ма-
лаго Чжу въ Хуанъ фу 5 1 )-

Прилет'Ьлъ скворецъ и свилъ себ* гн-вадо52). з
Осень. Въ 7 лун*, въ начальный б-вловатый день 5 3) была 4

жертва о дождъ': въ посл*дн1й беловатый день 5 4) еще была жертва
о дожди.

Въ 9 лунъ\ въ день желтоватой зм"Ьи Гунъ ло*халъ въ Ци, 5
но остановился въ Янъ-чжоу55). 6

Ц и ш й Хоу прибылъ въ "Ь-цзинъ5*"') для ут*шен1я Гуна 5 7 ). 7
Зима. Въ 9 лун*, въ день желтаго дракона умеръ Шу-сунь-шэ 5 8 ) . в
Въ 11 лун4, въ день желтоватой свиньи умеръ Суншй Гунъ g

Ц з о 5 9 ) въ Ц ю й ц з и 6 0 ) .
Въ 12 лун* Цисшй Хоу овладълъ Юнь й 1 ) . ю
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55 ГЛАВА.

Чжао-гунъ.

516 г. (516 ъодъ). 26-й годъ. Весна. Первая луна Вана.
Погребали Сунскаго Юань-гунъ *).

2 Въ 3 лун* Гунъ, уЬхавъ изъ Ци, остановился въ Юнь 2 ) .
3 Лето. Гуиъ осадилъ Чэнъ 3 ) .
4 Осень. Гунъ, съехавшись съ Цискимъ Хоу, Цзюйсвимъ Цзы 4 ) ,

Чжускимъ Цзы и Цйскимъ Во б ) , заключилъ клятву въ Чжуань-
линъ 6 ).

Гунъ, возвратившись съ сейма, поселился въ Юнь 7 ) .
5 Въ 9-й лун^, въ день белой обезьяны, умеръ Ч у ш й Цзы

6 Зима. Въ 10 лун* Императоръ вошелъ въ Чэнъ-чжоу 9 ) .
7 Фамил1я Инь 1 0 ) , Шао-бо " ) , Мао-бо " ) , взявъ съ собою Ванъ-

цзы Чао 1 3 ) , убежали въ Чу.
515 г. (515 годъ). 27-й годъ. Весна. Гунъ отправился въ Ци. Гунъ,

2 возвратившись изъ Ци, поселился въ Юнь 1 4).
3 Лето. У 1 5 ) убилъ своего Государя Ляо 1 6).
4 Чу убилъ своего вельможу Цэ-вань1 7).
5 Осень. Цзиньдай Ши-янъ 1 8 ) , СунскШ Э-ци-ли19), Вэйск1й

Бэй-гунъ-си2 0), Цаошй челов'Ькъ, ЧжускШ челов'Ькъ, Тэнстй
челов'Ькъ им^ли сеймъ въ Ху 2 1 ) .

6 Зима. Въ 10 лун* умеръ Чаосшй Во У 2 2 ) .
7 Чжу-куай 2 3 ) прибежалъ въ Лу.
8 Гунъ отправился въ Ци.
э Гунъ, возвратившись И8ъ Ци, поселился въ Юнь 2 4 ) .

514 г. (514 годъ). 28-й годъ. Весна. Въ 3 луне Вана погребали
Цаоскаго Дао-гунъ2 5).

2 Гунъ, отправившись въ Ци, остановился въ Гань-Хоу 2 6 ) .
3 Лето. Въ 4 луне, въ день красной собаки умеръ ЧжэнскШ

Бо Нинъ 2 7 ) .
4 Въ 6 луне погребали Чжэнскаго Динъ-гунъ 2 8 ) .
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Осень. Въ 7 лунъ1, въ день черноватой змии умеръ ТэнскШ 5
Цзы Н и н ъ 2 9 ) .

Зима. Погребали Тэнскаго Дао-гунъ 3 0 ) . 6

56 ГЛАВА.

Ч ж а о-г у н ъ.

(513 годъ). 29-й годъ. Весна. Гунъ, вьгвхавъ изъ Гань-хоу *) , 513 г.
поселился въ Юнь 2 ) ; Циекш Хоу прислалъ Гао-чжанъ 3 ) утъ1- г
шать Гуна.

Гунъ, отправившись въ Цзинь, остановился въ Гань-хоу 4 ) . з
Лито. Въ 4 лун*, въ день бъмой мыши умеръ Шу-и 5 ) . А
Осень. 7-я луна. 5
Зима. Въ 10 лун4 въ Юнь °) произошло восташе. 6
(512 годъ). 30-й годъ. Весна. Въ первой лунь1 Вана Гунъ 512 г.

находился въ Гань-хоу7).
Лъ"го. Въ 6 лун4, въ день бФлаго дракона умеръ Цзиньсмй г

Хоу Цюй-цзи 8 ) .
Осень. Въ 8 лун* погребали Чзиньскаго Цинъ-гунъ 9 ) . з
Зима. Въ 12 лун* У 1 0 ) уничтожилъ Сюй п ) ; Сюйсшй Цзы 4

Чжанъ-юй 12) убйжалъ въ Чу.
(511 годъ). 31-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ 511г.

находился въ Гань-хоу 1 3 ) .
Дзи-сунь-и-жу 1 4 ) им-Ьдъ сеймъ съ Цзиньскимъ Сюнь-ли15) въ г

Ди-ли 1 6 ) .
ЛФто. Въ 4 лун*, въ день красноватой зм^и умеръ CicKin з

Во Гу 1 7 ) .
ДзиньскЙ Хоу прислалъ Сюнь-ли 18) утешить Гуна, нахо- 4

дившагося въ Гань-хоу 1 9 ) .
Осень. Погребали С^скаго Сянь-гунъ 2 0 ) . 5

Зила. Хэ-гунъ 2 1) приб'Ьжалъ въ Лань 2 2 ) . 6
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7 Въ 12 лун*, въ. день беловатой евиньи, въ новолуше, было

солнечное затмите.

510 г. (510 годъ). 32-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ

находился въ Гань-хоу 2 i ) .

2 Взяли Кань 2 S ) .

3 Л-вто. У 24) воевалъ «ъ Юэ 2*).

4 Осень. 7-я луна.

5 Зима. Чжунъ-сунь-хэ-цзи25), съехавшись съ Цзиньскимъ Хань-

бу-синь26), Цискимъ Гао-чжанъ 2 7 ) , Сунскимъ Чжунъ-цзи 2 8 ) ,

Вэйскимъ Ши-шу-шэнь29), Чжэнскимъ Го-шэнь30), Цаосцами.,

Цзюйцами 3 1 ) , Сосцами 3 2 ) , Цйсцами 3 3 ) и людьми изъ малаго

Чжу 3 4 ) , построидъ городъ въ Чэнъ-чжоу 3 5 ) .

6 Въ 12 лун*, въ день желтоватой овцы Гунъ скончался въ

Гань-хоу 3 6 ) .

57 ГЛАВА.

Д и н ъ - г у н ъ 1).

509 г. (.509 юдъ). Первый годъ. Весна. Ванъ 2 ) .

г Въ 3 лунъ1 Цзиньцы схватили Сунскаго Чжунъ-цзи3) въ

СТОЛИЦ'Б 4 ) .

3 Л^то. Въ 6 лун*, въ день черноватой свиньи тйло Гуна

прибыло изъ Гань-хоу 5 ) ; въ день желтаго дракона Гунъ насл*-

довалъ княжен1е.

4 Осень. Въ 7 лун*, въ день черноватой зм4и погребали на-

шего Государя Чжао-гунъ 6 ) .

5 Въ 9 лун* была принесена жертва объ дожд*.

6 Былъ воздвигнутъ дворецъ Янъ-гунъ 7 ) .

7 Зима. Въ 10 лун* выпалъ иней и повредилъ бобы 8 ) .

508 г. (508 годъ). 2-й годъ. Весна. Первая луна Вана.
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Д4то. Въ 5 лун*, въ день чернаго дракона ворота Чжи- 2

мннь и дома об4ихъ сторонъ сгорали 9 ) .

Осень. Чусцы воевали съ У ' " ) . з

Зима. Въ 10 лун-в были вновь выстроены ворота Чжи-мынь 4

и дома обФихъ сторонъ11).

(507 годъ). 3-й годъ. Весна. Первая луна Вана Гунъ от- 507 г.

нравился въ Цзинь, но, дойдя до р1жи Хуанъ-хэ, возвратился

назадъ.

Въ 2 лун*, въ день бйловатаго зайца умеръ Чжушй Цен 2

ЧуЬнь 1 2 ) .

Л/вто. 4-я луна. з

Осень. Погребали Чжускаго Чжуанъ-гунъ 1 3 ) . 4

Зима. Чжунъ-сунь-хэ-ри и ) и ЧжуекШ Цзы заключили клятву 5

въ Ба 1 5).

(506 годъ). 4-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана, въ день 506 г.

беловатой змии умеръ ЧеньскШ Хоу У 1 6 ).

Въ 3 лун* Гунъ, соединившись съ Лю-цзы 1 7), Цзиньскимъ г

Хоу, Сунскимъ Гуномъ. Цайскимъ Хоу, Вэйскимъ Хоу, Ченьскимъ

Цзы, Чжэнскимъ Бо, Сюйскимъ Нань 1 8 ), Цаоскимъ Бо, Цзюй-

скимъ Цзы 1 9 ) , Хускимъ Цзы 2 0 ) , Тэнскимъ Цзы, С^скимъ Цзы 2 1 ) ,

Цйскимъ Цзы 2 2 ) , Цзы малаго Чжу 2 3 ) и Цискимъ Го-ся 2 4 ) ,

им*лъ сеймъ, относительно вторжен1я въ Чу 2 5 ) , въ Шао-линъ 2 6 ) .

Л"вто. Въ 4 лун*, въ день б4лаго дракона Цайси» Гунъ- з

сунь-синъ 2 7 ) , взявъ войско, опустошилъ Шэнь 2 8 ) и, изявъ въ

пл4нъ Шэньскаго Цзы 2 9 ) , убилъ его.

Въ 5 луни Гунъ и уд-вльные Князья заключили клятву въ 4

Гао-ю3 0).

Цйшй Бо Чэнъ з х ) умеръ на сейм*. 5

Въ 6 лун* погребали Ченьскаго Хуй-гунъ 3 2 ) . 6

Сюй 3 3 ) переселился въ Жунъ-чэнъ 3 4 ) . 7

Осень. Въ 7 лунй Гунъ возвратился еъ сейма. 8

Умеръ Лю-цзюань 3 5 ) . 9

Погребали Цйскаго Дао-гунъ з в ) . 1 0

Чусцы осадили Ц а й 3 7 ) . i1
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12 Цзиньдай Ши-янъ 3 8 ) и ВэйскШ Кунъ-юй 3 9 ) , командуя вой-

сками, воевали съ Сянь-юй40).

13 Погребали Лю-вэнь-гунъ41).

и Зима. Въ 11 лун*, въ день б-Ьлой лошади Цайшй Хоу съ

Ускимъ Цзы 4 2 ) ИМ"БЛИ сражеше съ Чусцами при Бо-цзюй 4 3 ) ;

15 Чуское войско было сильно разбито; Чусюй Нанъ-ва 4 4 ) уб'Ьжалъ

въ Чжэнъ.

16 Въ день б'Ьлаго дракона У 4 5 ) вошелъ въ Инъ 4 6 ) .

58 ГЛАВА.

Дин ъ-г у н ъ.

505 г. (505 годъ). 5-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана, въ день бе-

ловатой свиньи, въ новолуше, было солнечное затм-вте.

2 Л'Ьто. Въ Цай былъ препровожденъ хл'Ьбъ ] ) .

3 Юй-юэ 2) вступили въ У 3 ) .

4 Въ 6 лун*, въ день красной обезьяны умеръ Цзи-сунь-и-жу 4 ) .

5 Осень. Въ 7 лукЬ, въ день черной мыши умеръ Шусунь-

бу-гань 5 ) .

6 Зима. Цзиньшй Ши-янъ 6 ) , взявъ войско, осадилъ Сянь-юй 7 ) .

504 г. (504 годъ). 6-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана, въ день

черноватой свиньи ЧжэнскШ Ю-су 8 ) , взявъ войско, уничтожилъ

Сюй 9 ) ; а Сюйскаго Нань Сы 10) увелъ съ собою.

2 Въ 2 лун* Гунъ вторгся въ Чжэнъ и ) .

3 Гунъ возвратился изъ похода, на Чжэнъ.

4 Л'Ьто. Цзи-сунь-сы 1 3 ) и Чжунъ-сунь-хэ-цзи 13) отправились

въ Цзинь.

5 Осень. Цзиньцы схватили Сунскаго посла Э-ЦИ-IH
 1 1 ) .

6 Зима. Построенъ кремль l s ) .

7 Цзи-сунь-сы 16) и Чжунъ-сунь-хэ-цзи 1 ?), взявъ войсва, оса-

дили Юнь 1 8 ) .
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( 5 0 3 годъ). 7-й годъ. Весна. Первая луна Вана. 503 г.
Лъ-то. 5-я луна. 2
Осень. ЦискШ Хоу и Чжэнсшй Во заключили клятву въ з
Сянь 1 9 ) .
Цисцы схватили Вэйскаго посла Бэй-гунъ-цз'Ь 2 0 ) и сделали 4

вторжете въ Вэй.
ЦискШ Хоу и Вэйсшй Хоу заключили клятву въ Ша 2 1 ) . 5
Была жертва для испрошешя дождя. 6
Ц и ш й Го-ся 2 2 ), взявъ войско, напалъ на наши западныя 7

границы 2 3 ) .
Въ 9 лун* была жертва для испрошешя дождя. в
Зима. 10-я луна. 9
( 5 0 2 годъ). 8-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ 502 г.

вторгся въ Ци.
Гунъ воввратился изъ похода на Ци. 2
Въ 2 лун* Гунъ вторгся въ Ц и 2 4 ) . з
Въ 3-й лун* Гунъ возвратился изъ похода на Ци. 4
Умеръ Цаошй Во Лу 2 5 ) . 5

Л^то. Ц и ш й Го-ся 2 6 ) , взявъ войско, напалъ на наши за- б
ладныя границы 2 7 ) .

Гунъ виделся съ Цзиньскими полководцами въ Ва 2 8 ) . i
Гунъ возвратился изъ Ва 2 9 ) . 8
Осень. Въ 7 лун-Ь, въ день желтаго дракона умеръ Ченьшй 9

ХоуЛю 3 0 ) .
Цзиньшй Ши-янъ 3 1 ) , взявъ войско, вторгся въ Чжэнъ, по- ю

томъ вторгся въ Вэй 3 2 ) .
Погребали Цаоскаго Цзйнъ-гунъ 3 3 ) . и
Въ 9 лун* погребали Ченьскаго Хуай-гунъ 3 4 ) . 12
Цзи-сунь-сы 3 5 ) , Чжунъ-сунь-хэ-цзи 3 6 ) , взявъ» войско, втор- 13

глись въ Вэй.
Зима. Вэйшй Хоу и Чжэнешй Бо заключили клятву въ 14

Цюй-пу 3 7 ) .
Приносили жертвы умершимъ Гунамъ 3 8 ) . 15
Воры украли драгоценную яшму и велиюй лукъ 3 9 ) . 16
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59 ГЛАВА.

Динъ-гунъ.

501 г. (501 годъ). 9-й годъ. Весна. Первая луна Вана.

2 Лито. Въ 4 лун*, въ день желтой обезьяны умеръ Чжэн-

сшй Бо Чай ')•

3 Нашли украденные драгоценную яшму и великШ лукъ.

4 Въ 6 лун* погребали Чжэнекаго Сянь-гунъ 2 ) .

5 Осень. Цисюй Хоу и Вэйсшй Хоу остановились съ войсками

въ У-ши 3 ) .

6 Умеръ ЦиньскШ Бо 4 ) .

7 Зима. Погребали Циньскаго Ай-гунъ 5 ) .

500 г. (500 годъ). 10-й годъ. Весна. Въ 3 лун* Вана Лусцы за-

ключили миръ съ Ци.

2 Л-Ьто. Гунъ ИМ-БЛЪ сеймъ съ Цискимъ Хоу въ Цзя-гу 6 ) .

3 Гунъ возвратился изъ Цзя-гу7).

4 Цзиньшй Чжао-янъ 8 ) , взявъ войско, осадилъ Вэй.

5 Цискгё челов^къ прибылъ въ My, чтобы возвратить поля

Юнь, Хуань 9 ) , Гуй-инь 1 0 ) .

6 Шу-сунь-чжоу-цю п ) и Чжунъ-сунь-хе-цзи 1 2), взявъ войско,

осадили городъ Хоу 1 3 ) .

7 Осень. Шу-сунь-чжоу-цю и ) и Чжунъ-сунь-хе-цзи *1 &), взявъ

войско, осадили Хоу 1 6 ) .

8 Суншй Э-да-синь " ) уб*вжалъ въ Цао.

9 Сунск1й Гунъ-цзы-ди 1 8 ) убйжалъ въ Чень.

ю Зима. ЦискШ Хоу, Вэйсв1й Хоу. Чжэнсшй Ю су •") им^ли

сеймъ въ Ань-фу 2 0 ) .

11 Шу-сунь-чжоу-ци 2 1 ) отправился въ Ци.

12 Сунскаго Гуна младшШ братъ Чань " ) , потомъ Чжунъ-тоаз)

и Шикоу 5 4) уб'Ьжали въ Чэнь.

499 г. (499 годъ). 11-й годъ. Весна. Сунскаго Гуна младгаШ братъ

Чэнь 2Г>), потомъ Чжунъ-то26), Ши-коу") и Гунъцзы-ди 1 8 )

нзъ Чинь вошли въ Сяо ^9) и произвели возмущете.

2 Л'Ьто. 4-я луна.
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Осень. Сунсшй Э-да-сннь 3 0 ) изъ Цао вошелъ въ Сяо * ' ) . з
Зина. Съ Часенъ быль заключенъ миръ 3 1). Шу-хуань 3 3 ) 4

отправился въ Чжэнъ для эаключетя клятвы.
(498 годъ). 12-й годъ. Весна. С-вшй Во Динъ 3 | ) унеръ. 498 г.
ЛЬто. Погребали С4екаго Сянъ-гунъ 3 5 ) . 2
Шу-сунь-чжоу-цю з в ) , взявъ войско, разрушилъ Хоу " ) . з
Вэйшй Гунъ-мэнъ-коу38), взявъ войско, воевалъ съ Цао. 4
Цзи-сунь-сы 3 9 ) и Чжунъ-сунъ-хэ-цзи 4 0 ) , взявъ войско, ра8- 5

рушили Ми " ) .
Осень. Была жертва для иснрошетя дождя. 6
Зима. Въ 10 лун*, въ день черноватой свиньи Гунъ, съехав- 7

шись съ Цискимъ Хоу, заключилъ клятву въ Хуанъ 4 1 ) .
Въ 11-й лун*, въ день краснаго тигра, въ новолуте, было в

солнечное затмите.
Гунъ возвратился изъ Хуанъ 4 3 ) . 9
Въ 12 лун-в Гунъ осадилъ Чэнъ * 4 ) . Гунъ возвратился по- ю

ел* осады Чэнъ. и

60 ГЛАВА.

Д и нъ-г у н ъ.

(497 годъ). 13-й годъ. Весна. Ц и ш й Хоу и Вэйсшй Хоу 497 г.
остановились лагеремъ въ Чуй-цэя ' ) .

М т о . Сд*ланъ садъ Шэ-юань s ) . 2
Была большая охота на звпрей въ Би-пу 3 ). з
Вэйшй Гунъ-мэнъ-коу 4 ) , взявъ войско, воевалъ съ Цао. А
Осень. Цзиньсюй Чжао-янъ 5 ) , вступивъ въ Цзиньсий Янъ 6 ) , 5

произвелъ возмущете.
Зима. Цзиньсте Сюнь-инь 7 ) , Ши-цзи-и 8 ) , войдя въ городъ б

Чжао-гэ9), произвели возмущете.
Цзиньсий Чжао-янъ 1 0 ) возвратился въ Цзинь. 7
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8 Ct u ) убидъ своего Государя Би 1 2 ) .

496 г. (496 годъ). 14-й годъ. Весна. Вэйшй Гунъ-шу-сюй 1 3) при-

2 б-вжалъ въ Лу. Вэйшй Чжао-янъ и ) уб-Ьжалъ въ Сунъ.

3 Въ 2 лун*,, въ день беловатой зм-ви Чушй Гунъ-цзы-цзъ1 1 5 )

и Ченьшй Гунъ-сунь-то-жэнь16), взявъ войско, опустошили

Дунь " ) ; Дуньшй Цзы Цзанъ 18) былъ взятъ въ шгвнъ.

4 Л/Ьто. Вэйшй Бэй-гунъ-цзъ119) приб^жалъ въ Лу.

5 Въ 5 лун* Юй-юэ 2 0) разбили У 21) при Цюй-ли 2 2 ) ; УскШ

Цзы Гуань 28) умеръ.

6 Гунъ им'влъ сеймъ съ Цискимъ Хоу и Вэйскимъ Хоу въ

Цянь 2 4 ).

Гунъ возвратился съ сейма.

7 Осень. Цишй Хоу и СуншЙ Гунъ им'Ьли сеймъ въ Тао 2 5 ) .

8 Императоръ прислалъ Ши-танъ 2 в ) , чтобы доставить Гуну

жертвенное мясо 2 7 ) .

9 Вэйшй насл'Ьдникъ Куай-куй 2 8 ) уб'вжалъ въ Сунъ.

Вэйск1Й Гунъ-мэнъ-коу 2Э) уб*жалъ въ Чжэнъ.

ю Сунскаго Гуна младш1й братъ Чэнь 3 0 ) изъ Сяо 3 1 ) приб*-

жалъ въ Лу.

11 Была большая охота въ Би-пу 3 2 ).

12 Чжушй Цзы прибылъ для свидашя съ Гуномъ 3 3 ) .

13 Построены города въ Цзюй-фу 3 4 ) и Ояо 3 5 ) .

495 г. (495 годъ). 15-й годъ. Весна. Первая луна Вана.

ЧжуекШ Цзы представлялся Гуну.
2 Мыши съ'Ьли корову, назначенную для великаго жертвопри-

ношетя; когда корова умерла, то взяли другую для гадашя 3 6 ) .

3 Въ 2 лун-в, въ день б^ловатаго тельца Чушй Цзы опусто-

ишлъ Ху 3 7); Хуск1й Цзы Бао 38) былъ отведенъ въ пл'Ьнъ.
4
 JTBTO. ВЪ 5 лун*, въ день беловатой свиньи было совер-

шено великое жертвоприношете39).

5 Въ день черной обезьяны Гунъ скончался въ дворцъ1 Гао-

цинь 4 0 ) .

6 ЧжэнскШ Хань-да 4 1 ) . взявъ войско, велъ войну съ Сунъ.

7 ЦискШ Хоу и Вэйшн Хоу остановились лагеремъ въ

Цаюй-чу").
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Ч ж у ш й Цзы приб*жалъ къ погребенда * 8 ) . 8
Осень. Въ 7 дун*, въ день черной обезьяны умерла Сы 4 4 ) . 9
Въ 8 лун*, въ день б*лаго дракона, въ новолуше, было го

солнечное затмите.
Въ 9 лун* Т э н ш й Цзы прибылъ для учагая лри по- и

гребенш.
Въ день красноватой зм*н назначено было погребете нашего 12

Государя Динъ-гунъ; но, всл*дств1е дождя, не было погребешя.
Въ день желтой лошади, предъ закатомъ солнца, было со- 13

вершено погребете.
Въ день б*ловатой зм*я погребали Княгиню Динъ-сы 4 б ) . и
Зима. Построенъ городъ въ Ц и 4 6 ) . 15

6 1 ГЛАВА.

А й - г у н ъ. J).

(494 годъ). Первый годъ. Весна. Въ первой лун* Вана Гунъ 494 г.
насл*довалъ княжете.

Ч у ш й Цзы, Ченьшй Хоу, Суйсмй Хоу 2) и Сюйсшй Нань 3 ) г
осадили Цай 4 ) .

Мыши еъъ-ли корову, назначенную къ великому жертвопри- з
ношешю; взяли другую корову для гадан1я.

Л*то. Въ 4 лун*, въ день беловатой зм*и было совершено 4
великое жертвоприношете.

Осень. Цисюй Хоу и Вэйшй Хоу воевали съ Дзинь 5 ) . $
Зима. Чжунъ-сунь-хэ-цзи в ) , взявъ войско, воевалъ про- 6

тивъ Чжу.
(493 годъ). 2-й годъ. Весна. Въ 2 лун* Вана Чжунъ-сунь- 493 г.

хэ-цзи 7 ) , Цзи-сунь-сы 8 ) и Шу-сунь-чжоу-цю 9 ) , командуя вой-
сками, вели войну съ Чжу и овлад*ли восточными полями Го 1 0 )
и западными полями И п ) . Въ день черноватой зм*и Шу-сунь-чжоу- г-з
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цю " ) и Чжунъ-сунь-хэ-цзи 13) заключили съ Чжускимъ Цзы клятву
въ Гоу-и 1 4 ) .

Лето. Въ 4 лун*, въ день красной мыши умеръ Вэйшй Хоу
Юань 1 5 ) .

Тэншй Цзы представлялся Гуну.
ЦвиньскШ Чжао-янъ 1 6 ) , ввявъ войско, утвердилъ Вэйскаго

наследника Еуай-куй 1 7 ) въ Ци 1 8 ) .
Осень. Въ 3 лун^, въ день зеленой собаки ЦзиньскШ Чжао-

янъ 1 9 ) , командуя войскомъ, далъ сражете Чжэнскому главно-
командующему Хань-да при Т е 2 0 ) ; Чжэнское войско было сильно

8 Зима. Въ 10 лун* погребали Вэйскаго Динъ-гунъ " ) .
э Въ 11 лун* Цай переселился въ Чжоу-лай и ) .

Цай убилъ своего вельможу Гунъ-цвы-сы23).
492 г. (492 годъ). 3-й годъ. Весна. Ц и ш й Го-ся 2 4) и Вэйеый

Ши-мань-гу25), командуя войсками, осадили Ци 2 6 ) .
2 JEtTO. Въ 4 лун*, въ день зеленой лошади было земле-

трясеше.
3 Въ 5 луне, въ день беловатаго зайца сгорели храмы Хуань-

туна 2Т) и Си-гуна 2 8 ) .
4 Цзи-сунь-сы 2 8) и Шу-сунь-чжоу-цю30), взявъ войско, по-

строили городъ въ Ци-янъ 3 1 ) .
5 Сунсюй Э-кунь32), взявъ войско, воевалъ съ Цао.
6 Осень. Въ 7 луне, въ день красной мыши умеръ Цзи-

сунь-сы 8 8 ) .
~< Цайцы прогнали своего вельможу Гунъ-сунь-ла 3 4 ) въ У 3 5 ) .
8 Зима. Въ 10 луне, въ день черноватаго зайца умеръ Цинь-

сшй Во 3 6 ) . ,
э Шу-сунь-чжоу-цю87) и Чжунъ-сунь-хэ-цзы38), взявъ войско,

осадили Чжу S 9 ) .
491 г. (491 годг), 4-й годъ. Весна. Въ 2 луне Вана, въ день

белой собаки разбойники убили Цайскаго Хоу Шэнь 4 0 ) .
2 Ц а й ш й Гунъ-сунь-чэнь") убежалъ въ У 4 2 ) .
3 Погребали Циньскаго Хуй-гунъ43).
4 Сунцы схватили Цзы малаго Чжу 4 * ) .
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ДФто. Цай, убилъ своихъ вельможъ Гунъ-сунь-синъ4б) и 5
Гунъ-сунь-хо 4 6 ) .

Цзиньцы схватили Жунъ-маньекаго Цзн Чы 4 7 ) и отправили б
его въ Чу.

Построена крепость въ западномъ предмъхтш. 7
Въ 6 лун*, въ день бъ-ловатаго тельца сгорала кумирня Бо 4 8 ) . 8
Осень. Въ 8 лун-в, въ день зеленаго тигра уиеръ Тэнсшй 9

Цзы Ц з * * 9).
Зима. Въ 12 лун* погребали Цайскаго Чжао-гунъ s o ) . ю
Погребали Тэнскаго Цинъ-гунъ и ) . и
(490 годъ). 5-й годъ. Весна. Былъ построенъ городъ 490 г.

въ Би 5 2 ) .
J№ro. Ц и ш й Хоу воевалъ еъ Сунъ. 2
Цвиньшй Чжао-янъ 5 3 ) , взявъ войско, воевалъ съ Вей 5 4 ) . з
Осень. Въ 9 лун'Б, въ день черноватой курицы умеръ Ц и ш й А

Хоу Чу-цзю 5 5 ) .
Зима. Шу-хуань 5 6 ) отправился въ Ци. 5
Въ высокосной лун* погребали Цискаго Цвинъ-гунъ 5 7 ) . 6

62 ГЛАВА.

А й - г у н ъ.

(489 годъ). 6-й годъ. Весна. Былъ построенъ городъ въ 489 г.
Чжуской Ся ' ) .

Цзиньшй Чжао-янъ 2 ) , взявъ войско, воевалъ съ Сянь-юй3). г
У 4 ) воевалъ съ Чень. з
Лито. Циеме Го-ея 5 ) и Гао-чжанъ 6 ) приб*жали въ Лу. А
Шу-хуань 7 ) им^лъ сеймъ съ У 8 ) въ Чжа 9 ) . 5
Осень. Въ 7 лун*, въ день бъ-лаго дракона умеръ Чусшй б

Цзы Чжэнъ 1 0 ).
Циск1й Янъ-шэнъ " ) вошелъ въ Ци. 7
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8 Цисий Чэнь-ци12) убилъ свого Государя Шу 1 3).

^ Зима. Чжунъ-сунь-хэ-цзи " ) , взявъ войско, воевалъ съ Чжу.

ю Суисшй Сянъ-чао 1 5), взявъ войско, воевадъ съ Цао.

488 г. (488 годъ). 7-й годъ. Весна. Суншй Хуанъ-юань 1 6 ), взявъ

войско, вторгся въ Члсэнъ.

2 Цзиньшй Уй-мань-до 1 7 ) , взявъ войско, вторгся въ Вэй.

3 Лито. Гунъ им*лъ сейиъ съ У 1Ь) въ Цзэнъ 1 9 ).

4 Осень. Гунъ отправился войною на Чжу; въ 8 лун*, въ

5 день желтоватой курицы онъ, вступивъ въ Чжу, взялъ Чжускаго

Цен И 2 0 ) .

6 Сунцн осадили Цао.

7 Зима. ЧжэнскШ Сы-хунъ21), взявъ войско, отправился на

помощь Цао.

487г. (487 годъ). 8-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана СунскШ

Гунъ вошелъ въ Цао и, взявъ Цаоскаго Во Янъ 2 2 ) , увелъ его

въ плгьнъ.

2 У 2 3) напалъ на насъ 2 4 ) .

3 Лвто. Цисцы покорили Хуань 2 5 ) и Чань т)'

4 Чжусий Цзы И 2 7 ) былъ возвращенъ въ Чжу.

5 Осень. 7-я луна.

6 Зима. Въ 12-й лун*, въ день черноватой свиньи умеръ

ЦйскШ Во Го 2 8 ) .

7 Цисцы отдали обратно Хуань т) и Чань 3°).

486 г. (486 годъ). 9-й годъ. Весна.

Въ 2 лун* Вана погребали Цйскаго Си-гунъ 3 1 ) .

2 Суншй Хуанъ-юань32), взявъ войско, ШГБНИЛЪ Чжэнское

войско при Юнъ-цю 3 3 ) .

3 Д4то. Чусцы воевали съ Чень и).

4 Осень. Сунсюй Гунъ воевалъ съ Чжэнъ.

5 Зима. 10-я луна.

485 г. (485 годъ). 10-й годъ. Весна. Въ 2 лунЬ Вана приб'Ьжалъ

от Лу Чжушй Цзы И 3 5 ) .

2 Гунъ, соединившись съ У 3 6 ) , воевалъ противъ Ци. Въ 3

3 лун*, въ Д(!пь желтой собаки умеръ ЦискШ Хоу Янъ-шэнъ 3 7 ) .

4 Дйто. Сунцы воевали еъ Чень.
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Цзиньшй Чжао-янъ 3 8 ) , командуя войскомъ, вторгся въ Ци. 5

Въ 5 лун* Гунъ возвратился язь похода на Ци. 6

Погребали Цискаго Дао-гунъ 3 9 ) . 7

Вэйшй Гунъ-мэнъ-коу 4°) изъ Ци возвратился въ Вэй. 8

Умеръ CtcKifl Бо И " ) . 9

Осень. Погребали Сйскаго Хуй-гунъ * 2). ю

Зима. Чушй Гунъ-цзы-цзъ1 * 3 ) , взявъ войско, отправился и

войною на Чень. У 4 4 ) оказалъ помощь Чень.

63 ГЛАВА.

Ай-гунъ.

(484 годъ). 11-й годъ. Весна. Цишй Го-шу г), командуя 484 г.

войскомъ, напалъ на насъ.

JTBTO. ЧеньскШ Юань-по 2) убйжалъ въ Чжэнъ. 2

Въ 5 лун* Гунъ, соединившись съ У 3 ), отправился войною з

на Ци. Въ день зеленой собаки Цишй Го-шу 4 ) , командуя вой-

сками, далъ еражеше У 5 ) , при Ай-линъ 6 ) ; Циское войско было

сильно разбито и ЦискШ Го-шу былъ взятъ въ шгвнъ.

Осень. Въ 7 лунъ\ въ день беловатой курицы умеръ Тэн- 4

сюй Цзы Юй-му 7 ) .

Зима. Въ 11 лун* погребали Тэнскаго Инь-гунъ 8 ) . 5

Вэйшй Ши-шу-ци 9) уб*жалъ въ Сунъ. 6

(483 годъ). 12-й годъ. Весна. Взята поземельная подать10). 483 г.

Л/вто. Въ 5 лун*, въ день зеленаго дракона умерла тетка 2

Цзы " ) .

Гунъ им'Ьлъ сеймъ съ У 12^ въ То-гао 1 3 ) . з

Осень. Гунъ.им'Ьлъ сеймъ съ Вэйскимъ Хоу и Сунскимъ Ху- 4

анъ-юань " ) въ Юинь 1 5 ).

СунскШ Сянъ-чао 1 6 ), взявъ войско, воевалъ съ Чжэнъ. 5

Зима. Въ 12 лун* явилась сарапча. 6
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482 г. (482 годъ), 13-й годъ. Весна. Чжэншй Хань-да " ) , коман-
дуя войскомъ, шгвнилъ Сунское войско при Янь 1 8 ) .

2 Д-Ьто. Умеръ СюйскШ Нань Чэнъ 1 9 ) .
3 Гунъ имйлъ сеймъ съ Цзиньскимъ Хоу и Ускимъ Цен 2 0 ) ,

въ Хуань-чы 2 1 ) .
4 Ч у ш й Гунъ-цзы-шэнь22), взявъ войско, воевалъ съ Чень.
5 Юй-юэ 2 3 ) вступили въ У м ) .
6 Осень. Гунъ возвратился съ сейма.
7 Цзиньшй Уй-мань-до 2 6 ) , взявъ войско, вторгся въ ВэЙ.
8 Погребали Сюйскаго Юань-гунъ м ) .
9 Въ 9 лун'В появилась саранча.

ю Зима. Въ 11 лунъ- явилась комета на восток* 2 7 ) .
и Разбойники убиди Ченьскаго Ся-цюй-фу 2 8 ) .
12 Въ 12 лун'В появилась саранча.

481 г. (481 годъ). 14-й годъ. Весна. На охот-в въ западной сто-
рон* поймали Ци-лина 2 9 ) .

NB. Зд^сь кончается .тЬтопись Конфуции дальнейшая летопись, доведенная
до смерти Конфущя, была составлена учениками его.

64 ГЛАВА.

А й - г у н ъ.

481 г. г и ') изъ малаго Чжу ' ) приб'Ьжалъ въ Гоу-и3).
з Лито. Въ 4 лун'В Ц и ш й Чэнь-хэнъ 4 ) схватилъ своего Госу-

даря и поселилъ его въ Шу-чжоу 5 ) .
* Въ день б*лой собаки умеръ Шу-хуань 6 ) .
5 Въ 5 лун*, въ день б'Ьлой обезьяны, въ новолуше, было

солнечное затм'Ьше.
6 ЧеньскШ Цвунъ-шу 7 ) убЪжалъ въ Чу.
7 СунскШ Сянъ-туй8), придя въ Цао 9 ) , произвелъ возмущеше.
в Умеръ Цзюйшй Цзы-цинъ 1 0 ) .
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Въ 6 лун*. Сунсюй Сянъ-туй п ) изъ Цао | 2 ) уб&кажъ въ 9
Вэй. Суншй Сянъ-чао 1 3 ) приб-Ьжадъ въ Лу. ю

Цицы убили своего Государя Ж э н ь н ) въ Шу-чжоу15). и
Осень. Цзиньшй Чжао-янъ 16 '(взявъ войско, воевалъ съ Вэй. 12
Въ 8 лун4, въ день бъ-ловатаго тельца умеръ Чжунъ-сунь- 13

хэ-цзи " ) .
Зима. Ченьшй Цзунъ-шу 1 8 ) изъ Чу воротился въ Чень; и

Ченьцы убили его.
Ченьшй Юань-май 19) убъ-жалъ въ Чу. 15
Явилась комета. 16
Былъ голодъ. 17
(480 юдъ). 15-й годъ. Весна. Въ первой лун4 Вана жи- 480 г.

тели Чэнъ 2 0 ) взбунтовались.
Л-Ьто. Въ 5 лун* Цисшй Гао-у-пи 2 1 ) убЬжалъ въ сЬвер- 2

ный Янь -*).
Чжэнсшй Во воевалъ съ Сунъ. з
Осень. Въ 8 лун* было жертвопринотеше для испрошен1я дождя. 4+
Зима. ЦзиньскШ Хоу воевалъ съ Чжэнъ. 6
Былъ заключенъ миръ съ Ци^ 7
Вэйсюй Гунъ-мэнъ-цюй 2 3 ) уб-вжалъ въ Ци. 8
(479 годъ). 16-й годъ. Весна. Въ первой лун* Вана, въ 479 г.

день желтоватаго зайца Вэйск1й Ши-цзы наслпдникъ Куай-куй2 4)
изъ Ци 2 5) вошелъ въ Вэй. Вэйшй Хоу Ч э 2 в ) приб-Ьжадъ въ Жу. г

Въ 2 лун* Вэйдай Цзы Хуань-чэнъ 2 7) убФжалъ въ Сунъ. з
Л*то. Въ 4 лукЬ, въ день желтоватаго тельца умеръ Кунъ-цю 4

(Конфуцгй)28).
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ПРИМЕЧАНИЯ К «ЧУНЬЦЮ»

1 ГЛАВА
И н ь - г у н ( 7 2 2 — 7 1 2 )

1 Инь-гун Щ '£;. Инь-гун был Князь удела Лу Ц , находившегося в западных
пределах пров. Шань-дун; главный город этого удела, называвшийся также Лу,
находился там, где ныне уездный город Цюй-фоу-сянь fj}] J|L Щ, в деп. Янь-чжоу-
фу ?S И'\ Ш • Инь-гун — посмертный титул Князя, которого имя было Си-гу. Он
был сын Князя Хуй-гуна j§j( $*, родившийся от второй его жены Шэн-цзы Щ -J-.
Удельные Князья разделялись на пять степеней: Гун, Хоу, Бо, Цзы и Нань. Владе-
тель удела Чжоу Щ| носил титул Ван ЗЕ. или Император ^ -J-. Луский Князь имел
при жизни только титул Хоу, но в летописи он постоянно называется Гун, без
прибавления имени удела, что весьма естественно, так как летопись была состав-
ляема в Лу. Притом Князья по смерти повышались на одну и более степеней: так,
Князь, имевший при жизни степень Бо, Цзы или Нань, в посмертном титуле назы-
вался Гун.

2 Весна. Первая луна Вана. В Чунь-цю принято обозначать первый месяц каж-
дого из четырех времен года, хотя бы и не было замечательных событий; поэтому
часто встречаются следующие фразы: «Весна. Первая луна», или: «Лето. 5 луна»,
или: «Осень. 7 луна», или: «Зима. 10 луна». Обыкновенно при вступлении на пре-
стол нового Князя употребляется фраза: «Гун наследовал княжение», но здесь не
употреблено это выражение потому, что Инь-гун был только регентом, за мало-
летством брата своего Хуань-гуна Щ Q (см. толкование Гун-яна, Гу-ляна и Цзо-
цю-мина). Фраза: «Гун наследовал княжение» — не употребляется еще тогда, ко-
гда предшественник нового Князя окончил жизнь насильственной смертью (см.
толк. Гун-яна, Гу-ляна и Цзо-цю-мина). Но это не всегда бывает, и случаются от-
ступления, что и будет показано в своем месте. Кого должно разуметь под словом
Ван? Толкователь Гун-ян под Ваном разумеет Вэнь-вана ХгЕ> умершего в 1113 г.
Этот Вэнь-ван, по известиям китайских историков, исправил будто бы календари
предшествовавших ему Императоров, Яо и других, и на основании этих календа-
рей составил свой, введенный во всеобщее употребление. Но, кажется, вернее
предположить то, что под Ваном разумеется современный Ван; Ваны утверждали
календари и рассылали их Князьям, что означает верховное право Вана.

3 Чжуский И-фу ^с {Л 5С • Удел Чжу находился в нынешней пров. Шань-дун, в
деп. Янь-чжоу-фу ^ Щ $f, в у. Цзоу-сянь |Sg Щ . Этот удел считался вассалом Лу.
Князь этого удела имел титул Цзы -f (т.е. 4-й степени). И-фу — Князь удела Чжу.
Он не назван Цзы, а просто И-фу, потому что не имел от Вана жалованной грамо-
ты на княжение (см. толк. Цзо).

Нужно отличать этот удел от удела малое Чжу /\\ %$, находившегося на юго-
востоке от первого.
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4 Me Jg. Гун-ян и Гу-лян пишут через Мей Щ . Me — город, принадлежавший
уделу Лу и находившийся в пров. Шань-дун, в деп. Янь-чжоу-фу ЗИ )Ц $f, в у. Сы-
шуй-сянь Щ 7R •

5 Чжэнский Бо Ш1&- Удел Чжэн находился в пров. Хэ-нань; главный город
этого удела лежал в деп. Кай-фын-фу И й Й , где уездный город Синь-чжэн-сянь
$ff ШШ • Князь этого удела носил титул Бо, т.е. Князь 3-й степени (бэк ?).

6 (Гун-шу)-дуань ^ШШ.' Он был родной брат Чжэнского Бо. Чжэнский Князь
У-гун Д£4А- имел от своей жены У-цзян й §с двух сыновей: Чжуан-гун $£ д̂ (его
имя У-шэн Щ £.) и Дуань, который был любимцем своей матери. По смерти
У-гуна на престол вступил Чжуан-гун и пожаловал своего брата в город Цзин-чэн
3£i$, (в деп. Кай-фын-фу, в у. Юн-ян-сянь ^ Щ). Живя в Цзин-чэн, он стал приго-
товляться к походу на Чжэн; тогда Чжуан-гун отправил 200 военных колесниц на
Цзин-чэн. Жители этого города, узнав о предстоящей опасности, взбунтовались
против Дуань, и он принужден был укрепиться в городе Янь Ш. Когда Чжуан-гун
напал на Янь, то Дуань убежал в город Гун ±Ь (в Хэ-нани, в деп. Вэй-хуй-фу Щ
Щ)\ от имени этого города он и назывался Гун-шу, т.е. владелец города Гун.
«Дуань не назван братом Чжэнского Бо (т.е. Чжуан-гуна) потому, что не исполнил
долга почтительности к своему старшему брату» (см. толк. Цзо).

7 Янь ЗЦ5. Город Янь принадлежал уделу Чжэн и находился в пров. Хэ-нань, в
деп. Кай-фын-фу, в у. Янь-лин-сянь ЩШ-

8 Стань Ш — министр удела Чжоу Щ.
9 Хуй-гун J§[ £* был отец Инь-гуна, княживший в Лу с 768 по 723 г. до Р.Х.
10 Чжун-цзы fcf1 -J- — жена Хуй-гуна, мать Хуань-гуна Щ £Ь Здесь встречается

противоречие между текстом и комментаторами. Буквальные слова текста:
«Посланный Императором министр Сюань прибыл и вручил погребальные подар-
ки Хуй-гун Чжун-цзы». Так как между словами Хуй-гун Чжун-цзы нет ни соедини-
тельной частицы, ни частицы, показывающей зависимость (что и свойственно
китайскому языку), то толкователи при объяснении этого места приходят в недо-
умение и впадают в противоречие. Толкователь Гун-ян, считая Чжун-цзы умер-
шею, говорит, что погребальные подарки были доставлены для умерших Хуй-гуна
и Чжун-цзы (см. толк. Гун-яна). Толкователь Гу-лян тоже считает Чжун-цзы
умершею и говорит, что она — мать Хуй-гуна, бабушка Инь-гуна; но даже китай-
ские критики (напр., Ли Чжан ^ Щ) замечают, что это ложь. Цзо-цю-мин гово-
рит: «Когда прибыл Сюань, то Цзы ^- (т.е. Чжун-цзы) еще не скончалась». Чжун-
цзы умерла в следующем году, т.е. в 721-м; в тексте читаем: «...(в 721 г.), в
12 луне скончалась Княгиня по фамилии Цзы -$-ч>. Ясно, что здесь разумеется
Чжун-цзы. О противоречиях Гун-яна и Гу-ляна при объяснении этого последнего
места см. 31 прим. к 1 гл. и 3 прим. к 2 гл. Ясно, что погребальные подарки были
отданы Чжун-цзы для похорон умершего ее супруга Хуй-гуна, которого погребали
в 10 луне 722 г. (см. доп. к толк. Цзо-цю-мина ШШ1Е.Ш)- Мы думаем, что наш
перевод вернее и не противоречит главному комментатору Цзо-цю-мину. В про-
тивном случае странно, зачем посылать погребальные подарки еще живому чело-
веку? Подобный подарок, согласно китайским церемониям, есть оскорбление и
невежливость.
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' ' Под погребальными подарками Гун-ян и Гу-лян разумеют (траурную) колес-
ницу и лошадей.

12 Сунцы 5^ А- Удел Сун ^с лежал в восточных пределах пров. Хэ-нань и севе-
ро-западных — пров. Цзян-нань (Цзян-су); главный город находился там, где ныне
уездный город Шан-цю-сянь Й № . в Деп- Гуй-дэ-фу ШШ, в Хэ-нани. Удел Сун
играл весьма важную роль в Чунь-цю. Сунский Князь имел титул Гун. Слова Сун-

жэнъ 5>f5 А м ы перевели во множественном числе, но можно перевести единствен-
ным числом: Сунский человек, т.е. посол удела Сун. В том и другом случае смысл
остается одинаковым.

13 Су Щ — маленький удел, главный город которого находился в пров. Шань-
дун, в деп. Янь-чжоу-фу 3£)Ц, где уездный город У-янь-сянь ШШШ-

14 Цзеский Бо Ш\й- Цзе — незначительный уезд в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу.
Гун-ян говорит, что Цзе-бо был вельможа Императора.

15 Прибыл 5)?. Гун-ян говорит, что слово «прибыть» должно заменить выраже-
нием «прибежать». Цзо-цю-мин говорит, что Цзе-бо прибыл в Лу вопреки повеле-
нию Вана.

16Гун-цзы-и-ши ^^-^Щ. Он был родной дядя Инь-гуна. Обыкновенно день
смерти уважаемых и высокопоставленных лиц записывается; но здесь не записан
день смерти Гун-цзы-и-ши, потому что был не любим Гуном и притом беден. Гу-
лян говорит, что день смерти не записан ради унижения Гун-цзы-и-ши.

17 Жуны я£ . Инородцы Жуны жили в нынешней пров. Шань-дун, в деп. Янь-
чжоу-фу; в у. Цао-сянь ЦПЦ был главный город Жунов.

18 Цянь Щ. Местность Цянь принадлежала к уделу Лу и находилась на границе
с землями Жунов, в деп. Янь-чжоу-фу.

1 9 Цзюйцы Ц А • Удел Цзюй находился в Шань-дуне, в деп. Цин-чжоу-фу Щ

)Ц, в окр. Цзюй-чжоу ~Ш)Ц.
20 Сян \п}. Этот город находился в пров. Цзян-нань, в деп. Хуан-ян-фу Щ Щ , в

у. Хуай-юань-сянь Щ j g . Толкователь Гу-лян считает Сян принадлежащим уделу
Лу; но, судя по другим географам, это неправда. Сян по другим чтениям читается
Шан. Цзо-цю-мин так объясняет причину прихода Цзюйцев § А в Сян: «Цзюй-
ский Цзы был женат в Сян; Сянская Цзян Щ, будучи недовольна в Цзюй, вороти-
лась домой. Летом Цзюйские люди вступили (пришли) в Сян и, взяв с собою Цзян
Щ, отправились обратно» (см. толк. Цзо). Китайское слово жу А (маньчж. досим-

би) мы переводим «входить», что иногда означает «взять, покорить». См. 21 прим.
к 1 гл.

2 1 У-хай М$%. Он был двоюродный брат Луского Инь-гуна и министр строи-
тельных дел. Гун-ян и Гу-лян говорят, что У-хай не назван по своей фамилии
Чжань Ц , чтобы унизить его за то, что истребил своих родственников, княжив-
ших в Цзи Й?. Здесь слово жу А вернее перевести словом «овладеть».

2 2 Цзи Щ . Э т о т г о р о д н а х о д и л с я в пров. Ш а н ь - д у н , в деп. Янь-чжоу-фу, в
у. Юй-тай-сянь

2 3 Для избежания китайских названий циклических знаков мы употребляем

маньчжурские названия, что, строго говоря, не очень справедливо. Мы здесь при-

водим все циклические знаки, которые встречаются в Конфуциевой Чунь-цю.
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1 ШШ белый дракон 30 $£"?• желтая мышь
2 Й1Ш белый тигр 31 В 5Г желтоватая свинья
3 И ^ г белая лошадь 32 В5Р желтоватый заяц
4 Sf Ф белая обезьяна 33 Вт|5 желтоватая овца
5 ШЙс белый пес (собака) 34 В й желтоватый телец
6 JH-J- белая мышь 35 2 В желтоватая змея
7 ^ ^ беловатая свинья 36 В Ш желтоватая курица
8 ^&9Р беловатый заяц 37 ЩЩ. красный дракон
9 ^5)5 беловатая овца (овен) 38 ^ Ц красный тигр

10 ^ й беловатый телец 39 Щ^- красная лошадь
11 ^ В беловатая змея 40 Щ ф красная обезьяна
12 ^ Щ беловатая курица 41 Щг$, красная собака
13 i M черный дракон 42 Щ-f- красная мышь
14 i Щ черный тигр 43 T~ ŝf красноватая свинья
15 EE f̂- черная лошадь 44 Т"5Р красноватый заяц
16 3 ; Ф черная обезьяна 45 ~f ^ красноватая овца
17 i f $ черная собака 46 X й красноватый телец
18 3E"f" черная мышь 47 "J" Е красноватая змея
19 Щ_~^ черноватая свинья 48 ~ТЩ красноватая курица
20 | § 5 Р черноватый заяц 49 Ер Ц зеленый тигр
211§7^ черноватая овца 50 Ер ^р зеленая лошадь
221§ й черноватый телец 51 Ер рй зеленая собака
23 Ц Е> черноватая змея 52 Ер ^- зеленая мышь
24 Ц Щ черноватая курица 53 £>Ж светло-зеленая свинья
25 !ХШ желтый дракон 54 Z J 9 P светло-зеленый заяц
26 !ХШ. желтый тигр 55 217^ светло-зеленая овца
27 fX^F желтая лошадь 56 ZLfl светло-зеленый телец
28 1% ф желтая обезьяна 57 ~Z_> E. светло-зеленая змея
29 J%F% желтая собака 58 ZL® светло-зеленая курица

Есть некоторые данные, по которым нужно заключить, что циклические знаки
не суть произведение китайцев, а скорее, заимствование от других народов (см.
И-ши, 151, 152 и дальнейшие главы).

2 4 Тан }$*. Э т а м е с т н о с т ь п р и н а д л е ж а л а уделу Лу и н а х о д и л а с ь в Ш а н ь - д у н е , в
деп. Янь-чжоу-фу, в у. Ю й - т а й - с я н ь ^ , J E . П р и ч и н о й с е й м а б ы л о ж е л а н и е сохра-
н и т ь д р у ж б у с Ж у н а м и (см. толк. Ц з о ) .

2 5 Цзи | £ . Г л а в н ы й г о р о д этого удела ( о ч е н ь н е з н а ч и т е л ь н о г о ) н а х о д и л с я в
пров. Ш а н ь - д у н , в деп. Ц и н - ч ж о у - ф у W^'1'ИЙ. в У- Ш о у - г у а н ь - с я н ь Щ^Ь-

2 6 Ли-сюй Щ $Ц§. Ц з о - ц ю - м и н п и ш е т э т о и м я через 8 ^ Щ . Л и - с ю й б ы л Ц з и с к и й
вельможа, приехавший в Л у за невестою своего Государя.

2 7 Бо-цзи {£] Щ., родом из Лу, была выдана в замужество в удел Ц з и | £ .
28 Цзиский Цзы Бо jjS5"f*fS- С л о в о Бо fjrj Цзо-цю-мин п и ш е т через ^ , считая

его именем Цзиского К н я з я . Гу-лян говорит, что Ц з и с к и й Князь, и м е в ш и й титул
Цзы, был пожалован титулом Бо, потому здесь сперва написан титул Цзы, а потом
Б о iQ. Толкователь Гун-ян отказывается объяснить это место. Ясно, что здесь Бо
| Й нужно считать именем Князя, как это и делает Цзо-цю-мин.
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2 9 Цзюйский Цзы 'Щ ̂ -. Удел Ц з ю й находился в Шань-дуне (см. 19 прим. к
I гл.).

3 0 Ми 5JJ. Город М и принадлежал уделу Ц з ю й ~j§ и находился в Шань-дуне, в

деп. Лай-чжоу-фу Щ Щ, в у. Чан-и-сянь Ц g .
3 1 Цзы -?• J3c • П о д К н я г и н е ю Цзы -J- Гун-ян разумеет мать Инь-гуна, т.е. Ш э н -

цзы. Н о Цзо-цю-мин говорит, что Инь-гунова мать Шэн-цзы умерла в 720 г. (см.

3 прим. к 2 гл.). Гу-лян разумеет жену Инь-гуна. Несомненно, что здесь под К н я -

гинею Ц з ы разумеется Чжун-цзы (ф-?- (см. 10 прим. к 1 гл.).
3 2 Чжэнцы Щ А . т-б- подданные удела Чжэн; определение этого удела см.

5 прим. к 1 гл. Вэй $f— удел Вэй находился в Хэ-нани, в деп. Вэй-хуй-фу Щ Щ;

главный же город находился в нынешнем у. Ци-сянь Щ Щ . Князь удела Вэй имел

титул Хоу.

2 ГЛАВА
И н ь - г у н

1 О смерти различных особ употребляются различные термины. О смерти Им-

ператора или Вана говорится «почить» (кит. бэн |Я, маньчж. уримби); о смерти

Луского Князя и Княгинь (это не всегда) употребляется выражение «скончаться»

(кит. хун Ц , маньчж. бэдэрэмби); о смерти других удельных Князей и замечатель-

ных лиц говорится «умереть» (кит. цзу Щ, маньчж. акуомби). Это различие выра-

жений строго соблюдается в Чунь-цю. В классической книге Ли-цзи говорится,

что о смерти Князей нужно употреблять выражение «скончаться» (см. Ли-цзи,

II гл.). Так как Чунь-цю составлялась в Лу, то понятно, что Луские историографы

о своем Князе выражались более почтительно, чем о других Князьях.
2 Император ^ 1 , т.е. Пинь-ван ^ р З ! , царствовавший с 771 г. до Р.Х. и пе-

ренесший свою столицу с Запада в Ло-ян '& Щ.
3 Инь ^ " Й : • Цзо-цю-мин называет ее Цзюнь g и говорит, что это Шэн-цзы Ц

-f-, мать Хуань-гуна. Так как над нею не были исполнены все похоронные цере-

монии, то она и не названа Княгинею и о смерти ее сказано не так, как следовало

(т.е. употреблено выражение «умерла» вместо «скончалась»). Толкователи Гун-ян

и Гу-лян говорят, что Инь был вельможею Императора.
4 Сын из фамилии У ji£ ft ~У"- Он был чиновник Императора и прибыл в Лу

просить денег на похороны Пинь-вана Щ 3£, который еще не был похоронен, как

говорит Цзо-цю-мин. Гун-ян и Гу-лян говорят, что выражение «сын из фамилии

У» употреблено в насмешку.
5 По одним комментаторам — на похороны Пинь-вана, как мы сказали выше,

по другим же — на похороны своего отца.
6 Сунский Гун Хо 5J5 £*• f Р • Его посмертное титло Му-гун Щ Q. Ему наследовал

Шан-гун Щ^, или Юй-и ЩЩ, сын Сюань-гуна Й £ Ь предшественника Му-гуна.
7 Удел Ци Щ был один из главных. Главный город этого удела прежде нахо-

дился в пров. Шань-дун, в деп. Цин-чжоу-фу i=f ;Hi, к СЗ от уездного города Линь-

цзы-сянь И ?д, но при начале западной Чжоуской династии он был перенесен в

Бо-гу Щ Цс, в нынешний Шань-дунский деп. Цин-чжоу-фу Щ Щ, в у. Бо-син-сянь

. Князь удела Ци носил титул Хоу.
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NB. Нужно отличать этот удел от одноименного удела Цй ^В > находившегося
в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу. Удел Цй ĝ, мы постоянно обозначаем иероглифом,
тогда как первый удел Щ мы не обозначаем иероглифом, за исключением некото-
рых случаев. Мы приняли за правило, что главные уделы — Чжэн, Вэй, Лу, Цао,
Цзинь и др. — не обозначать иероглифами, раз сделавши примечания.

8 Ши-мынь 5 F5- Древний городок (по другим географам — местечко), нахо-
дившийся в Шань-дуне, в деп. Цзи-нань-фу Щ Щ, к ЮЗ от уездного города Чан-
цин-сянь Л vjf. Ши-мынь принадлежал уделу Ци Щ.

9 Му-гун Щ.Ф;, по имени Хо ^р. Гун-ян пишет через Щ £? (см. в прим. к 2 гл.).
1 0 Цзюйцы Ц^?-. Об уделе Цзюй см. 19 прим. к 1 гл.
11 Цй ^ • Удел Цй Й прежде находился в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в у. Ци-

сянь ft" Щ , потом (а когда неизвестно) был перенесен в Шань-дун, в деп. Цин-
чжоу-фу ЩЩ, в у. Ань-цю-сянь 55r.fi .

1 2 Город Моу-лоу ф Щ принадлежал уделу Цй fg и находился в пределах ны-
нешнего у. Чжу-чэн-сянь Й й с в Деп- Цин-чжоу-фу.

13 Вэйский Чжоу-сюй ЩЩflj, убив своего Г. Хуань-гуна Ш&, сам вступил на
княжение. Чжоу-сюй был Вэйский вельможа.

1 4 Вань 5тЕ; его посмертное титло Хуань-гун Ц £*.
15 Выражение «видеться» или «встретиться» (кит. Щ), по толкованию ком-

ментаторов, употребляется тогда, когда известные Князья встречались между со-
бою ранее срока, назначенного для съезда их. О собрании Князей в Чунь-цю упот-
ребляются следующие выражения: мэн *§ (маньчж. гасхумби). Это выражение мы
постоянно переводим словами «заключить клятву» (во взаимной верности). При
заключении клятвы пили кровь жертвенную, как это видно из Цзо-цю-минова
толкования. Другое выражение — хуй % (маньчж. ачамби) — мы переводим сло-
вами «иметь сейм, съезжаться на сейм» и «собираться, соединяться», смотря по
важности предмета съезда и сообразно смыслу.

1 6 Цин Щ принадлежал уделу Вэй Щ . Этот город находился в Шан-дуне, в
деп. Янь-чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь Ж И И - Причиной свидания Луского и Сунско-
го Гуна было возмущение в уделе Вэй Щ.

1 7 Удел Чень Щ лежал в ЮВ части пров. Хэ-нань, в окр. Чень-чжоу Щ')\]. Этот
удел был пожалован потомкам Императора Шунь ^ . Князь этого удела носил
титул Хоу.

18 Цайцы Щ Д. . Удел Цай лежал в южной части пров. Хэ-нань, в деп. Жунин-
фу хк.ШШ- Князь имел титул Хоу.

1 9 Вэйцы |$f А- Удел Вэй — см. 32 прим. к 1 гл.
2 0 Хуй Щ, и н а ч е Ю й - ф у 3 3 5С> б ы л Л у с к и й Гун-цзы £ • -?•, т .е. к н я ж е с к и й с ы н ,

двоюродный брат Инь-гуна. Цзо-цю-мин говорит, что когда Князья снова хотели
идти войной на Чжэн, Сунский Гун прислал посла просить у Лу вспомогательного
войска, но Луский Гун не согласился на это. Юй-фу, или Хуй, просил, чтобы ему
дали войска для соединения с Сунским Гуном и др. Инь-гун сперва отказал ему,
но, вследствие настоятельных его просьб, наконец позволил. По этой причине он
назван уменьшительным словом, а не полным титулом. Гун-ян и Гу-лян говорят,
что Юй-фу назван не полным именем в наказание, потому что он, как мы увидим
ниже, убил Инь-гуна. Луское войско под начальством Хуй соединилось с Сунским
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Гуном, Ченьским Хоу, Ц а й ц а м и ЗЦ и Вэйцами; эта союзная армия разбила Чжэн-
скую пехоту и овладела ее запасами.

2 1 Чжоу-сюй j\\ Pf был убит Вэйским чиновником Чоу gfc. Вместо выражения
«Вэйцы убили» вернее употребить единственное число «Вэйский человек». Впро-
чем, Чоу был подослан убить Чжоу-сюй, согласно общему желанию.

2 2 Пу Щ, п о другим чтениям Бу; местность Пу лежала н а р . Пу-шуй ?Ц 7К , в
уделе Чень; другие же географы относят ее в ю ж н ы е пределы удела Цао Ц .

2 3 Цзинь Щ был брат убитого Чжоу-сюем Вэйского Князя Хуань-гуна Ш^- Он
был возведен на княжение по общему желанию Вэйцев.

3 ГЛАВА
И н ь - г у н

1 Местность Тан ^ находилась в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Юй-
тай-сянь Щ.ШШ- Толкователи говорят, что это событие записано в насмешку над
Князем. Цзо-цю-мин вместо «Гун смотрел» £• Ш употребил выражение «Гун
потерял» ^ . В маньчж. переведено «терять» ^ через сарабумби, что весьма
неверно.

2 Вэйский Хуань-гун ШШ&ь п о имени Вань 5§, которого убил Чжоу-сюй (см.
прим. 13 и 14 к 2 гл.).

3 Удел Чэн Й находился в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Нин-ян-сянь Щ
Щ. Причиной войны было следующее: «...во время смут, бывших в Вэй, Чэнцы
сделали вторжение в Вэй, потому Вэйское войско вступило в Чэн» (см. толк. Цзо).

4 Слово Щ мы перевели «освящать», согласно большинству комментаторов.
5 Чжун-щы i^-f- — жена Хуй-гуна, умершая в 721 г.
6 Т.е. начали употреблять при жертвоприношениях мимические танцы в 6 ря-

дов, а каждый ряд имел перо. Гун-ян и Гу-лян говорят, что это событие записано в
насмешку над Луским Князем, который, по церемониям, должен употреблять 4
пера, а не 6. Цзо-цю-мин говорит: «Император употребляет 8 перьев, удельные
Князья — 6, вельможи — 4 и чиновники ( :£) — 2» (см. толк. Цзо). Следователь-
но, по Цзо-цю-мину, здесь нет никакой насмешки.

7 Удел Чжу Я$ — см. 3 прим. к 1 гл. Причиной войны с Сун было то, что Сун-
цы овладели землями, принадлежавшими уделу Чжу. Чжусцы, соединясь с Чжэн-
цами и войском Вана, дошли до предместий Сун. Сунский Гун обратился за по-
мощью к Лускому Гуну, но получил отказ.

8 Гун-цзы Коу 4А -?• Ш был дядя Инь-гуна. Инь-гун не любил его, но все-таки,
после погребения, возвысил его на одну степень.

9 Чан-гэ (или Чан-гу) Л Ц — город, находившийся в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-
фу, в окр. Сюй-чжоу f H t ] . в 12 ли к северу от уездного города Чан-гэ-сянь J I Ц •

1 0 Чжэнский человек Щ5А. т-е- посол.
1 ' Т.е. о заключении мира, который был нарушен Чжэнцами.
12 Удел Ци Щ — см. 7 прим. к 2 гл.
п Аи Зс — местность при горе Ай-шань Зс LJU, находившаяся в Шань-дуне, в

деп. Цин-чжоу-фу ЩЩ, в у. Мэн-инь-сянь Щ.Щ.
14 Толкователи говорят, что в Чунь-цю принято записывать начало каждого

времени года, хотя бы и не было замечательных событий.
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15 Чан-гэ Д Л ! — город в Хэ-нани. См. 9 прим. к этой главе.
1 6 Шу-цзи ffijjgi — одна из Луских Княжен.
1 7 Удел Цзи $£ находился в восточной части Шань-дуна, в у. Шоу-гуань-сянь

ШУЬШ- См. 25 прим. к 1 гл.
1 8 Удел Тэн Щ находился в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Тэн-сянь Щ£|&.

Князь этого удела имел титул Хоу. Толкователи говорят, что Тэнский Хоу не на-
зван по имени (что следовало по церемониям), потому что был владетелем незна-
чительного удела. Но подобное объяснение несправедливо, так как те же самые
Тэнские Князья называются по имени, что и увидим после.

1 9 Местность Чжун-цю ф Jx находилась в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу ^
Щ, в окр. Чжэ-чжоу #т Щ . Цзо-цю-мин и другие комментаторы говорят, что о
построении городов и крепостей употребляются два выражения: «Чэн i$, — стро-
ить, созидать» (маньчж. вэйлэмби), когда в построенном городе находится храм
предков, и «Чжу §Л — окружать валом, стеною» (маньчж. сахамби), когда в по-
строенном городке (крепостце) нет храма предков (^f ft, 13 гл.). Мне кажется, что
вернее бы перевести словами «построен кремль в городе Чжун-цю», так как неко-
торые географы считают Чжун-цю городом, а не местностью.

2 0 Нянь Щ- — б р а т Ц и с к о г о Хоу.
2 1 Удел Чжу %$ в Ш а н ь - д у н е . С м . 3 п р и м . к 1 гл.
2 2 Фань-бо Д {Й был Императорский вельможа. Одни считают слова Фань-бо

за собственное имя; другие же комментаторы, — что он был Бо (Князь) города
Фань Д , находившегося в Хэ-нани, в деп. Вэй-хуй-фу ЩЩ.^.

2 3 Чу-цю 3t jr. — местность, принадлежавшая уделу Вэй и находившаяся в
Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Цао-сянь ЩЩ.

4 ГЛАВА
И н ь - г у н

1 Чуй Ц . Эта местность принадлежала уделу Вэй и лежала в Шань-дуне, в
деп. Янь-чжоу-фу, в окр. Цао-чжоу Щ '}\\.

2 Ванъ $Q — Чжэнский чиновник.
3 Бэн U (по другим чтениям Бын). Толкователи Гун-ян и Гу-лян называют Бин

Щ. По определению Ду £ t , Бэн (город) находился в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-
фу, в у. Фэй(ми)-сянь Ц Щ. Довольно странное объяснение мы встречаем у Гун-
яна: «Бин, т.е. Бэн, — Чжэнский город, в котором производится умовение
(?! s i c— ШШ2.& Эбишэрэ хэчень). Когда Император приносит жертву горе
Тай-шань ^ li | (восточный пик, находящийся в Шань-дуне, в деп. Тай-ань-фу Щ
ЗсЯ?), удельные Князья присутствуют при этом; у подошвы горы Тай-шань у каж-
дого Князя есть свой город, в котором производится омовение». Цзо-цю-мин объ-
ясняет так: Чжэнский Бо отказался от жертвоприношений горе Тай-шань, а поже-
лал приносить жертвы Чжоу-гуну Щ £* (брату У-вана jj£ 31, основателя Чжоуской
династии), поэтому и променял свой город Бэн на Сюйские поля f̂  Ш, принадле-
жавшие Лу. (Сюйские поля в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в окр. Сюй-чжоу
|*р Щ.) Другие комментаторы (напр., Чэн-цзы Щ ^-) дают самые разнообразные
объяснения. Нам кажется, что ни одно из вышеприведенных объяснений не за-
служивает веры. Каким образом почти в середине удела Лу явился город Бэн,

116



принадлежащий Чжэн, а в уделе Чжэн местности, т.е. Сюйские поля ( | f Ш).
принадлежащие Лу? Из истории ничего не видно. Если принять объяснение Гун-
яна, то явится бблыыее недоразумение. Мы отказываемся от объяснения этого
места.

4 Бэн I J — тот же самый город, что в предыдущем примечании.
5 ЦайскийХоу Као-фу Ш&%5£- Его посмертное титло Сюань-гун Ж£л- Удел

Ц а й — см. 18 прим. к 2 гл.
6 Суский Нань Щ Щ. Нань — Князь 5-й степени. Удел Су Щ — в Шань-дуне, в

у. У-янь-сянь ШШШ- См. 13 прим. к 1 гл.
7Ва-у ЖШ. — местечко в пров. Хэ-нань, в деп. Кай-фын-фу, в у. Вэй-чуань-

8 Цайский Сюань-гун ШЖУЛ, по имени Као-фу Щ^С.. См. 5 прим. к этой главе.
9 Цзюйцы Ц^ А • Удел Цзюй Ц — в Шань-дуне, в Цзюй-чжоу ~Ц[}\\. Вместо

множественного числа можно поставить единственное число: Цзюйский человек,
т.е. посол.

1 0 Фу-лай t ? 5|5 — городок, принадлежавший уделу Цзи ££ и находившийся в
Шань-дуне, в окр. Цзюй-чжоу HV'lt Причина сейма — заключение мира с уделом
ЦзиЙ.

11 У-хай ШШ • (Гу-лян пишет через У-гай ffi^ {:£.) У-хай — двоюродный брат
Инь-гуна. См. 21 прим. к 1 гл.

12 Нань-цзи ЩЩ — чиновник Императора.
13 Се Щ (Гун-ян и Гу-лян пишут через #£) — один из Луских вельмож.
14 Лан gft. Эта местность находилась в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Юй-тай-сянь fb

15 Фан p$j — городок, принадлежавший Лу и находившийся в Шань-дуне,
в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Фэй-сянь j j f $ . На этом сейме советовались о нападении
на Сун.

1 6 Чжун-цю ф j i . — в Шань-дуне, в окр. Чжэ-чжоу у/тЩ . См. 19 прим. к 3 гл.
На этом сейме назначали срок соединения войск, чтобы воевать с Сун.

1 7 Хуй Щ, иначе Юй-фу 33 ЗС> — двоюродный брат Инь-гуна. См. 20 прим.
к 2 гл.

18 Гуань Ц — местность, принадлежащая Сун.
1 9 Город Гао g|5 находился в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Чэн-у-сянь

ШШ-
2 0 Город Фан $j — в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Цзинь-сян-сянь ^Щ

Щ. Оба города, т.е. Гао и Фан, были взяты Чжэнцами и отданы Лу.
2 1 Удел Цай Щ — см. 18 прим. к 2 гл.
22 Дай $& — этот город (и небольшой удел) находился в Хэ-нани, в деп. Гуй-

дэ-фу Щ Щ Я5% в у. Као-чэн-сянь Щ $£ Щ. Когда Чжэнское войско вступило в пре-
делы Сун, то Сунцы, соединившись с Вэйцами и Цайцами, напали на Дай; Чжэн-
ский Бо окружил Дай и взял в плен 3 союзные армии.

2 3 Чэн $$ — в Шань-дуне, в у. Нин-ян-сянь ЩЩЩ;. См. 3 прим. к 3 гл.
2 4 Удел Тэн |$£ — в Ш а н ь - д у н е , в у. Тэн-сянь. См. 18 п р и м . к 3 гл.
2 5 Се | ? — незначительный удел, бывший в зависимости от Лу. Он находился в

Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в южной части у. Тэн-сянь Ц£ Щ. Здесь княжили
потомки Императора Хуан-ди "ШЩ.
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2 6 Ши-лай < BTF 5(5 > (Цзо-цю-мин называет просто Лай) . Э т о местечко принад-
лежало уделу Ч ж э н и находилось в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу.

27 Сюй ff — незначительный удел, н а х о д и в ш и й с я в Хэ-нани, в деп. К а й - ф ы н -
фу, в окр. Сюй-чжоу f p )Ц . Э т о т удел зависел от Ч ж э н . В 576 г. о н б ы л переселен
в Ш э Ш- См. 23 прим. к 35 гл.

28 Юй-фу 33 ЗС. или Хуй Щ, подослал убийц, которые и умертвили Инь-гуна в
доме фамилии Вэй J=|. О погребении Инь-гуна не упоминается потому, что не был
носим по нему траур.

5 ГЛАВА
Х у а н ь - г у н ( 7 1 1 — 6 9 4 )

1 Хуань-гун fM£» был сын Хуй-гуна, брат умершего Инь-гуна.
2 Чуй Щ — в Шань-дуне, в окр. Цао-чжоу. См. 1 прим. к 4 гл.
3 Сюйские поля Щ ЕВ находились в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в окр. Сюй-

чжоу ff-Щ. Мы ранее видели (см. 3 прим. к 4 гл.), что Сюйские поля принадлежа-
ли Лу и были обменены на Чжэнский город Бэн f j . Теперь Чжэнский Бо просил
отдать ему Бэн и взять назад Сюйские поля.

4 Юэ й — местность, сопредельная с Чуй (см. 2 прим. к этой главе) и нахо-
дившаяся в Шань-дуне, в окр. Цао-чжоу ЦТ Щ . Причина сейма — подтверждение
обмена Бэн на Сюйские поля. См. выше.

5,6. т ду ^ (полное имя Хуа-фу-ду Щ5£*ёв) — один из Сунских вельмож. Юй-и
Щ. Щ , или Шан-гун Щ & , см. 6 прим. к 2 гл. Шан-гун вступил на княжение в
720 г. Кун-фу JL X — Сунский вельможа, предок, как говорит Гу-лян, знаменито-
го Конфуция. Причиной убийства были следующие обстоятельства. Хуа-фу-ду,
соблазнившись красотою жены Кун-фу JL5C, убил его и взял себе его жену. Шан-
гун, или Юй-и, Сунский Князь, узнав об этом злодеянии, разгневался на Ду; Ду,
опасаясь его гнева, убил Князя. По порядку событий следовало бы написать, что
Ду убил сперва Кун-фу, потом Юй-и; но записано наоборот потому, будто бы, что
Ду, прежде убиения Кун-фу, желал смерти Юй-и. См. толк. Цзо.

8 Тэнский Цзы ffi^?-. Удел Тэн — в Шань-дуне, у. Тэн-сянь. См. 18 прим. к 3 гл.
9 Удел Чень $Ц — в Хэ-нани, в Чень-чжоу ШЩ- См. 17 прим. к 2 гл.
10 Цзи Щ — местечко, принадлежавшее Сун и находившееся в деп. Гуй-дэ-фу

If Ш Ш> в Хэ-нани. Хуа-фу-ду, чтобы избавиться от наказания за убийство своего
Государя, подкупил Луского, Ченьского, Чжэнского и Циского Щ Князя.

11 Гао S5 — в Шань-дуне, в у. Чэн-у-сянь ШЖШ (см. 19 прим. к 4 гл.). Гао-
ский треножник находился в Сун и был послан в подарок Лускому Гуну за то, что
оставил в покое Хуа-фу-ду, убийцу Сунского Гуна. Хотя некоторые из вельмож и
уговаривали Луского Гуна не ставить в храме предков треножник, неправильно
приобретенный, но Гун не послушался.

12 Цй Й — удел в Хэ-нани, в у. Ци-сянь 1ЩЩ. См. 11 прим. к 2 гл.
13 Удел Цай Щ — в деп. Жу-нин-фу в Хэ-нани. См. 18 прим. к 2 гл.
14 Дэн gfl — город, находившийся в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в у. Янь-чэн-

сянь ЩШШ- Причина сейма — угрожающая опасность от удела Чу.
15 Цй^, — в Хэ-нани. См. 11 прим. к 2 гл.
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1 6 Тан Щ — в Шань-дуне, в у. Юй-тай-сянь . См. 24 прим. к 1 гл.
1 7 Тан Jjjf — то же самое. Цзо-цю-мин говорит, что Гун, отправляясь или воз-

вращаясь откуда-либо, должен сказать об этом в храме предков. Если отправляет-
ся на сейм, то упоминается страна, куда он отправляется; а по возвращении с сей-
ма, упоминается место, где был сейм, участники сейма и цель сейма. Все это запи-
сывается на скрижалях (в летописи). См. толк. Цзо.

1 8 Ин Ш — городок, принадлежащий уделу Ци Щ и находившийся в Шань-
дуне, в окр. Тай-ань-чжоу ^зёгДО . Причиной съезда было желание Луского Князя
жениться в Ци.

1 9 Пу Щ — местность, принадлежавшая уделу Вэй и находившаяся в
пров. Чжи-ли Й ^ , в деп. Да-мин-фу ^ :g ffi , в у. Чан-юань-сянь. «Хотя был
сейм, но клятвы не было», — говорит Цзо-цю-мин.

2 0 Цйекий Хоу. Удел Ц й f g в Х э - н а н и — - с м . 11 п р и м . к 2 гл. Гун-ян в м е с т о Цй

| 3 пишет Цзи $й — удел в Шань-дуне, в у. Шоу-гуань-сянь ШУ6Ш- См. 25 прим.
к 1 гл.

2 1 Чэн $5 — в Шань-дуне, в у. Нин-ян-сянь Щ Щ§ Щ. См. 3 прим. к 3 гл. Гун-ян
пишет через j&.

2 2 Гун-цзы Хуй fe-f-Щ., и н а ч е Ю й - ф у Щ 3£ > — д в о ю р о д н ы й б р а т Хуань-гуна.
О н о т п р а в и л с я в Ц и з а н е в е с т о ю Хуань-гуна.

2 3 Цзян Л — Циская Княжна, невеста Хуань-гуна.
2 4 Хуань Ш — местность, принадлежавшая Лу и находившаяся в Шань-дуне, в

деп. Цзи-нань-фу $$ Щ Я? > в у. Фэй-сянь. Цзо-цю-мин говорит, что Ц и с к и й Князь
поступил вопреки церемониям, потому что К н я ж н у д о л ж н ы сопровождать к месту
замужества министры, а не сам Князь.

2 5 Хуань Ш idem. Хуань-гун п р и е х а л в Х у а н ь в с т р е т и т ь с в о ю невесту и п о т о м у
виделся с Ц и с к и м Хоу.

2 6 Цзян Щ — невеста Хуань-гуна.
2 7 Нянь Щ- п р и б ы л навестить Гуна и его м о л о д у ю супругу.
2 8 Букв, «был год» ( м а н ь ч ж . аня баргяха). Гу-лян г о в о р и т : « К о г д а все 5 с о р т о в

хлеба с о з р е ю т , т о э т о н а з ы в а е т с я был год». Гун-ян р а з у м е е т х л е б о р о д н ы й год.

6 ГЛАВА

Х у а н ь - г у н

1 Лан |Щ — местность в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Юй-тай-сянь

2 Кюй-бо-цзю Щ{Й Щ — министр Императора.
3l 4 Ченьский Хоу Бао Щ&Ш- Записаны два дня его смерти, потому что два

раза приходили в Лу извещать об этом. Его посмертное титло Хуань-гун fM £;.
Удел Чень — см. 17 прим. к 2 гл.

5 Вместо выражения «.отправились» #П вернее сказать «проходили» через Лу
в Цзи Ли.

6 Цзи | й — удел в восточной части Шань-дуна. См. 25 прим. к 1 гл.
7Жэн-шуев сын $)Ш£.:1'- Сын Жэн-шуя был малолетний, и это записано, по

толкованию Гун-яна, в насмешку. Гу-лян вместо Щ пишет ££.
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8 Кит. слово Щ пин м ы постоянно переводим «навестить». П р и этих визитах
были даваемы подарки.

9 Ченьский Хуань-гун ШШ^. е г о и м я Бао. С м . 3 прим. к этой главе.
1 0 Чжу-цю Ы &. — местность, принадлежавшая Лу и находившаяся в

окр. Чжэ-чжоу \fj )Ц.
11 Ж е р т в а о д о ж д е д о л ж н а быть приносима, когда будет в и д и м о созвездие

Д р а к о н а (см. толк. Ц з о ) .
1 2 Чжоу-гун Щ Q, иначе Шунь-юй-гун j^E-p" {й?. Чжоу Щ (отлич. от Щ , где

царств. Император) — название города в Шань-дуне, в деп. Цин-чжоу-фу Щ Щ 0,
в у. Ань-цю-сянь т £ _fx. Записано об этом потому, что о н проходил через Лу.

13 Цао Щ — удел, главный город которого находился в Шань-дуне, в деп. Я н ь -
чжоу-фу, в окр. Цао-чжоу ~Щ Щ, неподалеку от уездного города Дин-тао д? Щ .
Удел Ц а о был пожалован У-ваном, основателем Чжоуской династии, своему брату
Шу-чжэнь-до ШШШ- К н я з ь удела Ц а о имел титул Бо.

1 4 Ши %£. Гун-ян говорит, что это Чжоу-гун Щ fe, о котором сказано выше, в
12 прим. к этой главе; о нем сказано просто «прибыл» в пренебрежение.

1 5 Удел Цзи Ли — в восточной части Шань-дуна. С м . 25 прим. к 1 гл.
1 6 Чэн $ 5 — удел в Шань-дуне, в у. Нин-ян-сянь ЩЩ. См. 3 прим. к 3 гл. Цзо-

цю-мин пишет через й£ • П р и ч и н о й сейма были притеснения, делаемые уделом
Ц и ^ .

1 7 Чень-то Ш{ь — Государь удела Ч е н ь Щ. См. 17 прим. к 2 гл.
1 8 Тун Щ — с ы н Хуань-гуна. Единственный раз встречается в Чунь-цю о рож-

дении. Тун — это Чжуан-гун $£ £ • , к н я ж и в ш и й в Лу с 693 по 662 г. вкл.
1 9 Удел Цзи J E в восточной части Шань-дуна. См. 25 прим. к 1 гл.
2 0 Сянь-цю |g!cJx — селение (по другим — городок), принадлежавшее Лу и на-

ходившееся в деп. Янь-чжоу-фу.
21> 2 2 Гуский Бо Суй t S f S Ш • Гу — небольшой удел, находившийся в Ху-гуане

$ j | Ц , в деп. Сян-ян-фу ЩЩ$f, в у. Гу-чэн-сянь ^1.ШШ- Князь назван по имени
из пренебрежения, как говорит Цзо-цю-мин, а Гун-ян и Гу-лян говорят, что о н б ы л
Князь, потерявший свое государство.

2 3 Дэнский У-ли ЩЗ § Щ. Дэн — небольшой удел, находившийся там же, где и
Гу (см. предыдущее прим.), в у. Дэн-сянь. Об этом Князе комментаторы говорят то
же, что о Князе упомянутого удела Гу.

2 4 Гун-ян говорит, что это записано в насмешку, потому что жертвоприноше-
ние не соответствовало времени. Гун-ян говорит: «Весенняя жертва предкам на-
зывается Щ, летняя — ^ J , осенняя — Щ и зимняя — ^ ». Так как в тексте упот-
реблен иероглиф, означающий зимнюю жертву, то Гун-ян и Гу-лян видят в этом
насмешку.

2 5 Цзя-фу f^ 5C — о д и н из ч и н о в н и к о в И м п е р а т о р а .
2 6 К о м м е н т а т о р ы Гун-ян и Гу-лян говорят, что э т о з а п и с а н о в н а с м е ш к у .
2 7 Удел Чжу в Шань-дуне, в у. Цзоу-сянь. С м . 3 прим. к 1 гл.
2 8 Цзе ^ — незначительный удел в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу. В маньчж.

переведено Цзе-гун (а не Цзеский Гун). Цзе-гун был один из 3 Гунов Е1£» Импера-
т о р а (см. толк. Гун-яна).

2 9 Удел Цзи $ £ — в восточной части Шань-дуна. См. 25 прим. к 1 гл.
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7 ГЛАВА
Х у а н ь - г у н

' Цзиская Цзи-цзян Ic i^ fS- Удел | g — см. 25 прим. к 1 гл.
2 Столица ~£ gfj, т.е. Ло-ян ?& Щ, — резиденция Императоров.
3 Удел Цао ЦТ — в западной части Шань-дуна, в окр. Цао-чжоу. См. 13 прим.

к 6 гл.
4 И-гу $>$ й — Цаоский наследник.
5 Цаоский Бо Чжун-шэн $£££.. Его посмертное имя Хуань-гун Ш&-
6 Цаоский Хуань-гун Ц £• — его имя Чжун-шэн.
7 Тао-цю Щ Jx — селение, принадлежавшее уделу Вэй и находившееся в

Шань-дуне, в деп. Дун-чан-фу Щ § fif , в у. Дун-а-сянь Ж И I I • Сейм не состоял-
ся вследствие отказа Князя.

8 Местность Лан Й|5 принадлежала уделу Лу и находилась в Шань-дуне, в деп.
Янь-чжоу-фу, в у. Юй-тай-сянь ЩцШЩ.

9 Э-цао Щ,^Ц — положение этого места неизвестно.
10 Чжэнский Бо У-шэн $ | в£_. У-шэн был сын Чжэнского У-гуна jj£ £•. См. 5 и

6 прим. к 1 гл.
1 ' Чжэнский Чжуан-гун %£ £*• • Его имя У-шэн.
12 Цзи-чжун fg | ф . Он был Чжэнский министр. По мнению Гу-ляна, должно

переводить «Сунский человек схватил...», потому что под «человек» разумеется
Сунский Гун, так названный в наказание.

13 Ту 5^ — Чжэнский княжеский сын, которого Цзи-чжун хотел возвести на
княжение в Чжэн по смерти Чжуан-гуна, что и было после сделано. Его посмерт-
ное имя Ли-гун.

14 Ху Ш > и л и Чжао-гун В§ •£ , был сын Чжэнского Чжуан-гуна Й fi- • Когда
Цзи-чжун ^ fcf1 принял сторону Ли-гуна Щ fi-, то Ху, или Чжао-гун, принужден
был бежать в удел Вэй (см. 10, 11, 12, 13 прим. к этой главе).

15 Жоу ^ — Луский вельможа.
16 Цайский Шу ЩШ- Удел Цай — см. 18 прим. к 2 гл.
17 Чжэ J/f — географическое положение неизвестно.
18 Фу-чжун ЗъШ — местность, принадлежавшая уделу Чэн и находившаяся в

Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Нин-ян-сянь ЩЩ%&.
19 Кань Щ — местность, принадлежавшая уделу Лу и находившаяся в Шань-

дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Вэнь-шан-сянь $ ; _ h l | .
2 0 Цйский Хоу Й • Удел Цй | 3 — см. 11 прим. к 2 гл.
2 1 Цзюйский Цзы @\ Удел Цзюй — см. 19 прим. к 1 гл.
2 2 Цюй-чы Й Ш — местность, принадлежавшая уделу Лу, в у. Вэнь-ян-сянь ££

ЩЩ. Причина сейма — мир между Цзюй и Цй | g .
2 3 Яньские послы $$ А • Удел Янь $$ н а х о д и л с я в п р о в . Чжи-ли, где н ы н е П е -

кин. В м е с т о « Я н ь с к и е послы» (или «посол») м о ж н о перевести « Я н ь с к и й человек»
(или «посол»).

2 4 Гу-цю ^ j £ — местность, принадлежавшая уделу Сун и находившаяся в
Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в окр. Цао-чжоу ЦТ Ц-\. Причиной съезда было
желание Луского Гуна помирить Сун и Чжэн.
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2 5 Ченьский ХоуЯо PJUffeSH. У д е л Чень — см. 17 п р и м . к 2 гл.
2 6 Сюй jig (по д р у г и м ч т е н и я м Цюй) — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Сун,

но т о ч н о е ее п о л о ж е н и е неизвестно. Н е к о т о р ы е г е о г р а ф ы п о м е щ а ю т ее в пределах
окр. Суй-чжоу Щ, )Ц. Н е к о т о р ы е к о м м е н т а т о р ы в м е с т о Сюй п и ш у т Тань Щ,.

2 7 Гуй Ш — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу С у н и н а х о д и в ш а я с я в Суй-
чжоу Ш )Ц.

2 8 У-фу Й 5С — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч ж э н . О д н и г е о г р а ф ы по-
м е щ а ю т ее в Х э - н а н и , в д е п . К а й - ф ы н - ф у , в у. Л а н ь - я н Щ) Щ ; д р у г и е ж е — в Ч ж и -
ли, в д е п . Да-мин-фу •%.%з, в у. Д у н - м и н - с я н ь МЩШ-

29 Вэйский Хоу Цзинь Щ fH Щ, к о т о р ы й б ы л возведен на к н я ж е н и е п о о б щ е м у
с о г л а с и ю В э й ц е в (см. 23 п р и м . к 2 гл.). Е г о п о с м е р т н о е т и т л о С ю а н ь - г у н Ш^-

3 0 Удел Цзи $ й — в в о с т о ч н о й ч а с т и Шань-дуна. С м . 25 п р и м . к 1 гл.
3 1 Удел Янь $& — н ы н е ш н и й П е к и н . С м . 23 п р и м . к э т о й главе.
3 2 Вэйский Сюань-гун Щт.{£л', его имя было Цзинь. Он княжил с 719 по 693 г.

Удел Вэй — см. 19 прим. к 2 гл.

8 ГЛАВА
Х у а н ь - г у н

1 Цао Щ , т.е. в уделе Цао. См. 13 прим. к 6 гл.
2 Т.е. не замерзали реки и пр. Это записано, говорит Гун-ян, как замечательное

событие.
3 Лето. Пять. Д jj£. Гун-ян отказывается объяснить это место. Но Гу-лян, со-

бравшись с храбростью, дает следующее велемудрое и хитромудрое толкование:
«Кун-цзы (т.е. Конфуций) сказал: „Когда слышится издалека несущийся голос, то
слышится только его напряжение, но не слышится его низкое положение (т.е. низ-
кие ноты); когда смотрим вдаль, видим только общее, но не видим форм (т.е. ча-
стностей)". Так как Конфуций жил при (Князьях) Дин-гуне 5Е fe и Ай-гуне s £л,
то упоминание о временах Инь-гуна и Хуань-гуна показывает, как времена Инь-
гуна и Хуань-гуна далеко отстояли от него (Конфуция). Лето-пять передано, как
неизвестное» (см. толк. Гу-ляна). Толкователь Ху Щ говорит, что мудрец Конфу-
ций, встретив в летописи это неизвестное выражение, оставил его без изменений.
Некоторые комментаторы пускаются по этому поводу в самую превыспреннюю
философию и видят тут какой-то закон, путь и т.д. Комментатор Ду-юй ££ Щ объ-
ясняет очень просто и справедливо, говоря, что здесь опущено слово «луна», т.е.
«Лето. 5 луна».

4 Юй | § — брат Чжэнского Бо.
5 Гун-ян говорит, что это событие записано в насмешку, так как об обыкновен-

ных предметах не следует записывать в летописи. (Аи да комментатор??)
6 Циский Хоу Лу-фу Щ. 3£. Его посмертное имя Си-гун |Ц £•. Удел Ци — см.

7 прим. к 2 гл.
7 Цзя-фу Щ.'у1 — чиновник Императора.
8 Все комментаторы говорят, что это записано в насмешку над Императором и

что противно церемониям.
9 Т.е. Император Хуань-ван f M i , царствовавший с 719 по 697 г.
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1 0 Си-гун Ш&> е г 0 и м я Лу-фу. См. 6 прим. к этой главе.
" Чжэнский Бо Ту Щ5{Й1Й > или Ли-гун. См. 13 прим. к 7 гл.
1 2 Удел Цай — см. 18 прим. к 2 гл.
13 Ху Ш- . или Чжао-гун й§ £ • , убежавший ранее в Вэй, вступил на Чжэнское

княжение. См. 14 прим. к 7 гл.
14 Сюй-шу ff $L — вельможа удела Сюй.
15 Сюй ff — удел в Хэ-нани, в Сюй-чжоу ff )Ц. См. 27 прим. к 4 гл. Выраже-

ние «вошел» лучше заменить «возвратился», как говорит Гун-ян.
1 6 Аи Зс — местность в Шань-дуне, в деп. Цин-чжоу-фу Щ ]Щ , в у. Мэн-инь-

сянь ШШШ- См. 13 прим. к 3 гл.
1 7 Чжуские послы ffi J\.. Гун-ян разумеет Князя удела Чжу, но он назван

«человеком», потому что инородец. Нам кажется правильнее перевести словами
«Чжуские послы». Удел Чжу — см. 3 прим. к 1 гл.

18 Удел Моу ф был очень незначителен. Он находился в Шань-дуне, в деп.

19 Удел / э 3 5 находился в Хэ-нани, в деп. Гуй-дэ-фу ЩЩ, в у. Нин-мин-сянь .
2 0 Ту 5 ^ — см. 13 прим. к 7 гл. Цзо-цю-мин говорит, что Ту, убив владетеля го-

рода Л и Щ, поселился тут.
2 1 Ли Щ — город, принадлежавший уделу Ч ж э н и находившийся в Хэ-нани, в

деп. Кай-фын-фу, в окр. Юй-чжоу ~Щ,')'\\.
22 Ци | 5 (по другим чтениям И) — местность, принадлежавшая уделу Сун и

находившаяся в Цзянь-нань, в окр. Су-чжоу fff ]Ц. П о х о д на Ч ж э н не имел ника-
ких результатов.

2 3 Цао U — удел (см. 13 прим. к 6 гл.). На этом сейме совещались о войне
против Чжэн.

24 Сян [oj (по д р у г и м ч т е н и я м Шан) — н е з н а ч и т е л ь н ы й удел в Ц з я н - н а н ь , в
у. Хуай-юань-сянь Щ.ШШ- С м . 2 0 п р и м . к 1 гл.

2 5 Вэйский Хоу Шо Щ. Удел Вэй — см. 19 п р и м . к 2 гл.
2 6 Удел | g Цзи в в о с т о ч н о й части Ш а н ь - д у н а — см. 2 5 п р и м . к 1 гл.
2 7 Хуан iff — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ц и и н а х о д и в ш а я с я в восточ-

н о й о к о н е ч н о с т и Ш а н ь - д у н а , в деп. Д э н - ч ж о у § ; ^|>|, где у е з д н ы й г о р о д Хуан-сянь
т|г Щ. Н о к о м м е н т а т о р ы з а м е ч а ю т , что э т о несправедливо. П р и ч и н о й с е й м а б ы л
м и р м е ж д у Ц и и Ц з и .

2 8 Чжуский И-фу $Ц£ — К н я з ь удела Ч ж у ;($. См. 3 прим. к 1 гл.
2 9 Цуй ^ | принадлежала Л у и находилась в деп. Янь-чжоу-фу, между у. Сы-шуй

Д7киЦзоу-сяньЦЩ-
3 0 Си | § — местность, принадлежавшая уделу Л у и находившаяся в деп. Янь-

чжоу-фу, в у. Тэн-сянь ШШ • П р и ч и н о й войны между Л у и Ц и были пограничные
дела; в этой войне Лусцы были разбиты.

3 1 Цайский Хоу Фын-жэнь Ц А - Его посмертное имя Хуань-хоу Щ. {Ц . Удел
Цай — см. 18 прим. к 2 гл.

3 2 Цзи ф.. О н был вызван из Чень самими Цайцами.
3 3 Цай Щ — удел в Хэ-нани, в деп. Му-нин-фу. См. 18 прим. к 2 гл.

Цайский Хуань-хоу | н f̂ . Его имя Фын-жэнь. См. 31 прим. к этой главе.
3 5 Удел Чжу 3$ — см. 3 прим. к 1 гл.
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3 6 Лу Ш — н а з в а н и е реки, в п а д а ю щ е й в р . Ц з и $ ? с С З , в Ш а н ь - д у н е , в
деп. Цзи-нань-фу $$Щ.

3 7 Цзян Л — жена Луского Гуна, родом из удела Ци.
3 8 Г у н б ы л у б и т Ц и с к и м П ы н - ш э н jU ^..
3 9 Хуань-гун Ш'Л — э т 0 е г о посмертное имя.

9 ГЛАВА
Ч ж у а н - г у н ( 6 9 3 — 6 6 2 )

1 Чжуан-гун $££*, П 0 имени Тун |WJ, — сын Хуань-гуна и Княгини Вэнь-цзян
3£ Ш- Так как он побеждал храбрых и усмирял врагов, то и получил посмертное
имя Чжуан, т.е. «крепкий, сильный».

2 Не написано, что Князь «вступил на княжение», потому что в Чунь-цю при-
нято не употреблять этого выражения, если предшественник Князя умер насильст-
венной смертью.

3 «Отправиться» по-кит.: Щ. Гун-ян и Гу-лян говорят, что было бы правиль-
нее сказать «она убежала», но это выражение не употребляется, говоря о бегстве
Луского Гуна или Княгини.

4 Шань-бо Щ. {Q — Луский вельможа, который встречал дочь Императора,
ехавшую в замужество в удел Ци.

5 Загородный дворец (или помещение) fg f̂- ЭД. (<маньчж.> тулэ-ямунь). Цзо-
цю-мин говорит, что это сделано согласно с церемониями. Гун-ян говорит, что
оно записано в насмешку, потому что строить помещение вне не церемонно.

6 Ченьский Хоу-линь РЖ Ш Ш • Удел Чень — см. 17 прим. к 2 гл.
7 Жун-шу ШШ — Императорский чиновник.
8 Т.е. пожаловал почетное имя умершему Хуань-гуну.
9 Букв, «переселить» j § (маньчж. гурибумби); но согласно толкованию и

смыслу должно перевести «взять, овладеть, покорить» ЦХ •
10Цзиский Пын, Цзы, У %&Ш%Ш- Эти три города принадлежали уделу Цзи

$Й (см. 25 прим. к 1 гл.). Пын находился в деп. Цин-чжоу-фу Щ Щ, в у. Ань-цю-

11 Ченьский Чжуан-гун |5Щ££* • Е г о и м я Линь ^ . См. 6 прим. к этой главе.
12 Гун-цзы Цин-фу £-^г"Ш5С — брат Чжуан-гуна.
13 Юй-юй-цю J t t & j x — название удела, положение которого неизвестно. Гун-

ян и Гу-лян говорят, что Юй-юй-цю — город, принадлежавший уделу Чжу $̂ 5.
Другие же говорят, что это удел, но неизвестно где находившийся.

14 Т.е. дочь Императора, бывшая в замужестве за Князем удела Ци Щ.
1 5 Чжо jjjjl — местность, принадлежавшая уделу Ци. Причиной взаимного сви-

дания было прелюбодеяние, как говорит Цзо-цю-мин.
16 Сунский Гун Пин Щ. Его посмертное имя Чжуан-гун ^ £• •
17 Ни<Щ> — Луский вельможа.
18 Сунский Чжуан-гун Щ. Его имя Пин. См. 16 прим. к этой главе.
19 Хуань-ван t S ЗЕ — Император, умерший в 697 г. Было сделано вторичное

погребение.
2 0 Цзиский Цзи $2 - р . Цзи ^ был брат Цзиского Князя. Удел Цзи &£ — см.

25 прим. к 1 гл.
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2 1 Си ИР (по др. чтениям Хуй) — город, принадлежавший уделу Цзи | g и нахо-
дившийся в деп. Цин-чжоу-фу Щ )Ц, в у. Линь-цзы-сянь Bjg $§ Щ.

22 Хуа Щ — м е с т н о с т ь , п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч ж э н и н а х о д и в ш а я с я в Х э -
н а н и , в д е п . Гуй-дэ-фу ЩЩ, в о к р . С у й - ч ж о у ЩЩ. Л у с к и й Гун, о с т а н о в и в ш и с ь в
Хуа, ж е л а л с в и д а н и я с Ч ж э н с к и м Б о касательно удела Ц з и $ £ ; н о Ч ж э н с к и й Б о
отказался от с в и д а н и я .

2 3 Цзян Щ — ж е н а п о к о й н о г о Хуань-гуна.
2 4 Чжу-цю | Я J x — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Л у и н а х о д и в ш а я с я в

окр. Ч ж э - ч ж о у y/fiMi
2 5 Цзиская Бо-цзи &g f£j Ш — Л у с к а я девица, б ы в ш а я в з а м у ж е с т в е в уделе $&

Цзи (см. 25 прим. к 1 гл.). Она была выдана замуж в 721 г. (см. 21 прим. к 1 гл.).
2 6 Чуй fj§ — м е с т н о с т ь в Ш а н ь - д у н е , в окр. Ц а о - ч ж о у ЩЩ. С м . 1 п р и м . к 4 гл.
11'2% Цзиский Хоу &g не в силах б ы л п е р е н о с и т ь в л а д ы ч е с т в о удела Ц и и п о т о м у

удалился из своего Государства. Удел Ц з и $ g — см. 25 прим. к 1 гл.
2 9 Цзиская Бо-цзи jSEfS Ш — см. 25 прим. к этой главе.
3 0 Циский человек Щ А . Гун-ян говорит, что Ц и с к и й человек — это Ц и с к и й

Князь, который так назван за то, что враждовал с Луским Гуном. Н а м кажется
правильнее перевести множественным числом.

3 1 Чжо jjfH — местность, принадлежавшая уделу Ци. См. 15 прим. к этой главе.
3 2 Цзян Ц — жена покойного Хуань-гуна.
3 3 Ниский Ли-лай Щ ^ jfE. (Гун-ян в м е с т о £ $ п и ш е т fjrj. Гу-лян в м е с т о Щ пи-

шет Щ.) Ни — весьма незначительный удел, находившийся в Шань-дуне, в деп.
Янь-чжоу-фу, в у. Тэн-сянь ̂  Щ, Князь назван по имени, потому что не имел жа-
лованной грамоты на княжение, говорит Цзо-цю-мин.

3 4 Цзы-ту -J-§^ — мелкий чиновник Императора.
3 5 Вэйский Хоу Шо Щ (Ц Щ возвратился в свое Государство, из к о т о р о г о р а н ь -

ше убежал.
3 6 Циский посол 5=?Л- М о ж н о сказать и « Ц и с к и й человек», и « Ц и с к и е л ю д и » .
3 7 Цзо-цю-мин говорит, что тут разумеется добыча из драгоценностей, но дру-

гие комментаторы разумеют пленников. Выражение 5|5 Ш мы перевели выражени-
ем «представил в подарок» на основании комментаторов.

10 ГЛАВА
Ч ж у а н - г у н

1 Цзян Л — жена покойного Хуань-гуна.
2 Фан Pi5 — в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу. См. 20 прим. к 4 гл.
3> 4 Гу-лян и другие комментаторы под обыкновенными звездами разумеют

планеты. Это событие, говорит Гун-ян, записано как замечательное.
5 Цзян Щ — жена покойного Хуань-гуна.
6 Гу %£ — местность (и город), принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в

Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь ЩфЩШ
7Лан g|5 — в Шань-дуне, в у. Юй-тай-сянь ШШ.Ш-
8 Букв, «войско было приведено в порядок» или «украшено» и пр. (кит.

маньчж. чооха дасатаха). По Гун-яну, «была принесена жертва пред войною». Гу-
лян разумеет парадный смотр войск. Мы соглашаемся принять мнение Гу-ляна.
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9 Чэн )ij$ — город в деп. Янь-чжоу-фу. См. 3 прим. к 3 гл. Луское войско и
Циское войско осадили Чэн, который и сдался Цискому войску.

1 0 Циский У-чжи Ш$п — °ДИН и з чиновников удела Ци Щ. См. 7 прим. к 2 гл.
11 Чжу-эр Щ%.
1 2 Циский человек — это Юн-линь Щ Щ, который так назван за убийство, как

говорит Гу-лян. У-чжи М$п — с м - Ю прим. к этой главе.
13 Причина, что Гун заключал клятву с вельможей, та, что в Ци не было Госу-

даря.
14 Цзи gg (по другим чтениям Ци) — местность, принадлежавшая Лу и нахо-

дившаяся в деп. Янь-чжоу-фу, в у. И-сянь ЩЩ.
1 5 Цзю Щ — Циский княжеский сын.
1 6 Сяо-бо /\\ Q, или Хуань-гун, — Циский княжеский сын. Он не хотел усту-

пить княжеского стола Цзю и потому постарался прибыть в Ци раньше Цзю Щ.
Гу-лян говорит, что сказано: «Сяо-бо вступил...» — в порицание его.

17Циский Сян-гун ЩШ'л*, его имя было Чжу-эр (см. 11 прим. к этой главе).
Он был убит У-чжи.

1 8 Гань-ши | £ В# — местность, лежавшая по р. Ши-шуй Brf 7JC и находившаяся в
пров. Шань-дун, в деп. Цин-чжоу-фу Щ)Ц, в у. Бо-син-сянь ЩЩ.

1 9 Цзы-цзю ̂ -Щ — Циский княжеский сын.
2 0 Р е к а Чжу Щ. н а х о д и л а с ь в уделе Лу. Гун-ян говорит, что п р и ч и н о й углубле-

ния р е к и б ы л о о п а с е н и е уделу Ц и , к о т о р ы й м о г о т о м с т и т ь з а т о , что Л у с к и й К н я з ь
не хотел убить Ц з ы - ц з ю -J- Щ . Т а к и м образом, углубление реки могло служить
препятствием для вторжения Цисцев в Лу.

2 1 Чан-чжо <Щ.*\)> — местность, принадлежавшая Лу, но т о ч н о е определение
неизвестно.

2 2 Су Щ — удел в Шань-дуне, в у. У-янь-сянь $$ Ц Щ (см. 13 прим. к 1 гл.).
Переселить j j§; другие комментаторы разумеют осаду.

2 3 Лан g|5 — местность удела Лу, в у. Юй-тай-сянь Й Й И •
2 4 Шэн-цю Щ5. — местность, принадлежавшая уделу Лу и находившаяся в

деп. Янь-чжоу-фу, в у. Цзы-ян-сянь Ш й§ •
2 5 Цзин Щ — то же, что удел Чу Л , величина которого была очень значитель-

на. Чу обнимал пров. Ху-бэй и Ху-нань, и ему же принадлежала южная часть Хэ-
нани.

261£ Синь — местность, принадлежавшая уделу Цай Щ и находившаяся в Хэ-
нани, в деп. Жу-нин-фу Ш^, в у. Жу-ян-сянь ШШШ-

2 7 Цайский Хоу Сянь-у Ш ШШ.Ш • Е г о п о с м е р т н о е и м я А й - х о у Зр[ •§!. У д е л
Цай — см. 18 прим. к 2 гл.

2 8 Тань Щ —: г о р о д (и удел), н а х о д и в ш и й с я в д е п . Ц з и - н а н ь - ф у $ | ffi, в у. Л и -
чэн-сянь.

2 9 Таньский Цзы Щ^-. Удел Тань — см. 28 п р и м . к э т о й главе.
3 0 Удел Цзюй Л — см. 19 прим. к 1 гл.
3 1 Цзы Ц5 — местность, принадлежавшая уделу Лу и находившаяся в деп. Янь-

чжоу-фу.
3 2 И м п е р а т о р с к а я д о ч ь Гун-цзи ±Ь Ш б ы л а в ы д а н а з а м у ж в удел Ц и Щ з а

К н я з я .
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11 Г Л А В А
Чжуан-гун

'•2> 3 Цзиская Шу-цзи %^Щ.Ш была родом из Лу. Она должна была удалиться в
Си Ш, город находившийся в деп. Цин-чжоу-фу ЩЩ, в у. Линь-цзы-сянь Ш№Ш,
так как лишилась своего Государства (см. толк. Гун-яна и Гу-ляна).

4 Сун-вань ^.Щ — один из Сунских вельмож.
5 Цзе Й| — Сунский Гун; его посмертное имя Минь-гун Щ4д.
6 Цю-му iji^il. — Сунский вельможа.
7 Сун-вань 5^.Ш — убийца Сунского Гуна, принужденный бежать в удел Вэй.
8 «Послы» А можно перевести «человек». Упомянутые уделы известны.
9 Бэй-син ^ t ' S ' — местность, принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в деп.

Янь-чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь ШМШ • Причиной съезда было желание усмирить
усобицу в Суне.

1 0 Суй Ш — УДел незначительный, находившийся в Шань-дуне, в деп. Янь-
чжоу-фу, в у. Нии-ян-сянь Щ Щ&.

" / э Щ — местность, принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в деп. Янь-
чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь ^ |SJ. На этом съезде клялись во взаимной дружбе.

12 Удел Цао — см. 13 прим. к 6 гл. Война с Сун была объявлена за то, что Сун-
цы отклонились от сейма, бывшего в Бэй-син (см. 9 прим. к этой главе).

13 Шань-бо Щ-iQ — Луский вельможа.
14 Шань-бо соединился с Цисцами, Ченьцами и Цаосцами, чтобы воевать с

Сун; но заключил мир с Сун и возвратился домой.
15> 16 Цзин Щ, т.е. удел Чу 2f. Чусцы сперва покорили удел Си Jj, (на юге пров.

Хэ-нань, в у. Си-сянь ,g, Щ), потом напали на Цай Щ и овладели им. Здесь выра-
жение «вступить» правильнее перевести выражением «овладеть».

17 Шань-бо Щ{Й — Луский вельможа.
18 Цзюань Щ — городок, принадлежавший уделу Вэй и находившийся в Шань-

дуне, в деп. Дун-чан-фу Щ Ц. На этом сейме снова рассуждали об уделе Сун.
19 Цзюань Щ5 — то же, что в 18 прим. к этой главе.
2 0 Цзян Щ — ж е н а п о к о й н о г о Хуан-гуна.
2 1 Удел Чжу *ffl> — см. 3 п р и м . к 1 гл.
2 2 НиЩ, — незначительный удел в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Тэн-

сянь |j§ Щ. См. 33 прим. к 9 гл.
23 Цзин Щ, т.е. удел Чу.
2 4 Сюйский Нань ff Щ. Удел Сюй — в Хэ-нани, в Сюй-чжоу f'F Щ . См.

27 прим. к 4 гл.
2 5 Хуа %t — н е з н а ч и т е л ь н ы й удел в Х э - н а н и , в д е п . К а й - ф ы н - ф у , в у. Я н ь - ш и -

2 6 Тэнский Цзы ffi^f-. Удел Тэн в Шань-дуне, в у. Тэн-сянь. См. 18 прим. к 3 гл.
2 7 Ю Щ — м е с т н о с т ь , п р и н а д л е ж а в ш а я уделу С у н и н а х о д и в ш а я с я в Х э - н а н и , в

деп. Гуй-дэ-фу ЩЩ, в у. Као-чэн-сянь # $ £ •
28 Чжуский Цзы Кэ ffi^lH. Его имя И-фу (ЦЗС (см. 3 прим. к 1 гл.).
2 9 Чжань fe — Ч ж э н с к и й н е з н а ч и т е л ь н ы й ч и н о в н и к . Г у н - я н п и ш е т ч е р е з Щ.

0 Удел Суй Ш — в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Н и н - я н - с я н ь Щ Щ Щ. В С у й в о з н и к

2 9
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заговор против Цисцев. Суйские фамилии Инь Щ, Хэ £!, Гун-лоу I Л и Сюй-суй
Ш Ш. зазвав в гости Циский гарнизон, находившийся в Суй, напоили его и пере-
резали; Цисцы отомстили им.

3 1 Чжань Jgf — Чжэнский чиновник. См. 29 прим. к этой главе.
3 2 Цзи-си ЩЩ — местность в Шань-дуне. Жуны сделали нападение на запад-

ные границы удела Лу, но Гун прогнал их.
3 3 Явилось речное привидение Ш (маньчж. хэлмэ габтаку). Речное привидение,

которое, завидев тень человека, отраженную в воде, набирает в рот песку и пры-
скает им на тень, отчего человек и заболевает (см. лексикон И.И.Захарова, с. 411).
Толкователи говорят, что это записано как несчастье.

3 4 Гун-цзы Цзе ^J--f-|p — Луский вельможа.
3 5 Цзюань Щ — городок в Шань-дуне, в деп. Дун-чан-фу Ж Ш-
3 6 Ченъский человек $Ц Д . . К т о разумеется п о д « Ч е н ь с к и м ч е л о в е к о м » н е и з -

вестно; одни говорят, что это Ченьский Хоу, другие же, что Ченьский вельможа.
Думают, что рабыни посланы в виде приданого за Луской девицей, выданной за-
муж за Ченьского Князя. Впрочем, мнения комментаторов при объяснении этого
места текста различны.

3 7 Цзян Щ — ж е н а п о к о й н о г о Л у с к о г о Хуань-гуна, м а т ь Чжуан-гуна.
3 8 У д е л Цзюй Л н а х о д и л с я в пров. Ш а н ь - д у н , в деп. Ц и н - ч ж о у - ф у Щ- Щ, в

окр. Цзюй-чжоу Ц Щ (см. 19 прим. к 1 гл.).

12 ГЛАВА
Ч ж у а н - г у н

1 Княгиня Цзян Ц — жена покойного Луского Хуань-гуна.
2 Удел Цзюй I f — см. 19 прим. к 1 гл.
3 Жуны jSc — инородцы. См. 19 прим. к 1 гл.
4 Чжэнский Бо Ту §S|. Его посмертное имя Ли-гун Щ£*. См. 13 прим. к 7 гл.
5 Цзян U — жена покойного Луского Хуан-гуна, мать Чжуан-гуна. Ее по-

смертное имя Вэнь-цзян ~$С Щ.
6 Чжэнский Ли-гун |Щ£д, его имя Ту $&.
7 Кит. Ц JZ тЦ (маньчж. амбарамэ эньдэбухэнгэ бэ синдаха). Гун-ян говорит,

что это записано в насмешку, но какая погрешность была сделана Лусцами, он не
объясняет. Гу-лян говорит, что при погребении Императора была допущена Лу-
сцами погрешность, но какая погрешность, он тоже не говорит. Должно заметить,
что в это время не было погребения Императора; в это время в Чжоу царствовал
Император Хуй-ван, который вступил на престол в 677 г. и умер в 652 г. Толкова-
тель Ху Йй разумеет несчастье, постигшее Лу.

8 Вэнь-цзян ~£Ш — мать Чжуан-гуна, жена покойного Хуань-гуна. Китайское
слово сяо («малый») мы перевели словом «младший», но по-маньчжурски переве-
дено через дорги («внутренний» и т.д.). Вернее было бы перевести так: «...нашу
бедную Государыню...У>, — употребив слово «бедный» в смысле сожаления.

9 Гун-цзы-юй-коу ШШ — Ченьский Щ. сановник. В Чень возникли бунты,
вследствие чего многие из знатных вельмож убежали из своего отечества.

1 0 Циский Гао-си ЩЩЩ — почтенный вельможа. Скрыто имя Гуна Луского
потому, что Гун должен заключать клятвы с равными себе; если же Гун заключает
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клятву с вельможей, то имя Гуна не пишется (толк. Гун-яна и Гу-ляна). Но подоб-
ное толкование не оправдывается, так как в Чунь-цю мы часто видим противное.

11 Фан pi — местность, принадлежавшая уделу Лу и находившаяся в деп. Янь-
чжоу-фу, в у. Фэй-сянь Ц $&. Другие географы считают Фан городом.

12 Это, по Гун-яну и Гу-ляну, записано в насмешку над Луским Князем, потому
что возить дары должен не Князь, а чиновник.

13 Цзи-шу^Щ. — чиновник Императора.
14 Это событие записано в насмешку, потому что Князья не должны уезжать из

своего Государства, чтобы участвовать при жертвоприношении в чужом Государ-
стве. Подобный поступок противен церемониям.

1 5 Цзинскип человек Ш К- Цзин — удел Чу. См. 25 прим. к 10 гл. Под Цзин-
ским человеком Ду-юй £tBl разумеет Чуского Цзы Ш^•

16 Гу%х. — местность, принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в Шань-дуне,
в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь ^ |SJ.

17 Сяо-шу j f IX — владетель небольшого удела. О нем сказано «представлялся
Гуну» Щ, а не «прибыл для представления» 5(5 Щ , потому что Сяо-шу представ-
лялся Гуну, бывшему вне пределов своего Государства, т.е. в Гу (см. 16 прим. к
этой главе). Гу-лян говорит, что представляться Гуну в чужом Государстве — не-
законно.

1 8 Т.е. Луского Князя Хуань-гуна flf £ • , княжившего в Лу в 711—694 гг. Гун-
ян говорит, что это записано в насмешку, так как не сообразуется с церемониями.
Гу-лян говорит: «По церемониям Император и удельные Князья должны красить
черной краской, вельможи — зеленой, чиновники — желтой; а красить колонны
красной краской не церемонно» (см. толк. Гу-ляна).

19 Цаоский Бо И-гу $$ Й ; е г о посмертное имя Чжуан-гун $£ £•. Удел Цао —
см. 13 прим. к 6 гл.

2 0 Ху Ш — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч ж э н и н а х о д и в ш а я с я в Хэ-нани,
в деп. К а й - ф ы н - ф у , в у. Юань-у-сянь ДК д £ •

21 Т.е. Л у с к о г о Хуань-гуна Ш :&• Ц з о - ц ю - м и н [говорит, что] у к р а ш е н и е резь-
бой п е р е к л а д и н не ц е р е м о н н о . Т о ж е самое г о в о р и т и Гун-ян. Гу-лян говорит, что,
по ц е р е м о н и я м , п е р е к л а д и н ы К н я ж е с к и х кумирен д о л ж н ы б ы т ь т е с а н ы е и поли-
р о в а н н ы е .

2 2 Цаоский Чжуан-гун $£:£• ; его и м я И-гу &Г$£. С м . 19 п р и м . к э т о й главе.
23> 2 4 К н я г и н я Цзян Ц , т.е. с у п р у г а Чжуан-гуна. Е е п о с м е р т н о е и м я Ай-цзян Й

j | . Употреблено выражение «вступить» А вместо «прибыть» jg , потому что
Княгиня медлила в дороге. (См. толк. Гун-яна.)

2 5 Т.е. женщины, участвовавшие в свадебной церемонии, были одарены подар-
ками из драгоценных вещей. Это не церемонно. Подарки должны состоять для
знатных мужчин из яшмы и шелковой материи, для низших — из животных; по-
дарки для женщин не должны быть более, как из каштанов, жужубов и сушеного
мяса.

2 6 Цзин Щ — т о же, что удел Ч у J j | . С м . 25 п р и м . к 10 гл.
2 7 Синь ^ — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ц а й и н а х о д и в ш а я с я в Х э -

нани, в деп. Жу-нин-фу ШЩ, в У- Жу-ян-сянь ? & Щ .
2 8 Цайскип Хоу Сянь-у Jj|£ Й£. П о в т о р е н и е тех с о б ы т и й , к о т о р ы е б ы л и в 684 г.

(см. 25 , 2 6 и 2 7 п р и м . к 10 гл.). С м . т е к с т п о д 684 г.
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29 Цао-цзи ЩЩ — Цаоский вельможа.
"ЧыМ-
31 Го-гун fP£\ . Здесь бессмыслица, которую всеми силами комментаторы ста-

раются объяснить. Гун-ян и Гу-лян говорят, что Го-гун — это Чы (предыдущее
примечание), Князь, потерявший свои владения. Толкователь Ху говорит, что
вместо слова £А («Князь») нужно поставить ^ («погибать»), а первое слово Го Щ
должно принять в действительном значении «предместье города». Следовательно,
смысл будет такой: «предместье погибло» или «разрушилось». Другие коммента-
торы заменяют выражение Го-гун то тем, то другим словом, но все-таки не могут
добиться смысла. Ясно, что здесь описка, которую нельзя исправить.

32 Жу-шу ~ic$L — в е л ь м о ж а .
33 ВэйскийХоу Шо Щ{Щ.Щ. У д е л В э й — см. 19 п р и м . к 2 гл.
34 Гу-лян говорит, ч т о при солнечном затмении бить в барабаны церемонно, а

приносить в жертву ж и в о т н о е — не церемонно. Цзо-цю-мин и Гун-ян говорят, что
это сделано п о ц е р е м о н и я м .

3 5 Бо-цзи iQ Ш — -Пуская девица.
3 6 Цй ^ й — удел. С м . 11 п р и м . к 2 гл.
37 Гун-ян говорит, ч т о п р и н о с и т ь жертву в воротах f ^ не церемонно. Д р у г и е

комментаторы утверждают противное.
38 Гун-цзы lO'iz^f-ig. — Луский вельможа.
3 9 Цао 'Щ — удел. См. 13 прим. к 6 гл. Убийцы не названы по имени потому,

что все участвовали (см. толк. Гун-яна).
4 0 Убитый вельможа не назван по имени потому, что он был не наследствен-

ный вельможа (см. толк. Гу-ляна).
41 Сюй 'ф. — удел, находившийся в пров. Цзян-нань ;<Х.Щ, в деп. Фын-ян Щ £ § ,

в окр. Сы-чжоу Щ )Ц . Нужно отличать от одноименного удела Сюй ff-, находив-
шегося в Хэ-нани, в окр. Сюй-чжоу Ур Щ.

13 Г Л А В А
Ч ж у а н - г у н

1 Цйская Бо-цзи $5ЛЙ$Ё- Бо-цзи — Луская Княжна, выданная замуж в удел Ц й
й • Удел Ц й — см. 11 прим. к 2 гл.

2 Тао \% — местность, принадлежавшая уделу Лу и находившаяся в деп. Дун-
чан-фу Щ. Щь, в окр. Пу-чжоу Щ Щ . Цзо-цю-мин говорит, что для свидания не
было никакого повода; а без особо уважительных причин Князья не должны ез-
дить по Государству.

3 Ю Щ — местность, принадлежавшая уделу Сун и находившаяся в деп. Гуй-
дэ-фу ЩЩ, в у. Као-чэн-сянь ЩШ-

4 Гун-цзы Ю £ • ^f-1%_ — Луский княжеский сын, единоутробный брат Чжуан-
гуна (см. толк. Гун-яна).

5 Юань-чжун W. № — Ченьский вельможа. Цзо-цю-мин говорит, что Гун-
цзы Ю поступил вопреки церемониям.

6 Цйская Бо-цзи ^ 3 {Q Щ — Луская девица, выданная замуж в Ц й fg,. Удел Цй
Й — см. 11 прим. к 2 гл.
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7 Цзюйский Цин ^ JSf • Гун-ян говорит, Что это написано в насмешку, потому
что вельможа (jki ^ ) не должен переступать границ Государства, встречая невес-
ту. Неправда. Сколько раз мы видели совершенно противное! Удел Цзюй — см.
19 прим. к 1 гл. Шу-цзи $(Ш — Луская девица. Цйский Бо ft (Й- Удел Цй — см.
11 прим. к 2 гл.

8 Чэн-пу $c?fSi — местность в пров. Шань-дун.
9 Чжуский Цзы Со %$!>^-Ъ% Удел Чжу — см. 3 прим. к 1 гл.
1 0 Цзин Щ — то же, что удел Чу. См. 25 прим. к 10 гл.
1 ' Мей Ш — Луский городок, находившийся в деп. Янь-чжоу-фу, в окр. Дун-

пинь-чжоу Ж^РЯ'1- Вместо выражения «выстроить» правильнее сказать «обнести
стеною». Кит. fg (маньчж. сахамби).

1 2 Цзан-сунь-чэнь ЩиШШ — Луский вельможа. Цзо-цю-мин говорит, что Цзан-
сунь-чэнь отправился в Ци просить хлеба — это церемонно. Гун-ян говорит, что
Цзан-сунь-чэнь отправился в Ци по собственной инициативе. Если в продолжение
только одного года был неурожай, то не следует просить хлеба в другом Государ-
стве. Здесь записано в насмешку. То же самое мнение и у Гу-ляна.

13 Конюшни Янъ-цзю M U • По мнению Гун-яна, это записано в насмешку.
14 Сюй jfF — удел в Хэ-нани, в окр. Сюй-чжоу. См. 27 прим. к 4 гл.
15 Цйская Шу-цзи ft ${ Ш, она была родом из удела Лу. Удел Цй ft — см.

11 прим. к 2 гл.
1 6 ' " Чжу Щ , Фан Р55 — обе местности находились в уделе Лу, в деп. Янь-

чжоу-фу.
18 Чэн й£ — местность, принадлежавшая уделу Лу.
1 9 Чжан Й$ — город, принадлежавший уделу Цзи £й и находившийся в Дун-

пинь-чжоу ^Щ}Ц, в у. У-янь-сянь ШШШ-
2 0 Цзиская Шу-цзи | й ^ # 6 б ы л а р о д о м из Лу. Удел Цзи | й — см. 25 п р и м .

к 1 гл.
2 1 Река Цзи Щ, т е к у щ а я по Ш а н ь - д у н у и в п а д а ю щ а я в Бо-хай, с л у ж и л а грани-

цей м е ж д у у д е л а м и Ц и и Лу; с в и д а н и е п р о и с х о д и л о н а т о м берегу, к о т о р ы й п р и -
надлежал Л у и п о т о м у с к а з а н о «Луская Цзи».

2 2 Горные Жуны ill ЗЙ жили в северной части Шань-дуна и.ЮВ Чжи-ли. Вме-
сто Цисцы Щ Гун и Гу-лян употребили «Цйский человек», под которым разумеют
Циского Князя, названного «человеком» в наказание (за что?). Лан Щ5 — мест-
ность в Шань-дуне, в у. Юй-тай-сянь ^ § . Гун-ян говорит, что это записано в
насмешку.

2 3 Се | ? — удел в Ш а н ь - д у н е , в у. Т э н - с я н ь ШШ- См. 25 п р и м . к 4 гл.
2 4 Се Щ idem. Гун-ян говорит, ч т о это з а п и с а н о в н а с м е ш к у .
2 5 Жунские пленники ^ Jjjjf. Э т о не ц е р е м о н н о , п о т о м у что п р е д с т а в л я т ь в д а р

п л е н н и к о в н у ж н о И м п е р а т о р у , а не К н я з ю (см. толк. Ц з о ) .
2 6 Цинь Щ — м е с т н о с т ь в Ш а н ь - д у н е , в д е п . Дун-чан-фу ^ Ц . Э т о з а п и с а н о в

насмешку, п о м н е н и ю Гун-яна.
2 7 Сяо-гу /ф;|$:. Одни географы говорят, что эта местность принадлежала Лу, а

другие — уделу Ци; точное ее положение неизвестно.
2 8 Лян-цю Щ Si — местность, принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в

деп. Янь-чжоу-фу, в у. Чэн-у-сянь J$( J£. Гу-лян говорит, что Лян-цю находилась
на границах удела Цао и Чжу и отстояла от Ци на 800 ли. Мы знаем, что Цао не
граничил с уделом Чжу.
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2 9 Гун-цзы Я fe ^- J f — брат Чжуан-гуна.
3 0 Палата Цинь J J . Чжуан-гуну наследовал сын его Цзы-бань -^ jig;, вскоре

умерший.
3 1 Цзы-бань -р-Ц§! — сын Чжуан-гуна, убитый Чэн-цзи $ с ^ . Цзы-баню насле-

довал брат его Минь-гун Щ fe.
3 2 Гун-цзы Цин-фу ̂ -^ЙЕЗС — брат умершего Чжуан-гуна $££-.
33 Д " Ш — инородцы, жившие в пров. Чжи-ли и отчасти в Шань-си |_Ц g§;

сколь далеко они простирались на север — неизвестно.
3 4 С и н Jfft — удел, н а х о д и в ш и й с я в п р о в . Ч ж и - л и , в д е п . Ш у н ь - д э - ф у Illjf f | j , в

у. Син-тай-сянь 1$Ш.

14 ГЛАВА
М и н ь - г у н ( 6 6 1 — 6 6 0 )

1 Минь-гун H 4 A S его имя Цы-фан ЩУз- Он был сын Чжуан-гуна.
2 Син Jf]5 — удел в пров. Чжи-ли, в у. Син-тай-сянь. См. 34 прим. к 13 гл.
3 Чжуан-гун £££• — умерший Луский Князь.
4Ло-гу ШИ — местность, принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в деп.

Янь-чжоу-фу, в у. Пинь-инь-сянь ^ р ^ .
5 Цзи-цзы Щ-}-, или Гун-цзы Ю ^jf-J-^, — дядя Минь-гуна. На сейме в Ло-гу

ШЪ& Минь-гун просил, чтобы был возвращен его дядя Гун-цзы Ю, на что Циский
Князь изъявил согласие; за Гун-цзы Ю был послан человек в Чень, где в то время
находился Гун-цзы Ю. Минь-гун ждал его возвращения в местности Лан j=$. (В
тексте) сказано, что Цзи-цзы возвратился в похвалу. (См. толк. Цзо.)

6 Циский Чжун-сунь ftfi Щ. Гу-лян говорит, что это Гун-цзы Цин-фу, дядя Лу-
ского Князя Минь-гуна, переселившийся в удел Ци. Цзо-цю-мин говорит проти-
воположное. Другие комментаторы говорят, что Чжун-сунь был Циский вельможа
и уроженец.

7 ЯнЩ — маленький удел в Шань-дуне.
8' 9 Цзо-цю-мин замечает, что поторопились принесением радостной жертвы

Чжуан-гуну $£ fe. Гун-ян и Гу-лян говорят, чтр это записано в насмешку, потому
что еще не был окончен траур.

10 Минь-гун был убит Бу-и Ь И -
" Княгиня Цзян Щ, т.е. Луская Княгиня.
12 Удел Чжу Щ — см. 3 прим. к 1 гл. Выражение «удалилась» то же, что

«убежала» (см. толк. Гу-ляна).
13 Гун-цзы Цин-фу JjF ЗС — дядя Минь-гуна.
14 Удел Цзюй ~§ в Шань-дуне, в Цзюй-чжоу g|;H'|. См. 19 прим. к 1 гл.
15 Циский Гао-цзы Д-р- — Циский вельможа. О нем не сказано, что (юн при-

слан» потому, что в Лу в это время не было Государя (см. толк. Гун-яна).
16 Д " Ш. — инородцы (см. 33 прим. к 13 гл.).
17 Вэй — удел. В этой войне с Ди Вэйцы потерпели сильное поражение, и Вэй

обезлюдел, так что после войны считалось жителей 5000 человек, а главный город
удела Вэй был перенесен в другое место.

1 8 Цзо-цю-мин говорит следующее: «Чжэнцы ненавидели (своего вельможу)
Гао-кэ S ^£ и, дав ему командование над войском, послали его стоять лагерем в
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Хэ-шан ?Ш _h ; так как войско долго не было отзываемо обратно, то оно разбежа-
лось по домам; Гао-кэ убежал в удел Чень».

15 ГЛАВА
С и - г у н ( 6 5 9 — 6 2 7 )

1 Си-гун Ш 4А ; его имя Шэнь ф . Он был сын Чжуан-гуна $£ 4А > брат Минь-

2 Удел Цао ЦТ — см. 13 прим. к 6 гл. Вместо слов «Циское войско Щ gjj, Сун-
ское войско т|5 (зШ и Цаоское войско Щ Щ̂ » толкователи Гун-ян и Гу-лян разумеют
главнокомандующих, т.е. нужно, по их мнению, сказать так: «Циский военачаль-
ник» и т.д. Но мы постоянно слово ши f,jjj переводим словом «войско», а не
«военачальник», хотя оно и имеет последнее значение. Смысл остается тот же.

3 Не-бэй S ^ t — местность, принадлежавшая уделу Син, находившаяся в пров.
Шань-дун, в деп. Дун-чан-фу jf[ Щ.

4 ' 5 Син ffl$ — удел в Чжи-ли, в деп. Шунь-дэ-фу. См. 34 прим. к 13 гл.
6 И-и — городок (и местность), принадлежавший уделу Син Jffi и находивший-

ся в у. Син-тай-сянь Jf|5^£. В И-и был перенесен главный город удела Син.,
7 Син Jf)5 — удел, см. 4 и 5 прим. к этой главе. Причиной постройки крепости в

Син было то, чтобы противодействовать вторжению инородцев Ди >У( в удел Син.
8 Княгиня Цзян 5 | — жена Луского Чжуан-гуна $£ £"•
9 И Щ — местность, принадлежавшая уделу Ци.
10 Удел Чу %£ в пров. Ху-бэй; этот удел был весьма силен; его господство про-

стиралось даже на южную часть Хэ-нани.
11 Чэкусцы Яф А . т.е. послы удела Чжу. Удел Чжу — см. 3 прим. к 1 гл.
12 Чэн (ЦК — местность, принадлежавшая уделу Сун и находившаяся в Хэ-нани,

в деп. Кай-фын-фу, в окр.Чень-чжоу Щ)Ц. Гун-ян пишет ЭД\
13 Янь Щ — местность в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Фэй-сянь j f Щ.
14 Гун-цзы Ю 4A~P"SL — Луский вельможа, дядя Си-гуна.
15 Ли Щ> — местность, принадлежавшая уделу Лу. Удел Цзюй g^ — см.

19 прим. к 1 гл.
1 6 Цзюйский На Ц | £ — один из Цзюйских вельмож. Удел Цзюй Ц — см.

19 прим. к 1 гл.
17 Чу-цю Ш ft — местность, принадлежавшая уделу Вэй и находившаяся в

Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Цао-сянь. См. 23 прим. к 3 гл.
1 8 Ай-цзян Й Щ — жена Луского Чжуан-гуна.
19 Удел Юй Й в южной части пров. Шань-си |_L| gf, около р. Хуан-хэ, в деп.

Пу-чжоу Ш')'Ц > к востоку от этого города.
2 0 Удел Цзинь § находился в пров. Шань-си [Jj Щ и обнимал собою почти всю

эту провинцию. Удел Цзинь был один из могущественных уделов и имел важное
значение как в период Чунь-цю, так и в последующей истории.

2 1 Ся-ян Т в § - Гу-лян п и ш е т через ЖШ- Э т а местность (и город) принадлежа-
ла Шань-сискому LLJ ШЭ уделу Го Щ и находилась в Шань-си | j j Щ, в деп. Пинь-ян-
фу 1 Р Ш > в у. Пинь-лу-сянь ЩШ.

2 2 Цзянские люди ? 1 А • Цзян zL — удел, находившийся в Хэ-нани, в деп. Жу-
нин-фу, в у. Си-сянь.
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2 3 Хуанские люди тЦ ,Л. • Удел Хуан J j находился к Ю В от удела Ц з я н %£, в деп.

Г у а н ь - ф у ^ ; -
2 4 Гуань Ц — местность, принадлежавшая уделу Сун и находившаяся в Шань-

дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Цао-сянь ~Щ. В этой местности и находился древний
город Гуань.

2 5 Сюй ^ — удел, н а х о д и в ш и й с я в пров. Ц з я н - н а н ь , в д е п . Ф ы н - я н - ф у Щ, Щ, в
округе С ы - ч ж о у jEiM'l- NB. О т л и ч . от Сюй |^р — в Х э - н а н и .

2 6 Шу %f — удел, н а х о д и в ш и й с я в п р о в . Ц з я н - н а н ь , в д е п . Лу-чжоу-фу Щ.Щ, в
у. Лу-цзян-сянь ЙЙС-

2 7 У д е л Цзян zL — в деп. Ж у - н и н - ф у $z;5p. См. 2 2 п р и м . к э т о й главе.
2 8 Удел Хуан тЦ — т а м же. С м . 23 п р и м . к этой главе.
2 9 Ян-гу й § | $ — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ц и Щ и н а х о д и в ш а я с я в

Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Ян-гу-сянь & § | £ . Н а этом сейме с о в е щ а л и с ь о
нападении на удел Чу.

3 0 Гун-цзы Ю /£л~}-~Ы. — д я д я Л у с к о г о Си-гуна, брат п о к о й н о г о Чжуан-гуна.
3 1 Т.е. п о д т в е р д и т ь клятвой те у с л о в и я сейма, к о т о р ы е б ы л и з а к л ю ч е н ы в Я н -

гу. С м . 29 п р и м . к э т о й главе.
3 2 Сюй Щ- — удел в Х э - н а н и , в окр. С ю й - ч ж о у fr^il'M- С м . 27 п р и м . к 4 гл.
3 3 Цай Щ — удел в Хэ-нани, в деп. Жу-нин-фу. См. 18 прим. к 2 гл.
3 4 Цзин Щ. — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч у и н а х о д и в ш а я с я в Х э - н а н и ,

в окр. С ю й - ч ж о у Щ-Щ , в у. Я н ь - ч э н - с я н ь Щ$ J $ . К н я з е м удела Ц и и д р у г и м и с о ю з -
н ы м и К н я з ь я м и б ы л и в ы с к а з а н ы уделу Ч у с л е д у ю щ и е п р и ч и н ы их п о х о д а н а Чу:
а) н е п р и з н а н и е в е р х о в н о й власти Ч ж о у с к о г о В а н а ; Ь) н е п р е д с т а в л е н и е д а н и (т.е.
подарков) , ж е р т в е н н ы х в е щ е й для ж е р т в о п р и н о ш е н и я И м п е р а т о р а и с) что Ч ж а о -
ван Щ 3 1 ( 1 0 5 2 — 1 0 0 1 гг. до Р.Х.), отправившийся на Ю г для обозрения Империи,
не возвратился домой. Первые две причины Чуский Князь признал действитель-
ными и извинился за свое нерадение, но что Чжао-ван не возвратился домой, на
это был получен следующий остроумный ответ: «Узнайте об этом у рек и ручьев».
См. толк. Цзо-цю-мина.

3 5 Сюйский Нань Синь-чэнь Щ\ [ £ ; его посмертное имя Му-гун. Удел Сюй f f —
см. 27 прим. к 4 гл.

3 6 Цюй-вань Щ тъ — Чуский вельможа.
3 7 Шао-лин 3 НИ — местность в Хэ-нани, в окр. Сюй-чжоу ff Щ , в у. Янь-чэн-

сянь Щ5йс. Когда Чуский Цюй-вань отправился к союзному войску, то войско уже
отступило и остановилось в Шао-лин, где и была заключена клятва.

3 8 Ченьский Юань-тао-ту ШШШ • О н был схвачен по повелению Циского
Х о у за то, что хотел сбить с пути Циское войско, советуя ему идти д о м о й по бере-
гу моря, где заселяли инородцы, след., хотел подвергнуть истреблению Циское
войско, которое бы обессилело и от долгого пути, и от войны с инородцами.

3 9 Удел Цзян £П — в Хэ-нани, в деп. Жу-нин-фу. См. 22 прим. к 15 гл.
4 0 Удел Хуан Л — там же. С м . 23 прим. к 15 гл.
4 1 Удел Чень Щ. — см. 17 прим. к 2 гл.
4 2 Му-гун Щ^; его имя Синь-чэнь Iff [ 5 . О н умер во время похода на Чу. Удел

Сюй f p — см. 27 прим. к 4 гл.
4 3 Гун-сунь-цзы £ • Ш. Ш . или иначе Шу-сунь-дай-бо ШШШ№ < — Луский

вельможа.
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4 4 Удел Сюй g f — в Х э - н а н и . С м . 2 7 п р и м . к 4 гл.
4 5 Удел Цао Щ — см. 13 п р и м . к 6 гл.
4 6 Удел Чень Ш — с м - 17 п р и м . к 2 гл. Л у с к и й Гун-сунь-цзы с с о ю з н ы м и вой-

сками вторгся в удел Ч е н ь ; по з а к л ю ч е н и и м и р а Ч е н ь с к и й Юань-тао-ту (см.
38 п р и м . к э т о й главе) б ы л в ы д а н своим.

16 Г Л А В А
С и -гу н

1 Цзиньский Хоу Щ {Ц. Удел Цзинь находился в пров. Шань-си (см. 20 прим. к
15 гл.).

2 Шэнь-шэн ф£_.
3 Цйская Бо-цзи ^g f£j #§>. Это, по мнению Гу-ляна, записано в насмешку, пото-

му что женщины не должны переходить границ своего Государства. Удел Цй
Й — см- 11 прим. к 2 гл.

4Гун-сунь-цзы {Г^ЩШ — Луский вельможа (см. 43 прим. к 15 гл.). Он отпра-
вился в Моу для женитьбы (толк. Цзо).

5 Моу ф. — маленький удел в самой северной части Шаньдунского полуостро-
ва, в деп. Дэн-чжоу-фу gjlrl-

6 Сюйский HaHbff-Щ. Удел Сюй ff в Хэ-нани (см. 27 прим. к 4 гл.).
7 Шоу-чжи Ц" ih — местность.
8 Удельные Князья ШШ (маньчж. голой бэйсэ). Князья, участвовавшие в съезде

в Шоу-чжи, перечислены в тексте.
9 Шоу-чжи "tlTlh — см. 7 прим. к этой главе.
1 0 Сянь Щ — удел, находившийся в Ху-гуане, в деп. Хуан-чжоу-фу Цг Щ, в

у. Кинь-шуй-сянь
1 ' Удел Хуан Л — см. 23 прим. к 15 гл.
1 2 Цзиньцы # А - Удел Цзинь в пров. Шань-си ill Щ. См. 20 прим. к 15 гл.
13 Юйский Гун Jj§ 4А • Удел Юй находился в ю ж н о й части пров. Шань-си [1 | Щ.

См. 19 прим. к 15 гл.
14 Синь-чэн 0 f ffi — город, находившийся в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в

у. Ми-сянь g j . Он принадлежал уделу Чжэн.
| 5 ' 1 6 Удел Сюй f f — в Хэ-нани, в окр. Сюй-чжоу f^jl'lf С м . 2 7 прим. к 4 гл.
1 7 Удел малое Чжу /J^ Ĥ5 находился в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Тэн-

сянь 8§£ и И-сянь Щ. Нужно отличать от удела Чжу Щ5, находившегося к северу от
малого Чжу, но близ него.

1 8 Т.е. Чжэнцы ПР. См. 5 прим. к 1 гл.
1 9 Шэнь-хоу ф ( ^ — Ч ж э н с к и й вельможа.
2 0 Ченьский наследник Куань ЙС"ШТ"?"$1[ •
2 1 Чжэнский наследник Хуа Щ.
2 2 Нин-у Щ -Щ: (по д р у г и м ч т е н и я м Нин-му). Э т а м е с т н о с т ь п р и н а д л е ж а л а уделу

Лу и н а х о д и л а с ь в Ш а н ь - д у н е , в д е п . Янь-чжоу-фу, в у. Ю й - т а н - с я н ь ^ ^ £ .
23 Цаоский Бо Бань Щ , его посмертное имя Чжао-гун йр £ Ь Удел Цао — см.

13 прим. к 6 гл.
2 4 Гун-цзы lOfe^ix — Луский вельможа, дядя Си-гуна.
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2 5 Цаоский Чжао-гун H p f c его имя Бань Щ . См. 23 прим. к этой главе.
26 Посол Вана Л А был незначительный чиновник, потому о н и назван «че-

ловек» \ .
2 7 Сюйский НаньЩЩ. Удел Сюй в Хэ-нани (см. 27 прим. к 4 гл.).
2 8 Ченьский наследник Куанъ Щ-рй^- Удел Чень Щ — см. 17 прим. к 2 гл.
2 9 Тао $|с — м е с т н о с т ь (и городок) , п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Лу и н а х о д и в ш а я с я

в Ш а н ь - д у н е , в д е п . Дун-чан-фу ^ Щ , в окр. Пу-чжоу Щ)Щ.
3 0 Ч ж э н с к и й Б о п р о с и л клятвы, п о т о м у что не участвовал п р и з а к л ю ч е н и и пер-

в о й клятвы. Н а с е й м е в Т а о С я н - в а н Щ 5Е п р и з н а н И м п е р а т о р о м ; а по у м е р ш е м
Императоре Хуй-ване Я П (с 676 по 652 г.) был объявлен траур.

3 1 Ди ilk — инородцы, жившие в пров. Чжи-ли и Шань-си, в северных их час-
тях. См. 33 прим. к 13 гл.

3 2 Удел Цзинь Щ в п р о в . Ш а н ь - с и . См. 2 0 п р и м . к 15 гл. В э т о й в о й н е и н о р о д -
ц ы Д и б ы л и р а з б и т ы Ц з и н ь ц а м и .

3 3 Т.е. была внесена в храм предков дощечка с изображением имени Княгини
Ай-цзян JR Шл жены Чжуан-гуна. Все комментаторы говорят, что это сделано во-
преки церемониям.

3 4 Император Хуй-ван ШЛ . царствовавший с 676 по 652 г. до Р.Х.
3 5 Юй-юэ ШШ'> его п о с м е р т н о е имя б ы л о Хуань-гун Ш&-
3 6 Чжоу-гун Щ 2* — м и н и с т р И м п е р а т о р а .
3 7 Сунский Цзы 5j5 -J-. Князья удела Сун носили титул Гун; но здесь Сунский

Князь назван Цзы потому, что в это время он носил траур по своему предшествен-
нику Хуань-гуну. См. 35 прим. к этой главе.

3 8 Сюйский Нань ff-Щ- Удел Сюй — в Хэ-нанй. См. 27 прим. к 4 гл.
3 9 Куй-цю Ц f t — местность, принадлежавшая уделу Сун и находившаяся в

Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в у. Као-чэн-сянь %Щ.
4 0 Бо-цзи {Q Щ. — Луская девица.
4 1 Удельные Князья, т.е. те Князья, которые собрались на сейме в Кай-цю; они

перечислены в тексте.
4 2 Куй-цю -Ц_[х — см. 39 прим. к этой главе.
4 3 Гуй-чжуЩЩ — Цзиньский К н я з ь ; его посмертное имя Сянь-гун ЙК^>.
4 4 Ли-кэ Ж ! Й — Цзиньский вельможа.
4 5 Си-ци ^Щ — сын умершего Цзиньского Князя Сянь-гуна. См. 43 прим. к

этой главе.

17 Г Л А В А
С и - г у н

1 Ди J k — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
2 Вэнь $g. — небольшой удел (и город), находившийся в ю ж н о й части пров.

Шань-си til Щ.
3 Вэньский Цзы $& , т.е. Князь удела Вэнь; Цзо-цю-мин называет его Су-

Цзы
4 Ли-кэ MLlrL — Цзиньский вельможа. См. 44 прим. к 16 гл.
5 Чжо 4L Гун-ян называет его Чжо-цзы
6 Сюнь-си Kj ,gN — Цзиньский вельможа.
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7 СюйскийНаньЩЩ,. Удел Сюй в Хэ-нани. С м . 2 7 прим. к 4 гл.
8 Северные Жуны jfc j £ — т о же, что горные Жуны |Jj 2Й (см. 22 прим. к 13 гл.),

ж и в ш и е в Ю В Чжи-ли и С В Шань-дуне.
9 Т.е. Цзиньцы. Удел Цзинь Ц — см. 20 прим. к 15 гл.
10 Ли-кэ Ж Й — убийца Цзиньских Государей Си-ци и Ч ж о . См. 44 и 45 прим.

к 16 гл. и 4, 5 и 6 прим. к этой главе.
11 Т.е. Цзиньцы. Удел Цзинь Щ — см. 20 прим. к 15 гл.
12 Пинь-чжэн-фу ЩЩЗС — Ц з и н ь с к и й вельможа, убитый з а восстание.
13 Цзян Щ — Луская Княгиня, жена Си-гуна.
1 4 Ян-гу ШаШ — местность, принадлежавшая уделу Ци. См. 2 9 прим. к 15 гл.
15 Хуан j | r — удел в Хэ-нани, в деп. Жу-нин-фу ^ Щ, в окр. Гуань %. См.

23 прим. к 15 гл. Чусцы воевали с уделом Хуан за то, что Хуанцы не хотели давать
им дань.

1 6 Хуан т | | idem. Л е т о м Чусцы покорили его.
1 7 ЧеньскийХоу Чу-цзю ЙЦЦЭД1 £3 ; его посмертное имя Сюань-гун j | f 4* . Удел

Чень — см. 17 прим. к 2 гл.
1 8 Д « ik — инородцы. С м . 33 прим. к 13 гл.
19 Ченьский Сюань-гун j E f c его имя Чу-цзю — см. 17 прим. к этой главе.
2 0 Сюйский Нань ff-Щ . Удел С ю й в Хэ-нани — см. 27 прим. к 4 гл.
2 1 Сянь Ш — местность, принадлежавшая уделу В э й и находившаяся в пров.

Чжи-ли, в деп. Да-мин-фу -fc %,, в окр. Кай-чжоу Щ )Ц . П р и ч и н о й сейма было то,
что инородцы, ж и в ш и е по р. Хуай $ | , стали притеснять удел Ц й | 3 . С м . 11 прим.
к 2 гл.

2 2 Гун-цзы lOfeirJx. — Луский вельможа, дядя Си-гуна.
2 3 Т.е. те Князья, которые участвовали на сейме в Сянь (см. 21 прим. к этой

главе).
24Юань-лин ШШ — местность, названная по имени города. Она находилась в

Шань-дуне, в деп. Цин-чжоу-фу. В этот построенный город и были переселены
Цйсцы Й (см. толк. Цзо)..

2 5 Цзи-цзи ^:#Ё> — К н я г и н я удела Ц з э н §|5.
2 6 Цзэнский Цзы §|$-f". Удел Цзэн н а х о д и л с я в Ш а н ь - д у н е , в деп. Янь-чжоу-фу,

в у. И-сянь Щ Ц . Ц з о - ц ю - м и н г о в о р и т : « Ц з э н с к а я Ц з и - ц з и п р и б ы л а (в Л у ) навес-
т и т ь Гуна; Гун, р а с с е р д и в ш и с ь , у д е р ж а л ее у себя з а т о , что Ц з э н с к и й Ц з ы н е п р и -
ходил представляться. Летом она назначила Цзэнскому Цзы свидание в Фан и
послала его (в Лу), чтобы представился Гуну».

2 7 Фан | $ ; — местность, принадлежавшая уделу Л у и находившаяся в деп. Я н ь -
чжоу-фу.

2 8 Гора Ша-лу gj> | Ц находилась в пров. Чжи-ли, в деп. Да-мин-фу, в у. Юань-
чэн-сянь 7 С Й 1

2 9 Д " Ш. — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
™ЦайскийХоуХиШШ№:- УдепЦай — см. 18 прим. к 2 гл.
3 1 Сюй ^ — удел, находившийся в пров. Цзян-нань, в окр. Сы-чжоу Щ Щ. См.

41 прим. к 12 гл.
3 2 Сюйский Нань ff-Щ. Удел Сюй Ур — в Х э - н а н и . С м . 2 7 п р и м . к 4 гл.
3 3 Му-цю tfc.fi. — местность в Шань-дуне, в деп. Дун-чан-фу Щ ^ . На этом

сейме было решено оказать помощь уделу Сюй ^ , подвергшемуся нападению
Чусцев.
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3 4 Куан Щ — м е с т н о с т ь , п р и н а д л е ж а в ш а я уделу В э й и н а х о д и в ш а я с я в п р о в .
Чжи-ли, в деп. Да-мин-фу ^ ^ , в у. Чан-юань й Й •

3 5 Гун-сунъ-ао '£;Ш.Ш. — Луский вельможа Княжеского рода.
3 6 Удел Сюй ^ — в пров. Цзян-нань. См. 31 прим. к этой главе.
3 7 Не записано, что затмение случилось в новолуние и в какой день, по не-

брежности чиновника-астронома. См. толк. Цзо.
3 8 Ли Ш — н е б о л ь ш о й удел, б ы в ш и й п о д в л а с т ь ю удела Чу. Ли н а х о д и л с я в

Ху-гуан Ш Ш . в Д е п - Дэ-ань-фу $ 8 З с , в окр. Суй-чжоу Ш Ш • Ц е л ь ю в о й н ы б ы л о
оказание помощи уделу Сюй ^ .

3 9 Цзи-цзи 'ф.Щ. — Ц з э н с к а я К н я г и н я . С м . 2 5 и 2 6 п р и м . к э т о й главе.
4 0 Удел Цзэн §в в Шань-дуне, в у. И-сянь Щ. См. 26 прим. к этой главе.
4 1 Кумирня И-бо Щ {Й • Наказание Неба за преступление фамилии Чжань Ц ,

которой принадлежала эта кумирня. См. толк. Цзо. И-бо Щ fQ был Луский вель-
можа.

4 2 Ж и т е л и у д е л а Сюй ^ п о т е р п е л и от Ч у с ц е в п о р а ж е н и е . Удел Сюй ^ в Ц з я н -
нани — см. 31 прим. к этой главе.

4 3 Лоу-линь Я ^ — местность, принадлежавшая уделу С ю й ^ и находившаяся
в пров. Цзян-нань, в деп. Фын-ян-фу Щ, Щ.

4 4 Удел Цинь Щ находился в пров. Шэнь-си |$t [Щ, в деп. Цинь-чжоу-фу fSU'1'Ь
Этот удел был один из могущественных; но он особенно усилился в период
Чжань-го, следовавший з а Чунь-цю, и после прибрал к рукам весь Китай. Э т о слу-
чилось в III в. д о Р.Х. Князья удела Ц и н ь имели титул Во.

4 5 Хань Щ — местность в пров. Шэнь-си Щ Щ, в у. Хань-чэн Щ i$,. П р и ч и н о й
войны было то, что Цзиньский Хоу обещал дать Циньскому Б о 5 городов, лежав-
ш и х по ту сторону Хуан-хэ, т.е. в Шэнь-си ЩЩ , и принадлежавших уделу Цзинь.
Н о свое о б е щ а н и е Ц з и н ь с к и й К н я з ь не исполнил.

18 Г Л А В А
С и - г у н

1 Т.е. пять аэролитов. Это событие записано как замечательное.
2 Цзо-цю-мин говорит, что это было от сильного ветра. Записано как замеча-

тельное событие.
3 Гун-цзы Цзи-ю — Луский вельможа, дядя Си-гуна.
4 Цзи-цзи ЩШ — Княгиня удела Цзэн Щ , находившегося в Шань-дуне, в

у. И-сянь Щ. См. 25 и 26 прим. к этой главе.
5 Гун-сунь-изы ^ЩШ — Луский вельможа.
6 Сюйский Нань Щ- Щ. Удел Сюй в Хэ-нани, в окр. Сюй-чжоу. См. 27 прим.

к 4 гл.
7 Удел Син ff|5 находился в пров. Чжи-ли, в деп. Шунь-дэ-фу llg Щ, в у. Син-

тай-сянь JFP3E- См. 34 прим. к 13 гл.
8 Хуай $= — местность.
9 Удел Сюй ^ — в пров. Цзян-нань, в окрест. Сы-чжоу Щ §{\. См. 41 прим.

к 12 гл.
10 Ин-ши Ц JJ; — небольшой удел, подвластный уделу Чу. Ин-ши находился в

пров. Цзян-нань, в деп. Лу-чжоу-фу Щ.'П'\ > в 0 КР- Лю-ань-чжоу
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1 ' Сян Щ — город в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в у. Сян-чэн-сянь Щ ijfc. По-
сле сейма в Хуай (см. 8 прим. к этой главе) Циское войско отправилось на Сян и
покорило его.

1 2 Цзян Щ, т.е. Луская Княгиня Шэн-цзян Щ. Щ.
13 Бянь "̂ г — город, принадлежавший уделу Лу и находившийся в деп. Янь-

чжоу-фу, в у. Сы-шуй-сянь Ш?}<-
14 Сяо-бо / Ь | Й ; его посмертное имя Хуань-гун. См. 18 прим. к этой главе.
15 Удел Чжу тй5 в Шань-дуне, в у. Цзоу-сянь. См. 3 прим. к 1 гл.
1 6 Янь Й| — местность, принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в деп. Цзи-

нань-фу $? jtf, в у. Ли-чэн-сянь ШШ,-
17 Ди Ш — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
18 Хуань-гун | M : 2 N е г о имя Сяо-бо. См. 14 прим. к этой главе.
1 9 Удел Син 7FP в Чжи-лй, в деп. Шунь-дэ-фу. См. 34 прим. к 13 гл.
2 0 Ди Ш. — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
2 1 Ин-ци § | Щ, или Сюань-гун Ж& — Князь удела Тэн $$. См. 18 прим. к 3 гл.
2 2 У д е л Чжу %$ — см. 3 п р и м . к 1 гл.
2 3 Цао-нань ЩЩ, т.е. в южной части удела Цао, см. 13 прим. к 6 гл.
2 4 Цзэнский Цзы Щ!-?-. Удел Цзэн — в Шань-дуне, в у. И-сянь Щ.
2 5 У д е л Чжу %$ — см. 3 п р и м . к 1 гл.
2 6 Чжусцы ШК • Н е к о т о р ы е к о м м е н т а т о р ы говорят, что тут разумеется К н я з ь

удела Чжу. С м . 3 п р и м . к 1 гл.
2 7 Цзэнский Цзы Щ^-. С м . 2 4 п р и м . к э т о й главе.
2 8 Кит. Юн Д (маньчж. байтапамби). Все комментаторы говорят, что Цзэн-

ский Цзы был принесен в жертву духам. Это записано в порицание, потому что, по
церемониям, не должно в жертву духам приносить человека.

2 9 Удел Син 7FP в Ч ж и - л и — см. 34 п р и м . к 13 гл.
3 0 Удел Цай Щ — в Хэ-нани, в д е п . Жу-нин-фу. С м . 18 п р и м . к 2 гл. В м е с т о

м н о ж е с т в е н н о г о числа « Ц а й ц ы , Чусцы.. .» м о ж н о сказать « Ц а й с к и й человек, Чу-
ский человек» и т.д.

3 1 ЦиЩ, т.е. в главном городе удела Ци. Причиной сейма было заключение
дружбы с Ци.

32> 3 3 Лян Щ — небольшой удел в пров. Шэнь-си Щ Щ. Он был покорен уделом
Цинь Щ:. Цзо-цю-мин говорит, что Лянский Князь был страстный охотник до по-
строек, так что его многочисленные постройки очень тяжело отзывались на под-
данных. В одно время он окружил свой дворец рвом, говоря, что Циньцы намере-
ваются напасть на Лян; жители Лян пришли в ужас и рассеялись. Циньцы взяли
Лян (см. толк. Цзо).

3 4 Гаоский Цзы ;§|S -J-. Удел Гао Я? находился в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-
фу, в у. Чэн-у-сянь $<.й-

3 5 Западный дворец Щ"Щ иначе назывался Малая Цинь #Ц.
3 6 Хуа jif- — небольшой удел, подвластный уделу Чжэн. Жители Хуа восстали

против Чжэн и передались Вэй. Чжэнский военачальник, взяв войско, вступил в
Хуа. См. толк. Цзо.

3 7 Ди ik — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
3 8 У д е л Син 7f|5 — в Ч ж и - л и . С м . 3 4 п р и м . к 13 гл.
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3 9 Суй Щ — маленький удел в пров. Ху-бэй, в окр. Суй-чжоу Ш }{\. Чусцы взя-
ли с Суй клятву в верности и удалились.

19 ГЛАВА
С и - г у н

1 Рм Ш. — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
2 Лу-шан Jfg _h — местность, принадлежавшая уделу Сун и находившаяся в

пров. Цзян-нань, в деп. Фын-ян-фу Щ.Ш. в У- Да-хэ-сянь
3 Сюйский Нань. Удел Сюй |̂ р — в Хэ-нани. См. 27 прим. к 4 гл.
4 Юй ]£ — местность, принадлежавшая уделу Сун и находившаяся в Хэ-нани,

в деп. Гуй-дэ-фу | f Щ, в окр. Суй-чжоу ЩДО.
5 Сунский Гун был задержан Чуским Цзы с согласия других Князей, бывших на

сейме.
6 Удел Чжу ^ — в Шань-дуне. См. 3 прим. к 1 гл.
7 Чуский человек ^ А • Гун-ян говорит, что под «Чуским человеком» разумеет-

ся Чуский Цзы, но он так назван в наказание за то, что схватил Сунского Гуна.
8И-шэнь Ж^Р — Чуский чиновник.
9 Т.е. пленников, которые были взяты в войне с Сун. См. толк. Ху ВД •
10 Т.е. те Князья, которые участвовали на сейме в Юй jg., где был схвачен Сун-

ский Гун.
1 ' Бо Щ —' местность, принадлежавшая уделу Сун и находившаяся в деп. Гуй-

дэ-фу Щ&Ш-
12 Сюй-гоу Ш.'п] — город (и удел), находившийся в Шань-дуне, в деп. Янь-

чжоу-фу, в окр. Дун-пинь-чжоу Щ. Щ Щ к ЮЗ от этого города. Ранее Чжусцы Я
покорили Сюй-гоу, и Князь Сюй-гоу спасся бегством в Лу. Луский Гун вступился
за Сюй-гоуского Князя, пошел войною на Чжу и покорил Сюй-гоу. Сюй-гоуский
Князь, находившийся в Лу, был снова водворен в Сюй-гоу.

13 Сюйский Нань ЩЩ. Удел Сюй в Хэ-нани — см. 27 прим. к 4 гл.
14 Тэн %$ — удел. См. 18 прим. к 3 гл.
15 Шэн-син Я"РМ — местность, принадлежавшая уделу Лу. В этой битве Луское

войско было сильно разбито.
16 Хун Щ, — название реки, протекавшей в деп. Гуй-дэ-фу ЩЩ.
17 Минь Щ. Гу-лян пишет Щ. Город Минь принадлежал уделу Сун и находился

в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Цзинь-сян-сянь ^ Щ к СВ от этого уездно-
го города.

18 Сунский Гун Цзы-фу Й 5С ; его посмертное имя Сян-гун. Он умер от раны,
полученной в сражении при Хун Щ,. См. 16 прим. к этой главе.

19 Цйский Цзы fB"?" • Удел Цй ffi — см. 11 прим. к 2 гл.

20 ГЛАВА
С и - г у н

1 Ди %k — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
2 Император Сян-ван Jf 3 i удалился в Чжэн вследствие внутренних волнений в

уделе Чжоу.
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3 Цзиньский Хоу И-уЩЩ. Удел Цзинь — см. 20 прим. к 15 гл.
4 Вэйский Хоу Хуй fi§ . Князь назван по имени в наказание за то, что истребил

Син Щ>, где княжила родственная фамилия.
5 Удел Син Jf|5 — в Чжи-ли, в деп. Шунь-дэ-фу. См. 34 прим. к 13 гл.
6 Вэйский Хоу Хуй й§; его посмертное имя Вэнь-гун. См. 13 прим. к этой главе.
7> 8 Сунская Тан-бо-цзи Ш{(\Ш — м а т ь фамилии Тан. Она приехала в Лу ис-

кать жену для своего сына.
9 ' 1 0 Сунцы 5)5 убили своего вельможу, имя убитого неизвестно.
" ' п Дунь jjjff — маленький удел, бывший под верховной властью удела Чень

Щ.. Дунь находился в Хэ-нани, в деп. Жу-нин-фу ^ Зр, в у. Дунь-чэн-сянь фД Щ.
Дуньский Князь был вытеснен Ченьцами из своего города и находился в Чу;
Чусцы пошли войной на Чень, чтобы снова водворить Дуньского Князя в своем
городе.

13 Вэнь-гун з£ £*• Его имя Хуй. См. 6 прим. к этой главе.
14 Цзюй-цин Ц Щ , т.е. Цзюйский Ц вельможа Цин. Удел Цзюй Ц — см.

19 прим. к 1 гл. Был заключен взаимный мир.
15 Tao \fi. Толкователь Ду £f говорит, что эта местность принадлежала

уделу Лу, но Кун-ин-да ЛЩШ считает ее принадлежащей уделу Цао. Тао Щ
находилась в деп. Дун-чан-фу $ | , в окр. Пу-чжоу Ш Щ • См. 29 прим. к
16 гл.

1 6 Удел Цзюй g | — см. 19 прим. к 1 гл.
17 Нин-су ЩШ — Вэйский вельможа.
18 Сян [qj — местность, находившаяся в пров. Шань-дун, в деп. Цин-чжоу-фу

Щ'Щ. На этом сейме был заключен мир между Лу, Вэй и Цзюй. См. толк. Цзо.
1 9 СиЩ$. По другим чтениям Хуй. Гун-ян и Гу-лян пишут Щ. Местность Си на-

ходилась в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь Щ Щ.
2 0 Гун-цзы Суй ^-^-Щ. — Л у с к и й вельможа.
2 1 Куй Ш (по д р у г и м ч т е н и я м Цуй) — г о р о д (и удел), н а х о д и в ш и й с я в пров.

Ху-гуан Щ j | f , в деп. Ц з и н - ч ж о у Щ Щ, в окр. Гуй-чжоу Щ Щ.
22 Куйский Цзы $£-}• был уведен в плен.
2 3 Минь Щ — город, принадлежавший уделу Сунь и находившийся в Шань-

дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Цзинь-сян-сянь ^ Щ . См. 17 прим. к 19 гл.
24 Гу Ш — город (и местность), принадлежавший уделу Ци и находившийся в

Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь Ц |ffij. См. 6 прим. к 10 гл.
2 Цйский Цзы ifSt-f-. Удел Цй — см. 11 прим. к 2 гл.
2 6 Чжао Щ; его посмертное имя Сяо-гун.
2 7 Сяо-гун # £ • ; его имя Чжао В§.
2 8 Гун-цзы Суй ^-^гШ — Луский вельможа.
2 9 Удел Цй $ 3 — см. 11 п р и м . к 2 гл.
3 Чуский человек ^ _Д. , т.е. Ч у с к и й Ц з ы , н а з в а н н ы й «человеком» в наказа-

ние за то, что некогда схватил С у н с к о г о К н я з я и у д е р ж а л его у себя (см. толк. Гун-
яна).

3 1 Удел Цай fpf — см. 18 п р и м . к 2 гл.
3 2 Удел Сюй ĵ F в Хэ-нани. См. 27 прим. к 4 гл.
3 3 Т.е. те Князья, которые участвовали при осаде Сун.
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21 ГЛАВА
С и - г у н

I Удел Цао Ц — см. 13 прим. к 6 гл. Цзиньский Хоу, намереваясь напасть на
Цао, просил у Вэй дороги через Вэйские земли; на это Вэйцы не согласились. То-
гда Цзиньский Хоу переправился через р. Хуан-хэ J I M и напал на Цао с юга, по-
том пошел войной на Вэй.

2 ' 3 Гун-цзы Май ^jf^J-jt — Луский вельможа. Он был послан для помощи Вэй.
Чусцы также отправились на помощь, но ничего не сделали для Вэй. Луский Гун,
опасаясь Цзинь, убил Цзы-е ^ Ц , или Гун-цзы Май. См. толк. Цзо-цю-мина.

4 Город Цао ~Щ был взят посредством хитрости. Цаоский Бо был взят в плен и
отдан Сунцам. Владения Цао и Вэй были разделены между Цзинь и Сун (толк.
Цзо).

5 Удел Цинь Щ — в пров. Шэнь-си Щ^. См. 44 прим. к 17 гл.
6 Чэн-пу)$,Ш- См. выше.
7 Т.е. Чуский князь приказал убить его.
8 Дэ-чэнь Щ Е£ — Чуский вельможа, убитый за поражение при Чэн-пу.
9 Удел Цзюй Ц — в Шань-дуне, в окр. Цзюй-чжоу Ц Щ. См. 19 прим. к 1 гл.
10 Цзянь-ту Щ i — местность, принадлежавшая уделу Чжэн и находившаяся в

Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу. В этой местности, с общего согласия Князей, был
построен дворец для Вана.

I I Ченьский Хоу прибыл на сейм, когда сейм был уже окончен. См. толк. Гун-
яна и Гу-ляна.

12 Т.е. в новопостроенном дворце, находившемся в местности Цзянь-ту (см.
10 прим. к этой главе). Сян-ван жил в это время в Чжэн, а не в своем уделе Чжоу,
откуда он был принужден удалиться.

13 Вэйский Хоу Чжэн Щ> после поражения, нанесенного Цзиньцами, убежал в
удел Чу; теперь опять возвратился в свое Государство.

1 4 Юань-сюань 7G Из . Он княжил в Вэй во время пребывания Вэйского Хоу
Чжэн в уделе Чу.

1 5 Ченьский Хоу Куань | £ . Удел Чень — см. 17 прим. к 2 гл.
1 6 Цйская Бо-цзи ̂ й{6 Ш > урожденная в Лу. Удел Цй ĝ, — см. 11 прим. к 2 гл.
17 Гун-цзы Суй £{•-?• j | | — Луский вельможа.
18 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
19 Удел Чжу ^ — см. 3 прим. к 1 гл.
2 0 Циньский посол ЩХ. или «Циньский человек». Удел Цинь — см. 44 прим. к

17 гл.
2 1 Вэнь $щ. — местность, находившаяся в Шань-си.
2 2 Хэ-ян Щ$1п — местность, принадлежавшая уделу Цзинь и находившаяся в

Хэ-нани, в деп. Хуай-цин-фу Щ.Щ.. Цзиньский Хоу пригласил Вана для охоты.
2 3 Т.е. в Цзянь-ту^^, где жил Сян-ван. См. 10 и 12 прим. к этой главе.
2 4 Т.е. в Ло-ян, столицу Чжоу.
2 5 Юань-сюань тбПЖ, у б е ж а в ш и й в Ц з и н ь . С м . 14 п р и м . к э т о й главе.
2 6 Когда Вэйский Хоу Чжэн (см. 13 прим. к этой главе) был схвачен и отправ-

лен в Ло-ян, то Юань-сюань снова возвратился в Вэй.
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2 7 Т.е. т е К н я з ь я , к о т о р ы е участвовали н а с е й м е в В э н ь $J. • В т е к с т е о н и пере-
ч и с л е н ы .

2 8 Удел Сюй ff в Хэ-нани — см. 27 прим. к 4 гл.
2 9 Цаоский Бо Сян Щ. О н б ы л взят С у н ц а м и ; т е п е р ь с н о в а б ы л о с в о б о ж д е н .
3 0 Сюй ff — удел в Х э - н а н и . С м . 2 7 п р и м . к 4 гл.

22 Г Л А В А
С и - г у н

1 Цзеский Гэ-лу -ff- JJ Ш. • Цзе — удел незначительный, находившийся в Шань-
дуне, в деп. Лай-чжоу-фу Щ. )Ц , в окр. Цзяо-чжоу Щ Щ . Гэ-лу — имя князя этого
удела. Князь назван по имени, потому что был инородец (см. толк. Гу-ляна). Когда
он прибыл в Лу, то Луский Гун в это время находился при осаде Сюй §*р.

2 Удел Сюй ff в Хэ-нани — см. 27 прим. к 4 гл.
3 Чжо-цюанъ ШЩ. — город, принадлежавший уделу Чжоу и находившийся в

Хэ-нани, в деп. Хэ-нань-фу }nj Щ, в у. Ло-ян-сянь •/& Щ§.
4 Цзеский Гэ-лу /f~ в Ш — см. 1 прим. к этой главе. Так как при первом посе-

щении Гэ-лу не видел Луского Гуна, то явился опять и был прилично принят.
5 Ди Ш — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
6 Юань-сюань 7Clg был убит Вэйцами.
7 Гун-цзы Ся^^-Щ — Вэйский вельможа.
8 Вэйский Хоу Чжэн ЦР . Он возвратился домой из Чжоу, куда был отослан

Цзиньцами.
9 Удел Цзе /j4 в Шань-дуне, в окр. Цзяо-чжоу Щ)Ц. См. 1 прим. к этой главе.
10 Сяо Щ — город (и удел), находившийся в Цзян-нани, в деп. Сюй-чжоу ^)Щ,

в у. Сяо-сянь.
1 ' Чжоу-гун Щ£ — министр Вана.
1 2 Гун-цзы Суй ^^Ш — Луский вельможа. Он отправился в Ло-ян, потом из

Ло-яна поехал в удел Цзинь.
13 Цзи-сиские поля Щ Щ Щ, находившиеся в Шань-дуне и полученные при раз-

деле удела Цао. См. толк. Цзо.

<1 4 Гун-цзы Суй — см. 12 прим. к этой главе.>
15 Великим жертвоприношением (маньчж. тэнь и вэчэнь) называется жертво-

приношение, совершаемое в зимний поворот солнца в храме неба и в летний по-
ворот в храме земли.

1 6 Т.е. когда не вышло по гаданию счастливых предсказаний.
17 Т.е. издали смотря (как, напр., горам), приносили жертву. Все это записано в

порицание, так как при совершении жертвы поступлено вопреки церемониям.
1 8 Цйская Бо-цзи |3{Й Ш • Удел Цй $g — см. 11 прим. к 2 гл.
1 9 Ди %к. — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
2 0 В с л е д с т в и е н а п а д е н и я Д и н а Вэй, В э й ц ы п е р е н е с л и с в о ю столицу вДи-цю Щ

ft- Ди-цю — город, находившийся в Чжи-ли, в деп. Да-мин-фу ^ ^ , в окр. Кай-
чжоу ЩЩ, в у. Пу-ян-сянь ШШо-

2 1 Чжэнский Бо Цзе Щ; его посмертное имя Вэнь-гун ^С & • См. толк. Ду-юй
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22t 2 3 Ди ik — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
2 4 Цзиньский Хоу Чун-эр Щ&ШЖ • Его посмертное имя Вэнь-гун 5С^>.
2 5 Хуа Щ — маленький удел, подвластный уделу Чжэн.
2 6 Го-гуй-фу Щ Щ 5С. Цзо-цю-мин называет его Го-чжуан-цзы Щ $£ -^. Он был

Циский чиновник.
2 7 Цзян-жуны Щ $С.
2 8 Яо | § — местность в Хэ-нани, в деп. Хэ-нань-фу, в у. Юн-нин-сянь 7J<. Щ..
2 9 Вэнь-гун ^tfi-; его имя Чун-эр. См. 24 прим. к этой главе.
3 0 Ди Ш — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
3 1 Удел Чжу Щ — см. 3 прим. к 1 гл.
3 2 Цзы-лоу ЩЩ — местность, принадлежавшая уделу Чжу.
3 3 Гун-цзы Суй ^^Щ. — Луский вельможа.
3 4 Удел Чжу Щ — см. 3 прим. к 1 гл.
3 5 Цзи Щ — город, находившийся в пров. Шань-си ШЭ> в У- Да-гу-сянь ~j\^s-.
3 6 Малая Цинъ /\\Щ. — название палаты.
3 7 Сюй ff — удел в Хэ-нани. См. 27 прим. к 4 гл. Причиной войны было то,

что Сюй передался на сторону удела Чу.

23 ГЛАВА
Вэнь-гун (626 — 609)

1 Вэнь-гун ~$С {£?, его имя Син Щ . Он был сын Си-гуна и Княгини Шэн-цзян

2 Шу-фу ;$£ Ш был Чжоуский историограф (р*3 $_), прибывший в Лу присутст-
вовать при погребении Си-гуна.

3 Си-гун Ш& княжил в Лу с 659 по 627 г.
4 Маоский Бо z&iQ • Удел Мао находился в Хэ-нани, в деп. Хэ-нань-фу, в

у. И-ян-сянь 1=ГШ.
5 Шу-сунь-дэ-чэнь ^ Щ . Щ S. — Луский вельможа. Он отправился в столицу,

т.е. в Ло-ян, чтобы поблагодарить Вана за посланную им грамоту Лускому Гуну.
6 Гун-сунь-ао {^ЩШ — Луский вельможа.
7 Ци^Ц, — местность, принадлежавшая уделу Цзинь.
8 Шан-чэнь Й S£ — Чуский наследник.
9 Цзюнъ Щ. Гулян пишет Кунь Щ>.
1 0 Гун-сунь-ао Qj&ffi, — Луский вельможа. Он отправился в удел Ци с подар-

ками.
11 Пын-я ШШ — город, находившийся в пров. Шэнь-си ffi Щ, в деп. Си-ань-

фу Э Ф , в у. Бо-шуй-сянь Q тК •
1 2 Т.е. имя Си-гуна написано было на дощечке, которая и была поставлена вме-

сто образа.
13 Чу-фу gg 3£ был Цзиньский вельможа, с которым Луский Гун заключил

клятву.
14 Гун-сунь-ао ^ Л Ц — Луский вельможа.
15 Ши-ху^:Ш был Цзиньский министр строительных дел.
1 6 Чуй-лун ШШ — городок, принадлежавший уделу Чжэн и находившийся в

Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в у. ШШ-
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1 7 Т.е. и з о б р а ж е н и е Си-гуна Ш&> у м е р ш е г о Л у с к о г о К н я з я .
1 8 У удела Ц и н ь б ы л и в з я т ы г о р о д а В а н и П ы н - я (см. 11 п р и м . к э т о й главе);

после чего с о ю з н ы е в о й с к а отступили.
1 9 Гун-цзы Суй 'х^-^-Ш — Луский вельможа.
2 0 Гун-цзы Суй отправился в удел Ц и за невестой для своего Князя.
2 ' Шу-сунь-дэ-чэнь ШШШ& — Луский вельможа.
2 2 Шэнь xfc — небольшой удел, находившийся в Хэ-нани, в деп. Жу-нин-фу хк

Щ, в у. Жу-ян-сянь fk Ш • О н находился в вассальной зависимости от удела Чу.
Союзные войска напали на Ш э н ь , чтобы отомстить Ч у за п р е ж н ю ю войну.

2 3 Кит. слово $ | (маньчж. бургимби) мы перевели выражением «прийти в смя-
тение». Цзо-цю-мин так объясняет это выражение: «Если народ убегает без своих
сановников, т о это называется )Ц (прийти в смятение); если и сановники (убегают
вместе с народом), т о это называется ^ (убежать)». См. толк. Цзо. Нам кажется
правильнее перевести: « Ш э н ь ц ы рассеялись».

2 4 Ван-цзы XyJL^f-ffc . Цзо-цю-мин называет его Вэнь-гун 3tfi- •
2 5 Ц и н ь с к и й Щ Б о , п е р е п р а в и в ш и с ь через р . Хуан-хэ, овладел н е к о т о р ы м и м е -

стностями, н о был принужден возвратиться обратно.
2 6 Удел Цзян £Г_ находился в Хэ-нани, в деп. Жу-нин-фу $ с $£ $f> в у. Си-сянь

M-ffi- См. 22 прим. к 15 гл. Цзиньский военачальник Сянь-пу $сЩ отправился
войной на Чу, ч т о б ы оказать п о м о щ ь уделу Цзян.

2 7 Это записано как замечательное событие.
2 8 Ян-чу-фу Щ§Л§3£ — Ц з и н ь с к и й вельможа. Ян-чу-фу, с о е д и н и в ш и с ь с воена-

ч а л ь н и к о м И м п е р а т о р а , о т п р а в и л с я в о й н о й н а Чу, ч т о б ы п о м о ч ь уделу Ц з я н , но,
дойдя до Фань-чэн ~jji$,, возвратился обратно.

2 9 Удел Цзян £Е — см. 26 прим. к этой главе.
3 0 Цзян Л — Княжна из удела Ци Щ, невеста Луского Князя.
3 1 Ди $с — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
3 2 Удел Цзян XL — см. 2 6 п р и м . к э т о й главе. Ч у с ц ы п о к о р и л и удел Ц з я н .
3 3 Нин-юй Щ-^. Ц з о - ц ю - м и н н а з ы в а е т е г о Н и н - у - ц з ы
3 4 Фын Щ,; ее п о с м е р т н о е и м я Ч э н - ф ы н

24 ГЛАВА
В э н ь - г у н

1 Жун-шу Щ.$к — Императорский чиновник.
2 В тексте обозначены два рода подарков для погребения: а) -^ (маньчж.

атумбурэнгэ) и б) Щ (маньчж. файдарангэ). Хань ^ «держать во рту», т.е. пода-
рок, который кладется в рот умершему. Толкователи Ху JEj и Ду-юй 0f Л говорят,
что хань -^ — это драгоценный камень (gfc) и яшма (ЗЕ). Фун Щ, по толкованиям
Гун-яна, Гу-ляна, Ху, Ду-юй и др., — это подарок умершему, состоящий из колес-
ницы и лошадей (J|E Щ,). Гун-ян и Гу-лян говорят, что посылать эти подарки вме-
сте — незаконно. Подарки были посланы для погребения умершей Княгини Фын
Щ. Мы оставили без перевода слова хань и фун, боясь сделать непростительную
ошибку, так как мы сомневаемся в справедливости толкований и не знаем погре-
бальных китайских церемоний.
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3 Чэн-фын йЙ Щ — жена Чжуан-гуна, мать Си-гуна.
4 Шао-бо S {Й — ОДИ Н и з Князей удела Чжоу. Шао-бо прибыл участвовать на

погребении Княгини Чэн-фын.
5 Гун-сунь-ао £;Щ.Ш — Луский вельможа.
6 Жо Щ — небольшой удел, находившийся в южной части пров. Хэ-нань, на

границах ее с Ху-бэй, в окр. Дэн § ; , к западу от этого города. Удел Жо взбунто-
вался против удела Чу, которому был подвластен, и передался на сторону Цинь;
потом же Жо снова перешел к уделу Чу; тогда Циньцы вошли (А) в Жо, т.е. заня-
ли и покорили его. См. толк. Цзо.

7 Лю тЧ (по другим чтениям Лу) — удел, находившийся в пров. Цзян-нань, в
деп. Лу-чжоу-фу ffijl'l'l , в окр. Лю-ань-чжоу т Ч $ ')\\ • Люсцы восстали против уде-
ла Чу и передались Восточным И (jf[ Щ), за что Чусцы и овладели ими.

8 Сюйский Нань Е ff-Щ Ш • Удел Сюй в Хэ-нани — см. 27 прим. к 4 гл.
9 Си-гун Ш'А', его имя £ — см. предыдущее примечание.
10> " Цзи-сунь-син-фу $ J £ f j 5£ — Луский вельможа. Он отправился по пору-

чению Князя.
12 Хуань Щ; его посмертное имя Сян-гун.
13 Гун-цзы Суй 'ii^-Ш — Луский вельможа.
14 Сян-гун Щ £А > е г 0 и м я Хуань Щ.
1 5 Т.е. Цзиньцы. Удел Цзинь U — см. 20 прим. к 15 гл.
16 Ян-чу-фу в§(Й5С — Цзиньский вельможа.
17 Ху-и-гу ЭДЦ^Й — Цзиньский вельможа. Гу-лян пишет это имя: Ху-е ^ -гу.
18 Ди Ш — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
19 Цзо-цю-мин говорит, что не объявлять о наступлении високосной луны не-

законно.
2 0 Удел Чжу да — см. 3 прим. к 1 гл.
21 Сюй-гоу Ш'ч! — город, принадлежавший уделу Чжу и находившийся в деп.

Янь-чжоу-фу.
2 2 У Ш> — м е с т н о с т ь , н а х о д и в ш а я с я в Ш а н ь - д у н е , в д е п . Я н ь - ч ж о у - ф у , в у. С ы -

шуй-сянь ?0 7К.
2 3 Ван-чэнь 3 1 Ё ; его посмертное имя Чэн-гун $с£Ь
2 4 В С у н б ы л о и с т р е б л е н о н е с к о л ь к о в е л ь м о ж , п о т о м у о н и и н е н а з в а н ы в

тексте.
2 5 Лин-ху •%• Ш — м е с т н о с т ь , н а х о д и в ш а я с я в п р о в . Ш а н ь - с и (_U Щ , в д е п .

П и н ь - я н - ф у ^ p f i S , в у. Л и н ь - ц з и н ь - с я н ь Kljilf.
2 6 Сянь-мэй 9сШ — о д и н из Ц з и н ь с к и х в о е н а ч а л ь н и к о в .
2 7 Д и ik — инородцы. С м . 33 прим. к 13 гл.
2 8 Князья, п р и н и м а в ш и е участие в этом сейме, были следующие: Ц и с к и й Хоу,

Сунский Гун, Вэйский Хоу, Ченьский Хоу, Чжэнский Бо, Цаоский Бо и С ю й с к и й
Щ- Нань.

2 9 Цзиньский вельможа — это Чжао-дунь ШШ •
3 0 Ху В — местность, принадлежавшая уделу Ч ж э н и находившаяся в Хэ-нани,

в деп. Кай-фын-фу, в у. Юань-у-сянь ] Щ Й -
31 Сюй ^ — удел в пров. Цзян-нань, в деп. Фын-ян-фу Щ.Ш- См. 41 прим. к

12 гл.
3 2 Цзюй gjf -— удел в Шань-дуне. См. 19 прим. к 1 гл.
3 3 Гун-сунь-ао 2А Ш.Ш — Луский вельможа.
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3 4 Цзюй Ц — удел. См. 19 прим. к 1 гл.
3 5 Т.е. Император Сян-ван jg-F .
3 6 Гун-цзы Суй 'мл^Ш, — Луский вельможа.
3 7 Чжао-дунь ШШ — Ц з и н ь с к и й вельможа.
3 8 Хэн-юн ЩЩ. — м е с т н о с т ь . Ч ж а н Щ говорит, ч т о о н а н а х о д и л а с ь в Х э - н а н и ,

в у. Ц з ю а н ь - с я н ь %£.
39 Гун-цзы Суй ^ - J - J S — Луский вельможа.
4 0 Лоские Жуны Ш $С - Ц з о - ц ю - м и н называет их И-лоскими Жунами ff* Щ. £_ j £ .

О н и ж и л и в Х э - н а н и .
4 1 БаоЩь — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч ж э н .
4 2 Гун-сунь-ао £ • Ш Ш — Л у с к и й вельможа.
4 3 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
4 4 Министр, заведывающий крепостями (¥ | $c министр внутренних дел?), на-

зывался Тан-и-чжу ШШШ-
4 5 Удел Мао % находился в Хэ-нани, в деп. Хэ-нань-фу, в у. И-ян-сянь ] | [ Щ.

Этот удел был под властью удела Чжоу.
4 6 Т.е. просить д е н е г на погребение Императора Сян-вана. Цзо-цю-мин гово-

рит, что это не церемонно.
4 7 Цзян Щ — Л у с к а я К н я г и н я .
48Шу-сунь-дэ-чэнь ШШШ& — Луский вельможа.
4 9 Сян-ван Щ^Ц царствовал с 6 5 1 п о 6 1 9 г.
5 0 Сянь-ду $с IP — Цзиньский вельможа. Вместе с Сянь-ду был убит и другой

вельможа Лян-и-эр Щ ^ If .
5 1 Княгиня Цзян § | — см. 47 прим. к этой главе.
5 2 Ши-ху : £ j$5; — Ц з и н ь с к и й в е л ь м о ж а .
5 3 Цзи-чжэн-фу ШШЗС — Ц з и н ь с к и й вельможа.
5 4 Гун-цзы Суй Q-f-Щ. — Луский вельможа.
5 5 Удел Сюй f f — см. 27 прим. к 4 гл. Полководцы союзных войск не названы

по имени за то, что были медленны в походе н а Чу. Чусцы, п о д начальством сво-
его Князя, двинулись на удел Ч ж э н и, дойдя д о Лан-юань Щ. $}) (находившегося в
Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в окр. Сюй-чжоу f f Щ), остановились. Начальники
союзных войск, отправившихся на п о м о щ ь Чжэн, медлили и, таким образом, не
д о ш л и д о места, где стояло Чуское войско (толк. Цзо) .

5 6 Ди $*с — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
5 7 Цаоский Бо Сян Щ ; его посмертное имя Гун-гун i t £ • . Удел Цао — см.

13 прим. к 6 гл.
5 8 Цзяо Щ,'— Ч у с к и й в е л ь м о ж а .
5 9 Си-гун ШУА — Л у с к и й К н я з ь , у м е р ш и й в 625 г.
6 0 Чэн-фын ДЙЩ — б а б у ш к а Вэнь-гуна, у м е р ш а я в 6 1 9 г.
6 1 Гун-гун ^ £ ^ ; его и м я С я н . С м . 57 п р и м . к э т о й главе.

2 5 Г Л А В А
Вэнь-гун

1 Цзан-сунь-чэнь ^$,ШШ — Луский вельможа.
2 Весною Цзиньцы напали на Цинь и взяли Шао-лян '}> Щ (в Шэнь-сй Щ Щ, в

деп. Си-ань-фу Щ т£ , в у. Хань-чэн-сянь Щ t$,). Летом Цзиньский Бо напал на

10* 147



Цзинь и взял Бэй-чжэн 4 Ь Ш > находившийся в деп. Си-ань-фу, в у. Дэн-чэн-сянь

ШШ-
3 И-шэнь "Й.Ф — Чуский вельможа из знатной фамилии Доу П .
4 Су-цзы Щ.-}- — один из Императорских чиновников. Он заключил клятву с

Луским Гуном по случаю вступления на престол Императора Цин-вана ftf 3 : •
5 Нюй-ли ^Щ. — местоположение ее неизвестно.
6Ди%к — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
7 Цзюэ-мо Щ_ J& — местность, находившаяся в окр.Чень-чжоу Щ. Щ . Чуский

Цзы и Цайский Хоу остановились в Цзюэ-мо, чтобы сделать нападение на удел
Сун.

8 Цзюнь Щ — маленький удел, находившийся в Ху-гуане, в деп. Юнь-ян-фу
Н1̂Шг к ЮВ от этого города.

9 Щу-чжун-пын-шэн $J fф Ш El — Луский вельможа. Цзо-цю-мин называет его
Шу-чжун-хуй-бо Ш {Q.

1 0 Цэ-цюэ gp&fe — Цзиньский вельможа.
11 Чэн-куан ^ Ц Ё — город, принадлежавший уделу Сун и находившийся в Хэ-

нани, в деп. Гуй-дэ-фу Щ Щ, в окр. Суй-чжоу Щ.Щ •
1 2 Цаоский Бо Ц{Й — Вэнь-гун ~%fe. Удел Цао — см. 13 прим. к 6 гл.
13 Гун-цзы Суй {г^^Ш — Луский вельможа.
1 4 Ди %к. — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
15 Шу-сунь-дэ-чэнь ШШШЁ — Луский вельможа. Сянь Щ, — местность, при-

надлежавшая уделу Лу. Соу-мань Щ Щ, один из родов Ди %k, вторглись сперва в
удел Ци Щ, а потом в Лу, но были сильно разбиты.

1 6 Удел Чэн Й находился в Шань-дуне, в у. Нин-ян-сянь ЩЩ.
17 Цйский Бо Й1Й • Удел Цй fg, — см. 11 прим. к 2 гл.
18Цзы-шу-цзи -рШШ • Она была родом из удела Лу и выдана замуж в удел

1 9 Чао Щ — город, находившийся в пров. Цзян-нань, в деп. Лу-чжоу-фу.
2 0 Тэнский Цзы Ш-F- Удел Тэн — см. 18 прим. к 3 гл.
2 1 Шу |$J . Цзо-цю-мин называет его Си-ци-шу g f ^ Ш • П р и ч и н а посольства,

между прочим, была та, чтобы уговорить Гуна принять участие в войне против
удела Цзинь.

2 2 Хэ-цюй \Щ й — местность, н а х о д и в ш а я с я в п р о в . Ш а н ь - с и |_|_| Щ , в д е п .
П и н ь - я н - ф у Д р - Щ , в о к р . П у - ч ж о у Я ; ) ' ! ' ! .

2 3 Цзи-сунь-син-фу ^Sj^fx^C — Луский вельможа.
2 4 ' 2 5 Чжу |йэ , Юнь Щ — обе местности находились в пров. Шань-дун, в деп.

Цин-чжоу-фу ilf |)'Н, в У- Чжэ-шуй-сянь \f\ 7К •
2 6 ЧеньскийХоу ШоЩЦъЩ. Удел Чень — см. 17 п р и м . к 2 гл.
2 7 Чжуский Цзы Кюй-чу^&Щ. Удел Чжу — см. 3 прим. к 1 гл.
2 8 Т.е. х р а м п р е д к о в . О н р а з р у ш и л с я от н е б р е ж н о с т и .
2 9 Та Щ; т о ч н о е ее п о л о ж е н и е неизвестно.
3 0 Фэй Щ — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч ж э н и н а х о д и в ш а я с я в Х э -

нани, в д е п . К а й - ф ы н - ф у , в у. С и н ь - ч ж э н - с я н ь
3 1 Удел Чжу й — см. 3 прим. к 1 гл.
3 2 Шу-'пын-шэн Щ.Ш'^Е. — Луский вельможа.
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3 3 Пань $ f ; его п о с м е р т н о е и м я Ч ж а о - г у н Щ £ * .
34 Вэйский Хоу | Й f H . В м е с т о Вэй fjffc в д р у г о м и з д а н и и Ч у н ь - ц ю с т о и т f | j Вэй,

и з в е с т н ы й удел, н а х о д и в ш и й с я в д е п . Вэй-хуй-фу.
3 5 Удел Сюй f f в Хэ-нани — см. 27 прим. к 4 гл.
3 6 Чжао-дунь ШШ — Цзиньский вельможа.
3 7 Синъ-чэн $ f :$с — город, принадлежавший уделу Сун и находившийся в Х э -

нани, в деп. Гуй-дэ-фу ЩЩ, в у. Шан-цю-сянь Щ ft . Н а э т о м сейме совещались
относительно удела Чжу %$.

3 8 Это записано как замечательное событие.
3 9 Цзе-цзы ШШ — претендент на Чжуский престол, не принятый Чжусцами.
4 0 Гун-сунь-ао '£;Щ.Ш — Луский вельможа.
4 1 Шан-жэнь Й А — Циский Гун-цзы.
4 2 Шэ & — Циский Князь.
4 3 Цзы Аи ^Ш— Сунский вельможа.
**'45 Шань-бо Ц{Й — Луский вельможа.
4 6 Цзы-шу-цзи ^ШШ — Княжна.

26 ГЛАВА
В э н ь - г у н

1 Цзи-сунь-син-фу фМ.т>С — Луский вельможа.
2 Хуа Щ — одна из знаменитых фамилий удела Сун.
3 Гун-сунь-ао fi-J^ifc — Луский вельможа, умерший в уделе Ци.
4 Шань-бо Щ-iQ — Луский вельможа.
5 Цэ-цюэ §Р ijfc — Цзиньский вельможа.
6 Удел Цай Щ — см. 18 прим. к 2 гл. Был заключен мир, после чего Цзиньцы

оставили Цай.
7 Т.е. на западные границы удела Лу.
8 Цзи-сунь-син-фу ^ J^fj^C — Луский вельможа.
'• w Ху Щ — местность, принадлежавшая уделу Чжэн и находившаяся в Хэ-

нани, в деп. Кай-фын-фу, в у. Юань-у-сянь Щ ̂  . Князья, участвовавшие на этом
сейме, суть: Цзиньский Хоу, Сунский Гун, Вэйский Хоу, Цайский Хоу, Ченьский
Хоу, Чжэнский Бо, Сюйский (f^) Нань, Цаоский Бо. Причиной сейма было жела-
ние напасть на удел Ци, но Цисцы подкупили главу сейма Цзиньского Хоу и таким
образом сейм разошелся, не приняв ничего против Ци (см. толк. Цзо).

11 Цзы-шу-цзи ^Щ.Щ — одна из Княжен, бывшая замужем в Ци.
12 Предместье ffi (маньчж. гували), т.е. в окрестности главного города Цао.
13 Цзи-сунь-син-фу Щ Щ. fx 3£ — Луский вельможа.
14Ян-гу ЩШ — местность, принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в деп.

Янь-чжоу-фу, в у. Ян-гу-сянь Щ %&.
15 Причина — болезнь.
16 Гун-цзы Суй £;^?-Ш — Луский вельможа.
1 7 Ци-цю Ш ft — местность, принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в

Шань-дуне, в деп. Дун-чан-фу ДС Щ, в у. Дун-а-сянь 3|[ И .
1 8 Цзян Ц — Луская Княгиня, мать Вэнь-гуна. Ее посмертное имя Шэн-цзян
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19 Цюань-тай %.Щ. — б а ш н я в городе Лу.
2 0 Ба В — удел, весьма значительный. Этот удел лежал в восточных частях

пров. Сы-чуань И J11 и на западных пределах пров. Ху-бэй. Этот удел принадле-
жал инородцам.

2 1 Юн Щ — удел, находившийся к северу от упомянутого удела Ба Б . Он об-
нимал деп. Син-ань Щ. т£ в Шэнь-си и незначительную часть северо-восточной
Сы-чуань И Л | .

2 2 Чу-цзю iff ЁЭ — Сунский Государь.
2 3 Начальником Цзиньской армии был Сюнь-линь-фу lo ijvfc 5C > Вэйской —

Кун-да JL М . Ченьской армии — Гун-сунь-нин £• Щ ^ и начальником Чжэнской
армии — Ши-чу 5 Ш • Они пошли войной по Сун под предлогом наказания за то,
что Сунцы убили своего Государя; но в Сун уже княжил Вэнь-гун ^Г^> , и потому
союзники возвратились по домам. Военачальники не названы по имени (а просто:
«человек») за то, что нарушили справедливость. См. толк. Цзо.

2 4 Шэн-цзян g Л — Луская Княгиня, мать Вэнь-гуна.
2 5 Гу jjfS; — м е с т н о с т ь (и город) , п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ц и Щ и н а х о д и в ш а я с я

в Ш а н ь - д у н е , в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь ^ Щ.
26 Ху J 5 — м е с т н о с т ь , п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч ж э н и н а х о д и в ш а я с я в д е п .

К а й - ф ы н - ф у , в у. Ю а н ь - у - с я н ь JK д £ .
27 Гу%% — см. 2 5 п р и м . к э т о й главе.
2 8 Гун-цзы Суй Й-^ЯЁ — Луский вельможа.
2 9 fi~F, т.е. в нижних частях своего дворца. Гу-лян говорит, что это незаконно.
3 0 Ин Щ. — Ц и н ь с к и й Б о .
3 1 Шан-жэнь Й А — Циский Князь.
3 2 Вэнь-гун 3££л — Луский Князь, княживший с 626 по 609 г. Он получил свое

посмертное имя Вэнь (т.е. мудрый) за то, что был человеколюбив, деятелен и муд-
ро правил своим Государством.

" ' 3 4 Гун-цзы Суй £• J- Ш. Шу-сунь-дэ-чэнь ^ Щ Щ j£ — Луские вельможи,
отправившиеся в Ци, чтобы поздравить нового Циского Князя Хуй-гуна Ш'Д с

вступлением на престол и пригласить на погребение своего Князя Вэнь-гуна.
3 5 Гун-ян говорит, что это Цзы-чы J- 0 , сын Вэнь-гуна. Цзо-цю-мин говорит:

«Сян-чжун Л ftf1 (он же Гун-цзы Суй fi- ^ jg£) убил Э Щ и Ши Щ, и возвел на Лу-
ский престол Сюань-гуна Ж i* • (В тексте) написано: „сыновья (по Гун-яну: сын)
умерли", (а не убиты), потому что из приличия скрыто». Э и Ши были братья
Сюань-гуна, дети Вэнь-гуна.

3 6 Цзян Щ — Л у с к а я К н я г и н я , ж е н а п о к о й н о г о Вэнь-гуна. О н а р о д о м б ы л а из
удела Ц и . Е е п о с м е р т н о е и м я Ай-цзян ~%кШ,, т.е. н е с ч а с т н а я К н я г и н я .

3 7 Цзи-сунь-син-фу^Щ^у^С — Луский вельможа.
3 8 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
3 9 Шу-ци j f f i — Цзюйский Князь.

27 ГЛАВА
С ю а н ь - г у н ( 6 0 8 — 5 9 1 )

1 Сюань-гун Й £Ь Его имя У |§ j , или Цзе Jg, еще Вэй g | . Он был сын Вэнь-

гуна и Княгини Цзин-ин lit Mk •
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2 Вэнь-гун 3£ £^ был убит, а о преемнике убитого не употребляется выражение,
что «он наследовал княжение»; но здесь употреблено это выражение по желанию
самого Сюань-гуна. (См. толк. Гун-яна.)

3 Гун-цзы Суй ^^Ш — Луский вельможа. Он отправился в Ци за невестой
своего Князя.

4 Суй Ш, т.е. Гун-цзы Суй fe-f-Ш- О" не назван по титулу в наказание, так как
еще не был снят траур по Вэнь-гуну.

5 Княгиня — это, должно думать, Ай-цзян Й Ш> удалившаяся в удел Ци. (См.
36 прим. к 26 гл.) Цзян § | — это невеста Сюань-гуна.

6 Цзи-сунь-син-фу ^ Щ ff 3£ — Луский вельможа. Он отправился в Ци, чтобы
отдать подарки и просить сейма.

7 Сюй-цзя-фу Щ ^ 5С — Цзиньский вельможа.
8 Пинь-чжоу Щ )Ц — городок, принадлежавший уделу Ци и находившийся в

Шань-дуне, в деп. Цзи-нань-фу ШШ, в у. Лай-у-сянь ififfi.
9 Гун-цзы Суй £Ь -f- M — Луский вельможа. Он отправился в Ци благодарить

за дружбу к Лу.
10Цзи-сиские поля ^ Щ Щ , принадлежавшие уделу Лу, были подарены Ци-

скому Князю в благодарность за мир. (См. 13 прим. к 22 гл.)
1 ' Удел Чжу |̂5 — см. 3 прим. к 1 гл.
1 2 Удел Сун сперва подвергся нападению Цзиньцев, но с ними был заключен

мир; потом на Сун напал Чуский Цзы. (См. толк. Цзо.)
13 Чжао-дунь ШШ — Цзиньский вельможа. Он отправился на помощь Чень и

Сун, подвергшихся нападению удела Чу.
14 Фэй-линь Щ^ (Цзо-цю-мин пишет Бэй-линь 4 Ь № — эта местность находи-

лась в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в у. Синь-чжэн-сянь $Ff Ш • Союзные войска
соединились с Цзиньским Чжао-дунь; Цзиньцы возвратились домой, когда был
союзниками задержан их полководец Се-ян ШШ-

15 Чжао-чуань Ш^ — Цзиньский вельможа.
1 6 Чун ^ — город, принадлежавший Цинь. Гун-ян вместо Чун пишет Лю Щ,

считая этот город подвластным Императору. Цзо-цю-мин говорит: «Удел Цзинь
желал заключить дружбу с уделом Цинь. Чжао-чуань сказал: „Если мы вторгнемся
в Чун, то Цинь, из дружбы к Чун, непременно окажет помощь ему; а мы тогда и
будем просить дружбы". Зимой Чжао-чуань вторгся в Чун, но с Циньцами не было
заключено мира».

1 7 Причиной войны было наказать Чжэн за союз с уделом Чу.
18Хуа-юань ЩтС — начальник Сунской армии.
1 9 Гун-цзы Гуй-шэн £§ ^ — Чжэнский вельможа, начальствовавший Чжэнской

армией.
2 0 Да-цзи j^ffi — местность, находившаяся в Хэ-нани, в деп. Гуй-дэ-фу ЩЩ,

в окр. Суй-чжоу ЩЩ.
2 1 Циньцы напали на Цзинь, чтобы отомстить за нападение на Чун ^ (см.

16 прим. к этой главе) и осадили город Цзяо Ц , принадлежавший уделу Цзинь.
2 2 Ц з и н ь с к и й Ч ж а о - д у н ь Ш Ш. с о е д и н и в ш и с ь с д р у г и м и с о ю з н и к а м и , отпра-

вился в о й н о й н а Ч ж э н , ч т о б ы о т о м с т и т ь з а битву п р и Да-цзи (см. 2 0 п р и м . к э т о й
главе). Н о когда Ч у с к и й в о е н а ч а л ь н и к д в и н у л с я н а п о м о щ ь Ч ж э н , т о с о ю з н и к и
отступили.
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2 3 Чжао-дунь ШШ — Ц з и н ь с к и й вельможа.
2 4 И-гао Щ Щ. — Ц з и н ь с к и й К н я з ь .

И м п е р а т о р Куан-ван ЩЗЕ> ц а р с т в о в а в ш и й с 612 по 607 г.25

2 6 Ц з о - ц ю - м и н говорит, ч т о п о с т у п л е н о в о п р е к и ц е р е м о н и я м .
2 7 И м п е р а т о р Куан-ван Щ З Е — с м - 25 п р и м . к этой главе.
2 8 Лу-хуньские Жуны Ш Щ ~£_ jSc. О н и ж и л и в Х э - н а н и , в у д е л е Ч ж о у . Д у - ю й f i

J j | говорит, что Лу-хуньские Ж у н ы р а н е е ж и л и к С З от у д е л о в Ц з и н ь и Ц и н ь ; в
638 г. Циньцы и Цзиньцы переселили их в местности по р. И-чуань ffi) \ \.

2 9 Чы-ди 7fc%k — р ы ж и е ( к р а с н ы е ) в а р в а р ы (? ! ) . Где ж и л и Ч ы - д и , с т о ч н о с т ь ю
о п р е д е л и т ь нельзя. В и д н о , что о н и с о с т а в л я л и часть и н о р о д ц е в , к о т о р ы е ж и л и в
пров. Ч ж и - л и и Ш а н ь - с и . Ю й - г у а н ь считает их р о д с т в е н н ы м и т е м и н о р о д ц а м ,
к о т о р ы е и м е л и Г о с у д а р с т в а Л у Щ и Л и Щ, н а х о д и в ш и е с я в Ю В части Ш а н ь - с и ill
Щ. Н а м кажется, что Ч ы - д и д а ж е с о с т а в л я л и часть Г о с у д а р с т в а Я н ь $fe в Ч ж и - л и .

3 0 Удел Цао 'Щ — см. 13 п р и м . к 6 гл.
31> пЛань Щ; е г о п о с м е р т н о е и м я Му-гун Щ.^.
3 3 Удел Цзюй Ц в Шань-дуне. См. 19 прим. к 1 гл.
3 4 Тань j $ — удел. Он обнимал собой у. Тань-чэн-сянь ШШ. (деп. Янь-чжоу-фу

в Шань-дуне) и окр. Хай Щ. в пров. Цзян-су.
3 5 Сян [и] — город, п р и н а д л е ж а в ш и й уделу Ц з ю й .
3 6 Дао Щ — Ц и н ь с к и й К н я з ь .
3 7 Гун-цзы Гуй-шэн Щ^Ц — Ч ж э н с к и й в е л ь м о ж а .
3 8 И Щ; е г о п о с м е р т н о е и м я Линь-гун.
3 9 Чы-ди # $ С — инородцы. См. 29 прим. к этой главе.

28 ГЛАВА
Сюань-гун

1 Гао-гу jBj @ — Циский вельможа.
2Цзы-шу-цзи -f- ШШ — °Д н а и з Луских Княжен. Цзо-цю-мин говорит, что

Гао-гу прибыл за своей невестой Цзы-шу-цзи.
3 Шу-сунь-дэ-чэнь $1, Щ Щ g[ — Луский вельможа.
4 Гао-гу Л5 Щ — см. 1 прим. к этой главе.
5 Цзы-шу-цзи ^-Щ.Ш — см. 2 прим. к этой главе.
6 Гао-гу и Цзы-шу-цзи прибыли в Лу, чтобы возвратить лошадей, на которых

ранее этого выехали из Лу. (См. толк. Цзо.)
7 Цзо-цю-мин говорит, что когда Чуский Цзы напал на Чейь, то Чень помирил-

ся с Чу. Цзиньский Сюнь-линь-фу Щ Щ. 5С, чтобы помочь уделу Чжэн, напал на
удел Чень. •

8 Чжао-дунь ШШ — Цзиньский вельможа.
9 Сунь-мянь М.& — Вэйский вельможа.
10 Сунь-лян-фу Ц Й ^ — Вэйский вельможа.
"•12 Лай Щ — удел, находившийся в Шань-дуне, в деп. Дэн-чжоу-фу §£;|т |.
13 Хэ-жан Ц Щ — местность, находившаяся в пров. Шань-си [1| Щ, в Цзе-чжоу

ЩЩ. На этом сейме была заключена клятва во взаимном мире.
14 Гун-цзы Суй ^^Ш — Луский вельможа.
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15 Хуан f f — местность в уделе Ц и . П р и ч и н о й возвращения б ы л а болезнь. Гун-
ян и Гу-лян говорят, что это записано в насмешку, так как Гун-цзы Суй отправил-
ся в Ц и без повеления К н я з я .

1 6 Чжун-суй № j |£ , он же Гун-цзы Суй. Он, возвращаясь домой, умер на дороге.
17 Чуй Щ — местность, принадлежавшая уделу Ц и и находившаяся в Ш а н ь -

дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Пинь-инь-сянь ЩШ-
1 8 П о случаю смерти Гун-цзы Суй.
1 9 Ин Ц[ — Луская Княгиня, мать Сюань-гуна.

2 0 Бо-du й %К ( б е л ы е в а р в а р ы ) ж и л и в пров. Ш э н ь - с и ffi Щ, в с е в е р н о й п о л о в и -
не в о с т о ч н о й части э т о й п р о в и н ц и и .

21,22 Щу ^ дяо щ — о д н и и з географов и толкователей говорят, что это один
удел — Шу-ляо; другие же считают их за отдельные Государства. Цзо-цю-мин
считает за одно Государство. Удел Шу-ляо находился в Цзян-нань, в деп. Лу-
чжоу-фу Ш 'Ш • Если считать за отдельные Государства, что и правильнее, то Ляо
находилось к северу от Шу, Ляо лежало в деп. Фын-шоу-фу Щ, Щ и оно, по неко-
торым географам, составляло часть удела Лю т"\.

2 3 Цзин-ин ЩцЩ. — мать Сюань-гуна. См. 19 прим. к этой главе.
2 4 Пинь-ян ЩЩ — местность в Шань-дуне, в деп. Цзи-нань-фу, в у. Синь-тай-

2 5 Чжун-сунь-ме \$ШШ — Луский вельможа. О н отправился в Ло-ян с подар-
ками Вану.

2 6 Удел Лай Щ в деп. Дэн-чжоу-фу Й # 1 • См. 11 прим. к этой главе.
2 7 Гэнь-моу Щ.^- — город, н а х о д и в ш и й с я в Ш а н ь - д у н е , в д е п . Ц и н - ч ж о у - ф у Щ

Щ, в у. Ч ж э - ш у й - с я н ь # f T R - Э Т О Т г о р о д б ы л взят Л у с ц а м и .
2 8 Тэнский Цзы Щ -J-. Его посмертное имя Чжао-гун НЗ £ • . Удел Шэн — см.

18 прим. к 3 гл.
29 Ху Ш — м е с т н о с т ь , п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч ж э н и н а х о д и в ш а я с я в д е п .

Кай-фын-фу, в Юань-у-сянь Ц[д£.
30 Сюнь-линь-фу 10 ftf-lt — Цзиньский вельможа.
3 1 Хэй-тунь $&Щ — Цзиньский Князь.
ПХуШ — см. 29 прим. к этой главе.
3 3 Чжэн Щ — В э й с к и й К н я з ь .
3 4 Тэн Ш — удел. См. 18 прим. к 3 гл.
3 5 Цэ-цюэ gp©t — Цзиньский вельможа.
3 6 Се-и Ш1п — Ченьский вельможа.
3 7 Цзи-сиские поля ШЩШ, к о т о р ы е б ы л и о т д а н ы уделу Ц и .
3 8 Юань 7 С ; его посмертное и м я Хуй-гун.
3 9 Фамилия Цуй Щ.. Ц и с к и й Хуй-гун л ю б и л эту фамилию. Когда Хуй-гун ifj( £ •

умер, т о ф а м и л и я Цуй, из боязни, эмигрировала в Вэй.
4 0 Ся-чжэн-шу ЖШШ — Ченьский вельможа.
4 1 Пинь-го ^ Р Щ — Ченьский Князь.
4 2 Удел Тэн — см. 18 п р и м . к 3 гл.
4 3 Гун-сунь-гуй-фу ^АШШ'И — Луский вельможа.
4 4 Хуй-гун ДК^д — Ц и с к и й п о к о й н ы й К н я з ь . Е г о и м я Ю а н ь j c • С м . 3 8 п р и м . к

э т о й главе.
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4 5 Ван-цзи-цзы ЗЕ.Ш~?~ — Ч ж о у с к и й в е л ь м о ж а .
4 6 Гун-сунь-гуй-фу fi-МШЗС — Луский вельможа.
4 7 И Щ — город, п р и н а д л е ж а в ш и й уделу Ч ж у и н а х о д и в ш и й с я в д е п . Я н ь -

чжоу-фу, в у. Ц з о у - с я н ь §|5, к Ю З о т э т о г о города.
4 8 Цзи-сунь-син-фу Щ Щ f j 3£ — Луский вельможа.
4 9 Гун-сунь-гуй-фу fi-МШ5С — Луский вельможа.
4 9 Го-цзо [Щ {•£ — Ц и с к и й в е л ь м о ж а .
5 0 Т о л к о в а т е л ь Ц з о - ц ю - м и н говорит: « Л и ш ь т о л ь к о Ч у с к и й Ц з ы о т п р а в и л с я

в о й н о й н а Ч ж э н , т о г д а Ц з и н ь с к и й Ш и - х у й jfc ̂  п р и б ы л н а п о м о щ ь Ч ж э н и п р о -
гнал Чуское войско в Ин-бо Щit (местность по р. Ин-шуй Щ7К)».

29 ГЛАВА
С ю а н ь - г у н

1 Чэнь-лин ШШ — местность, принадлежавшая уделу Чень и находившаяся в
деп. Кай-фын-фу, в окр. Чень-чжоу Щ.Щ •

2 Гун-сунь-гуй-фу ^ЩЩ^С — Луский вельможа.
3 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
4 Ди %к. — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
5 Цзуань-хань $Ц Щ — местность, принадлежавшая инородцам Ди. На этом

сейме была заключена клятва во взаимном мире.
6 Ся-чжэн-шу JCfiStitf — Ченьский вельможа.
7 Удел Чень |5jf[ — см. 17 прим. к 2 гл.
8 Гун-сунь-нин ^ШЩ — Ченьский вельможа.
9 И-син-фу |Ц?т5С — Ченьский вельможа. Оба эти вельможи были удалены из

Чень, но Чуский Цзы снова возвратил их в Чень силой оружия.
1 0 Лин-гун Щ £• — Ченьский Князь.
11 В этой войне не было замечательных событий.
1 2 Сюнь-линь-фу ^Щ Щ j£ — Цзиньский вельможа, отправившийся на помощь

Чжэн.
13 Би Щ> — местность, принадлежавшая уделу Чжэн и находившаяся в деп.

Кай-фын-фу, в окр. Чжэн-чжоу |Ц$ )• Ц.
14 Сяо Jjf — город, находившийся в пров. Цзян-нань, в деп. Сюй-чжоу ^j'li> B

у. Сяо-сянь^!Щ.
15 Цин-цю Щ SL — местность, принадлежавшая уделу Вэй и находившаяся в

деп. Да-мин-фу ^ ;g, в окр. Кай-чжоу Щ Щ.
1 6 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
17 Чтобы оказать помощь Сяо Щ. См. 14 прим. к этой главе.
1 8 Сянь-ху 9сШ — Цзиньский вельможа.

30 ГЛАВА
С ю а н ь - г у н

1 Кун-да Л.Ш — Вэйский вельможа.
2 Шоу Ш; его посмертное имя Вэнь-гун.
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3 Чтобы отомстить за поражение при Би (см. 13 прим. к 29 гл.).
4 Удел Сун<%.
5 Вэнъ-гун ~$£{й;; его имя Шоу. См. 2 прим. к этой главе.
6 Гун-сунь-гуй-фу •Ёг^ШЗС — Луский вельможа.
7 ГуШ — в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь Щ |ffif.
8 Гун-сунь-гуй-фу f§ 5C — Луский вельможа.
9 Фамилия Лу Щ княжила в небольшом уделе Лу Щ , находившемся в пров.

Шань-си |Л| Э , в деп. Лу-ань-фу Щ ̂ , в у. Лу-чэн-сянь Щ j$c.
1 0 Чы-ди ?fc%k. — отдел инородцев Ди.
11 Луский Цзы Ин-эр $?-?•:!?Й- Уд е л Лу Ш — см. 9 прим. к этой главе.
12 Циньское войско было разбито.
13' м Шао S . Afoo Щ> — °ба эти маленькие удела были под властью удела

Чжоу. Ван-чжа-цзы iE^L"?" убил того и другого Князя.
15 Чжун-сунь-ме 1$>ШШ — Луский вельможа.
16 Гао-гу МШ — Циский вельможа.
17 У-лоу $& JJ, местонахождение неизвестно. Одни считают его городом, при-

надлежавшим уделу Цй ^ 3 , другие — уделу Цзюй Ц\ Гун-ян пишет Моу-лоу ^ Л-.
18 Т.е. земля разделена на My aft. Китайские историки говорят, что разделение

земель на участки My в#. было сделано за несколько веков раньше.
19 Гун-ян говорит, что это записано как благоприятное и радостное событие.

го, 21,22 цзя ^ и у7ю-сюй U Vf — роды инородцев Чы-ди т%. ЭД. Оба эти рода

жили в пров. Шань-си jJLj Ш, в деп. Лу-ань-фу Щ 3£ •
23 Чэн-чжоуский дворец Сюань й£ Щ щ, Щ. Гун-ян говорит, что Чэн-чжоу —

это Восточный Чжоу Щ Jifj.
2 4 Таньская Бо-цзи jijfl f^ Ш. • У д е л Тань Щ> — с м . 3 4 п р и м . к 2 7 гл.
2 5 Цзо-цю-мин говорит, что она развелась с мужем.
2 6 Букв.: 3\ЩЦ- (маньчж. ания амбарамэ баргяха).
2 7 Сюйский Нань Си-во Щ $5. Его посмертное имя Чжао-гун. Удел Сюй ff в

Хэ-нани — см. 27 прим. к 4 гл.
2 8 Шэнь ф ; его посмертное имя Вэнь-гун. Удел Цай Щ — см. 18 прим. к 2 гл.
2 9 Чжао-гун Bpfi- — см. 27 прим к этой главе.
3 0 Вэнь-гун JCfe — см. 28 прим. к этой главе.
31 Удел Чжу %$ — см. 3 прим. к 1 гл.
3 2 Дуань-дао ЩШ — местность, принадлежавшая уделу Цзинь и находившаяся

в пров. Шань-си Lil Щ , в окр. уЬ)Ц •
3 3 Шу-хи Ш¥^ — б р а т Л у с к о г о Сюань-гуна.
3 4 Цзан JlgJ — В э й с к и й наследник.
3 5 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
3 6 Удел Чжу тй$ — см. 3 прим. к 1 гл.
3 7 Удел Цзэн §(5 в Шань-дуне, в у. И-сянь ЩЩ.
3 8 Цзы Люй Щ.; его п о с м е р т н о е и м я Чжуан-ван $£ £Е • В п е р в ы й раз в тексте

записывается д е н ь с м е р т и Ч у с к о г о К н я з я .
3 9 Гун-сунь-гуй-фу ^ЩЩ^С — Л у с к и й в е л ь м о ж а .
4 0 Цинь )Ц — название палаты.
4 1 Гуй-фу § § 3£ . он же Гун-сунь-гуй-фу, — Луский вельможа.
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! Я/эк Ц — местность на границе удела Лу.

31 ГЛАВА
Ч э н - г у н ( 5 9 0 — 5 7 3 )

1 Чэн-гун д££»; его имя Хэй-гун $|Э£. Он был сын Сюань-гуна.
2 Сюань-гун j |[£* княжил в Лу с 608 по 591 г.
3 Цк> Jx — местность на северной границе удела Лу. Причиной было опасение

нападения со стороны удела Ци. Гун-ян говорит, что записано в насмешку.
4 Цзан-сунь-сюй ШШШ — Луский вельможа.
5 Чы-цзы т&Щ — местность в уделе Цзинь.
6 Мао-жун ЗР j£ . Где жили эти Мао-жуны, неизвестно. Гу-лян пишет f | jg.

Гун-ян и Гу-лян говорят, что войско Вана было разбито Цзиньцами; но другие
комментаторы говорят, что Мао-жуны нанесли поражение Ванскому войску.

7 При этом Цисцы взяли город Лун, в у. Бо-сянь Щ, и дошли до Чао-цю |j£jx-
8 Сунь-лян-фу ШЁк^ — Вэйский вельможа.
9 Синь-чжу $Jf Ц| — местность, принадлежавшая уделу Вэй и находившаяся в

Чжи-ли, в деп. Да-мин-фу ^ ^ , в у. Вэй-сянь fjj|.
10 Цзи-сунь-син-фуЩЩ.^^ — Луский вельможа.
11 Цзан-сунь-сюй ШШШ — Луский вельможа.
1 2 Шу-сунь-цяо-жу Щ.ШШ1№ — Луский вельможа.
13 Гун-сунь-ин-ци £ A J & § § ? ? — Луский вельможа.
14 Цэ-кэ Ш~Й> — Цзиньский вельможа.
1 5 Сунь-лян-фу Щ. Л ^ — Вэйский вельможа.
1 6 Гун-цзы Шоу iJ-^f'tf — Цаоский вельможа.
17 Ань £• -J" "Ц — местность, принадлежавшая уделу Ци и находившаяся в

у. Пинь-инь-сянь ЩШ-
"•19Го-цзо Щ@Е. — Циский вельможа.
2 0 Юань-лоу З&Щ — м е с т е ч к о в у д е л е Ц и , в у. Л и н ь - ц з ы - с я н ь ё т $ £ .
21 Бао | Ё ; его п о с м е р т н о е и м я Вэнь-гун ~$£ £ - .
22 Су Ш> его п о с м е р т н о е и м я Му-гун Ш'£.
23 Вэнь-янские поля ££ Щ £. Ш . принадлежавшие уделу Ц и и отданные Лу на

сейме, бывшем в Юань-лоу. См. 20 прим. к этой главе.
2 4 Удел Вэй — см. 19 прим. к 2 гл.
2 5 Гун-цзы-ин-ци 4J--?•!§?? — Чуский вельможа.
2 6 Шу Щ — где находится, неизвестно.
2 7 Удел СеЩ — см. 25 прим. к 4 гл.
2 8 Удел Цзэн §Е — см. 37 прим. к 30 гл.
2 9 Шу Щ) — см. 2 6 п р и м . к э т о й главе.

32 ГЛАВА
Ч э н - г у н

1 Союзники потерпели поражение.
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2 Му-гун Щ^', его имя Су з]§ . См. 22 прим. к 31 гл.
3 Это согласно с церемониями. (См. толк. Гун-яна и Гу-ляна.)
4 Вэнь-гун JCQ; его имя Бао. См. 21 прим. к 31 гл.
5 Чтобы поблагодарить за доставления Лу Вэнь-янских полей ££Ш £ ЕВ. См.

23 прим. к 31 гл.
6 Гун-цзы Цюй-цзи 4л -?• •£ Ш — Чжэнский вельможа.
7 Удел Сюй ff в Хэ-нани. См. 27 прим. к 4 гл.
8 Шу-сунь-цяо-жу ЩМ-ШШ — Луский вельможа.
9 Цзи Щ — город в Шань-дуне. Цзо-цю-мин говорит, что когда Лусцы взяли

Вэнь-яиские поля, то Цзи Щ не хотел признать власть удела Лу и потому был оса-
жден Лускими войсками.

1 0 Цэ-кэ §|? ~% — Цзиньский вельможа.
1 ' Сунъ-лян-фу Ш^.^к — Вэйский вельможа.
1 2 Цян-цзю-жуЩ%ц1Ш — один из родов инородцев Чы-ди д^
13 Сюнь-гэн ^Ш — Цзиньский вельможа.
14 Сунь-лян-фу Щ Л Jx. — Вэйский вельможа.
1 5 Сюнь-гэн lo JH — Цзиньский вельможа.
1 6 Сунь-лян-фу Щ. Л ^ — Вэйский вельможа.
1 7 Удел Сюй ff- — см. 27 прим. к 4 гл.
18 Хуа-юань Ijl 7t — Сунский вельможа.
1 9 Цзянь 1?; его посмертное имя Сян-гун.
2 0 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл. Цйский Бо прибыл в Лу за своей супругой

Шу-цзи ШШ,с которой ранее развелся.
2 1 Цзан-сунь-сюй Щ.ШШ — Луский вельможа.
2 2 Сян-гун Ш£?; его имя Цзянь. См. 19 прим. к этой главе.
2 3 Юнь Щ — местность в Шань-дуне, в деп. Цин-чжоу-фу ЩЩ, в у. Чжэ-шуй-

2 4 Удел Сюй ff- в Х э - н а н и — см. 2 7 п р и м . к 4 гл.
2 5 Циская Шу-цзи ̂ ШШ— см. 20 прим. к этой главе.
2 6 Чжун-сунь-ме №ШШ — Л у с к и й в е л ь м о ж а .
2 7 Шу-сунь-цяо-жу ^ЩЩ^п — Луский вельможа.
2 8 Сюнь-шоу ^ "If — Цзиньский вельможа.
2 9 -ГУ %к — в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Дун-а-сянь |р[ Щ.
3 0 Г о р а Лян-шань Щ | ± | н а х о д и л а с ь в п р о в . Ш э н ь - с и Щ Щ, в д е п . С и - а н ь - ф у Щ

gc, в окр. Т у н - ч ж о у ЩЩ.
3 1 Дин-ван 5Ё 3£, царствовавший с 606 по 586 г.
3 2 Удел Цй fg, — см. 11 п р и м . к 2 гл.
3 3 Чун-лао §^Щ — местность, принадлежавшая уделу Чжэн и находившаяся в

Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в у. Цю-сянь 5.Щ.
3 4 У-гун д £ Щ — н а з в а н и е к у м и р н и . Т о л к о в а т е л и говорят, что э т о н е с о г л а с н о с

ц е р е м о н и я м и .
3 5 Чжуань Щ — г о р о д в ю ж н о й ч а с т и п р о в . Ш а н ь - д у н .
3 6 Сунь-лян-фу М Й ^ — Вэйский вельможа.
3 7 Удел Чжу ЭД5 — см. 3 п р и м . к 1 гл.
3 8 Гун-сунь-ин-ци '£; Щ. § | Щ — Луский вельможа.
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39 Фэй | f ; его посмертное и м я Дао-гун '
4 0 Чжун-сунь-ме | ф 5 ^ Ц — Луский вельможа.
41 Шу-сунь-цяо-жу fflffiffittt — Луский вельможа.
4 2 Гун-цзы Ин-ци £ • -J- Ц Щ — Чуский вельможа.
43 Цзи-сунь-син-фу^ЩиЗС. — Луский вельможа.
4 4 Луань-шу ЩЩ — Ц з и н ь с к и й вельможа.

33 Г Л А В А
Ч э н - г у н

1 Записано как замечательное событие.
2 Удел У ^ занимал собой почти всю пров. Цзян-су, северную часть пров.

Чжэ-цзян и почти всю Цзян-си. Этот удел был один из о б ш и р н е й ш и х и населен
инородцами, не п р и з н а в а в ш и м и над собой власти Князей, п р о и с ш е д ш и х из дина-
стии Чжоу. О б этом уделе в первый раз упоминается в цзине, или тексте.

3 Тань Щ, — удел в самой северной части пров. Цзян-су, в окр. Х а й Щ Щ и в
Ю В Шань-дуне, в у. Тань-чэн-сянь j j$$c •

4 Э т о по ц е р е м о н и я м .
5 Гун-цзы Ин-ци ^^-^Щ — Чуский вельможа.
6 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
7 Удел Чжу %$ — см. 3 прим. к 1 гл.
8 Удел Цй ft — см. 11 прим. к 2 гл.
9 Ма-лин Щ,Ш — местность, принадлежавшая уделу Вэй и находившаяся в

Чжи-ли, в деп. Да-мин-фу ^ ^ .
10 Удел У Щ; — см. 2 прим. к этой главе.
11 Чжоу-лай ДО|3|5 — небольшой удел, зависимый от удела Чу; его географиче-

ское положение неизвестно с точностью.
12 Сунь-линь-фу ffifif-j£ — Вэйский вельможа.
13 Хань-чуань Щ^ — Цзиньский вельможа.
14 Вэнь-янские поля \% &§ ;£. Ш — см. 23 прим. к 31 гл.
15 Луань-шу ЩЩ — Цзиньский вельможа.
16 Удел Цай Ц — см. 18 прим. к 2 гл.
17 Гун-сунь-ин-ци feMi£ W — Луский вельможа.
18 Удел Цзюй Ц — см, 19 прим. к 1 гл.
1 9 Хуа-юань ЩтС — Сунский вельможа.
2 0 Гун-сунь-шоу QMM — Сунский вельможа.
21 Чжао-тун $ЩШ — Цзиньский вельможа.
22 Чжао-гу JSf f i — Ц з и н ь с к и й вельможа.
23 Шао-бо - § (Й — Чжоуский вельможа.
2 4 Цйская Шу-цзи Й Ш. Ш • О н а была родом из удела Лу, выданная замуж в

25 Ши-се d r Щ. — Ц з и н ь с к и й вельможа.
26 Шу-сунь-цяо-жу ШМШЪп — Л у с к и й вельможа.
2 7 Ши-се -^Щ — Ц з и н ь с к и й вельможа.
2 8 Тань й — удел. См. 3 прим. к этой главе.
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2 9 В приданое за Княжною Гун-цзи
3 0 Удел Цй | £ , — см. 11 прим. к 2 гл.
31 Шу-цзи /(3J Ш — ж е н а Ц и с к о г о К н я з я , у м е р ш а я в уделе Лу. С м . 2 4 п р и м . к

этой главе.
3 2 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
3 3 Удел Цй | В — см. 11 п р и м . к 2 гл.
3 4 Пу Щ — м е с т н о с т ь в уделе В э й .
3 5 Бо-цзи fQ Щ. — К н я ж н а удела Лу.
3 6 Цзи-сунь-син-фу'ф.'Щ.'^У^ — Луский вельможа.
3 7 Т.е. Бо-цзи f Й Ш > которая была выдана замуж в удел Сун.
3 8 В приданое для выданной замуж К н я ж н ы Бо-цзи {Q Ш •
3 9 У-е MWf; его посмертное имя Цин-гун.
4 0 Луань-шу ШШ — Цзиньский вельможа.
4 1 Цин-гун t j |£-; его имя У-е. См. 39 прим. к этой главе.
4 2 Гун-цзы Ин-ци ;£}•-?"§§?? — Ч у с к и й вельможа.
4 3 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
4 4 Юнь Щ — в Шань-дуне, в Цин-чжоу-фу Щ)Ц > в У- Чжэ-шуй-сянь # f 7}c.
4 5 Бо-ди Q ^ — инородцы, ж и в ш и е в северной Шэнь-си
4 6 Удел Сюй Щ- в Хэ-нани — см. 27 прим. к 4 гл.
4 7 Кит. ф t $ (маньчж. дорги хотонь).

34 ГЛАВА
Ч э н - г у н

1 Хэй-бэй |Ч1=Г — младший брат Вэйского Князя.
2 В приданое для Бо-цзи {Й #Ё, выданной замуж в Сун.
3 Ао Щ — Цзиньский Князь.
4> s Цэ-чоу §Р?£ — Цзиньский вельможа.
6 Цзи-сунь-син-фу^.Щ.^у'^ — Луский вельможа.
7 Шу-сунь-цяо-жу ШШШШ — Луский вельможа.
8 Чжоу-гун fflfe — один из трех Гунов Императора.
9 Со-цзе ЩЩ — где она находится, неизвестно.
10Ди$к — инородцы. См. 33 прим. к 13 гл.
11 Цзяо-ган 3£Ш — где находится, неизвестно.
12 Цэ-ци ШШ-— Цзиньский вельможа.
13 Удел Тэн Ш — см. 18 прим. к 3 гл.
14 Удел Цинь Щ —- см. 44 прим. к 17 гл.
15 Люй Й ; его посмертное имя Сюань-гун.
16 Сюань-гун Ж&', его имя Люй.
17 Цзюйский Цзы Чжу~Ц[-}-$£.. Удел Цзюй !§ — см. 19 прим. к 1 гл.
18 Сунь-линь-фу B t̂<fc5£— Вэйский вельможа.
19Шу-сунь-цяо-жу ШШШШ — Луский вельможа. Он отправился в Ци за

Княжеской невестой. См. толк. Цзо.
20Гун-цзы Си^^Щ- — Чжэнский вельможа.
21 Удел Сюй | ^ в Хэ-нани — см. 27 прим. к 4 гл. Эта война окончена миром.
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22 Цяо-жгу Щ$и — Л у с к и й вельможа. С м . 19 прим. к э т о й главе.
23 Цзян Щ — Ц и с к а я К н я ж н а .
2 4 Цзан #£; его посмертное имя Дин-гун / ! [£• .
25 Удел Цинь — см. 44 прим. к 17 гл.

35 ГЛАВА
Ч э н - г у н

1 Дин-гун /£[£•; его имя Цзан.
2 Чжун-ин-ци | ф | 5 5 ? , он же Гун-сунь-ин-ци — Луский вельможа.
3 Чэн fiJc — Сунский наследник.
4 Го-цзо Щ О. — Циский вельможа.
5 lfujj$t, — местность в уделе Цзинь.
6 Т.е. Ло-ян.
7 Гу Щ; его посмертное имя Гун-гун i t £•.
8 Чуский Цзы вторгся в Чжэн и дошел до Бао-суй =Ц Щ , потом он вторгся в

удел Вэй и дошел до Шоу-чжи ~$$ jfc; в это время Чжэнский Цзы-хань J- Щ вторг-
ся в удел Чу и взял Чуский город Синь-ши Щ\ 5 •

9 Гун-гун ^tfi-; его имя Гу.
10> и Хуа-юань Щус — Сунский вельможа.
12 Шань | 1 | — Сунский вельможа.
13 Юй-ши Й -Б — Сунский вельможа.
14 Шу-сунь-цяо-жу ШШШШ — Луский вельможа.
15 Ши-се dr5? — Цзиньский вельможа.
16Гао-у-цзю Щ$&%!г — Циский вельможа.
17 Хуа-юань Щус — Сунский вельможа.
18 Сунь-линь-фу Щ.№5£ — Вэйский вельможа.
19 Гун-цзы Цю QJ-ffi. — Чжэнский вельможа.
2 0 Удел У Щ; — см. 2 прим. к 33 гл.
21 Чжун-ли ШШ — город, п р и н а д л е ж а в ш и й уделу Чу и н а х о д и в ш и й с я в Ц з я н -

нань, в деп. Фын-ян-фу Ш , Щ , в у. Хуай-нань-сянь ШШ •
2 2 Удел Сюй Щ- — см. 27 прим. к 4 гл.
23 Шэ Ш • Э т а м е с т н о с т ь п р и н а д л е ж а л а уделу Ч у и н а х о д и л а с ь в Х э - н а н и , в

д е п . Н а н ь - я н - ф у Щ Щ> . П р и ч и н а п е р е с е л е н и я — п р и т е с н е н и я со с т о р о н ы у д е л а
Ч ж э н .

24 Удел Тэн Ш — с м- 18 прим. к 3 гл.
25 Гун-цзы Си^^-Щ — Чжэнский вельможа.
26Луань-ань ЩЩ — Цзиньский вельможа.
2 7 Янь-лин ШШ — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч ж э н .
2 8 Гун-цзы Цэ £ • -$• Ш — Чуский вельможа, у б и т ы й за п о р а ж е н и е врученного

ему войска п р и Янь-лин.
29 Хуа-юань Щус — С у н с к и й вельможа.
3 0 Ш а - с у й &Ш — город, п р и н а д л е ж а в ш и й уделу Ч ж э н и н а х о д и в ш и й с я в Х э -

нани, в деп. Гуй-дэ-фу ЩЩ.
31 Гу-лян говорит, ч т о э т о в насмешку над д р у г и м и К н я з ь я м и .
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32 Инь-цзы ^ir — вельможа Вана.
33 Го-цзо ЩЦ. — Ц и с к и й вельможа.
34 Б ы л о сделано несколько незначительных вторжений.
35 Куда о н был отправлен, будучи схвачен Ц з и н ь с к и м К н я з е м (в 576 г.).
3 6 Цзи-сунъ-син-фу ^ Щ. f j 3£ — Луский вельможа, о т п р а в л е н н ы й в Ц з и н ь по-

слом.
37 Тяо-цю ЩЦ. — местность в уделе Цзинь.
38 Шу-сунь-цяо-жу 1$1ШЩЪи — Луский вельможа.
3 9 Цзи-сунъ-син-фу ф Щ. ff 3£ — Луский вельможа.
4 0 Цэ-чоу'фЩ — Ц з и н ь с к и й вельможа.
41 Ху Ш — в уделе Ч ж э н , в пров. Хэ-нань, в деп. Кай-фын-фу, в у. Юань-у-

42 Гун-цзы Янь fg — Луский вельможа.

36 ГЛАВА
Ч э н - г у н

1 Бэй-гун-гу zlbif J§ — Вэйский вельможа.
2 Инь-цзы ф^- — вельможа Вана.
3 Шань-цзыЩ^-— вельможа Вана.
4 Союзное войско дошло до местности Цюй-вэй [flj Щ , в деп. Кай-фын-фу,

5 Гэ-лин Щ Ш — местность удела Чжэн, где и была заключена союзниками
клятва с Чжэн.

6 Когда Чуский Цзы-чжун -J- lg двинулся на помощь уделу Чжэн и остановил-
ся в Шоу-чжи t i " lh . союзные Князья отступили от Чжэн (см. толк. Цзо).

7 Гао-у-цзю jfU $S I T — Циский вельможа.
8 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
9 Великим жертвоприношением называется приношение, совершаемое в зим-

ний поворот солнца и летний поворот.
10 Сюнь-ин ЩЩ — Цзиньский вельможа. Шань-цзы Щ.-}- — вельможа Вана.
1' Союзные войска окружили главный город Чжэн.
12 Гун-сунь-ин-ци -^Щ^Щ — Луский вельможа.
13 Ли-чэнь ЩЩ; ее географическое положение неизвестно.
14 Цзяо-цзюй ШШ. — Князь удела Чжу •%:. См. 3 прим. к 1 гл.
is, 16, 17 цэ_ии gp щ ^ Цэ-чоу SP Щ , Цэ-чжи gp ЗЕ — Цзиньские вельможи,

взбунтовавшиеся против Князя.
18 Шу-юн Ц$Ш — удел, находившийся в пров. Цзян-нань £Е j$j, в деп. Лу-чжоу-

Ф У Ш Н -
19 Сюй-тун ЩШ — Ц з и н ь с к и й вельможа.
2 0 Чжоу-пу ;Н'| Щ — Ц з и н ь с к и й Государь; его посмертное и м я было Ли-гун

-
21 Го-цзо Щ{^ — Циский вельможа.
2 2 Юй-ши Й 5 — Сунский вельможа царского рода.
23 Пын-чэн ^i$, — город, принадлежавший уделу Сун. Юй-ши был поставлен

сюда владетелем при помощи Чуского Цзы.
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2 4 Ши-гай -±Щ — Цзиньский вельможа.
2 5 Удел Цй ^ — см. 11 п р и м . к 2 гл.
2 6 Гун-ян говорит, ч т о э т о з а п и с а н о в насмешку.
2 7 Цинь ЯШ — н а з в а н и е палаты.
2 8 Ши-фан -^z Ш — Ц з и н ь с к и й вельможа.
2 9 Чжун-сунь-ме | ф 5 Щ — Луский вельможа.
3 0 Цуй-шуЩ.^ — Ц и с к и й вельможа.
31 Сюй-дин | Ё £ П е е географическое положение неизвестно.
3 2 Чэн-гун $££*-, княживший в Лу с 590 по 573 г. Он получил свое посмертное

имя Чэн, т.е. «устроитель», за то, что заботился о благоденствии народа и утвер-
дил правление. (См. «Историю» Сы-ма-цянь.)

37 ГЛАВА
С я н - г у н ( 5 7 2 — 5 4 2 )

1 Сян-гун Ц £ - . Он был сын Чэн-гуна и Княгини Дин-сы ^{й-
2 Чжун-сунь-ме | Ф Я Щ — Луский вельможа.
3 Луань-ань ЩЩ, — Цзиньский вельможа.
4 Хуа-юань Щтс — Сунский вельможа.
5 Нин-чжи ЩЩ — Вэйский вельможа.
6 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
7 Удел Часу Щ — см. 3 прим. к 1 гл.
8 Удел Тэн Ц£ — см. 18 прим. к 3 гл.
9 Удел Се Щ — см. 25 прим. к 4 гл.
10 Пын-чэн ^Ш — город в уделе Сун.
11 Хань-цзюэ ЩЩ. — Цзиньский вельможа.
12 Чжун-сунь-ме \$ЩЩ —Луский вельможа.
13 Цуй-шуЩ^Щ- — Циский вельможа.
14 Удел Цй fg, — см. 11 прим. к 1 гл.
15 Цзэн ^ — местность, принадлежавшая уделу Чжэн и находившаяся в

у. Чень-лю-сянь Й Щ , кЮВ.
16Гун-цзы Жэнь-фу ^-^--SI^K — Чуский вельможа. Он напал на Сун, чтобы

оказать помощь уделу Чжэн.
17 Император Цзянь-ван Щ3i> царствовавший с 585 по 572 г.
18 Удел Чжу ^Р — см. 3 прим. к 1 гл.
1 9 Гун-сунь-пяо £* J£PJ — Вэйский вельможа.
2 0 Сюнь-ин 1о Ц — Цзиньский вельможа.
21 Цзянь-ван fBj3i — см. 17 прим. к этой главе.
2 2 Цзян Л — Луская Княгиня.
2 3 Лунь%щ — Ч ж э н с к и й Б о .
2 4 Нин-чжи ЩЩ. — В э й с к и й вельможа.
2 5 Чжун-сунь-ме №М.Ш — Л у с к и й вельможа.
2 6 Сюнь-ин ^ 5 Щ — Ц з и н ь с к и й вельможа.
11 Хуа-юань ЩтС — С у н с к и й вельможа.
2 8 Сунь-линь-фу ШШ')(. — В э й с к и й вельможа.
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2 9 Ци ЙС — м е с т н о с т ь в уделе Ц з и н ь .
3 0 Ци-цзян ЩЩ — ж е н а Чэн-гуна.
3 1 Шу-сунь-бао Ш.Щ'КУ — Л у с к и й вельможа.
3 2 Чжун-сунъ-ме №Ш.Щ — Л у с к и й вельможа.
3 3 Сюнь-ин 'ЩЩ — Цзиньский вельможа.
3 4 Хуа-юань ЩтС — Сунский вельможа.
3 5 Цуй-шу -Ш t ? — Циский вельможа.
3 6 Сунь-линь-фу ffiffi-ЗС — Вэйский вельможа.
3 7 Удел Тэн $£ — см. 18 прим. к 3 гл.
3 8 Удел СеЩ — см. 25 прим. к 4 гл.
3 9 Удел малое Чжу / Ь 7̂ 5 н а х о д и л с я в Ш а н ь - д у н е , в д е п . Яиь-чжоу-фу, в

у. Т э н - с я н ь Щ и И-сянь Щ.
40Ху-лао EfeZfc — см. выше.
4 1 Гун-цзы Шэнь ^-f- $ — Чуский вельможа.
4 2 Гун-цзы Ин-ци ^ д - ? " 5 § ^ — Ч у с к и й вельможа.
4 3 Удел У ̂  — см. 2 прим. к 33 гл.
4 4 Чан-шу ЦЩ; ее географическое положение с точностью неизвестно.
4 5 Шань-цзы Щ^Е- — в е л ь м о ж а Вана.
4 6 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
4 7 Гуань У£ — Ц и с к и й наследник.
4 8 Ц з и - ц з е Щ.Щ — городок, находившийся в пров. Чжи-ли, в деп. Гуань-пинь-

49Юань-цяо &Щ — Ченьский вельможа.
5 0 Шу-сунь-бао $JJ|fvJ — Луский вельможа.
5 1 Т.е. тех Князей, которые участвовали на сейме в Цзи-цзе.
5 2 Юань-цяо Й Ш — Ченьский вельможа.
5 3 Сюнь-ин 1о И — Цзиньский вельможа.
5 4 Удел Сюй ff в Хэ-нани. См. 27 прим. к 4 гл.
5 5 У^р; его посмертное имя Чэн-гун.
5 6 Шу-сунь-бао fflMitft — Луский вельможа.
5 7 Сы Щ ; ее посмертное имя Дин-сы; мать Сян-гуна.
5 8 Чэн-гун дй 45"; его имя У. См. 55 прим. к этой главе.
5 9 Дин-сы 5Е.Ш — мать Сян-гуна. Гу-лян называет ее Дин-и
6 0 Д у н ь ФД — маленький удел в Хэ-нани, в окр. Чень-чжоу Щ)Ц, в у. Сян-чэн

6 1 Гун-цзы-фа ^-^-Щ. — Чжэнский вельможа.
6 2 Шу-сунь-бао fflM-Uft — Л у с к и й вельможа.
63 УЖ — н а с л е д н и к из удела Ц з э н <§[.
6 4 Чжун-сунь-ме \$Щ.Ш — Луский вельможа.
6 5 Сунь-линь-фуffiffi-lC — Вэйский вельможа.
6 6 Удел У Щ; — см. 2 прим. к 33 гл.
6 7 Шань-dao Щ Щ . О д н и говорят, что неизвестно, где находилась эта мест-

ность; другие же полагают ее в пров. Цзян-нань, в деп. Фын-ян-фу Щ Щ, в
окр. Сы-чжоу Щ }Ц. П р и ч и н а сейма — заключение дружбы.

6 8 Гун-цзы Жэнь-фу fi--f"i^ — Чуский вельможа.
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6 9 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
7 0 Удел Тэн Ш — см. 18 п р и м . к 3 гл.
7 1 Удел Се Щ — см. 25 прим. к 4 гл.
7 2 Гуань У£ — Ц и с к и й в е л ь м о ж а .
7 3 Т.е. посол удела У ^ | , см. 2 прим. к 33 гл.
7 4 Удел Цзэн % — в южных частях пров. Шань-дун.
7 5 Ци @£ — местность в уделе Цзинь. Причина сейма — дружба и защита удела

Чень Щ. от вторжения со стороны Чу.
7 6 Это сделано вследствие сейма, бывшего в Ци @£. См. 75 прим. к этой главе.
77Гун-цзы-чжэн £А^-j=| — Чуский вельможа.
7 8 Гуань У£, — Ц и с к и й наследник.
7 9 Цзи-сунь-син-фу 'ф.Щ.ШУ1 — Луский вельможа.
8 0 Гу-жун $&Щ — К н я з ь удела Цй fg,, см. 11 п р и м . к 2 гл.
8 1 Хуа-жо Щ$з — Сунский вельможа.
8 2 Хуань-гун Щ.^; его имя Гу-жун. Удел Цй ^3 — см. 11 прим. к 2 гл.
8 3 Удел Тэн Щ — см. 18 прим. к 3 гл.
8 4 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
8 5 Удел Цзэн Щ — с м . 7 4 п р и м . к э т о й главе.
8 6 Шу-сунь-бао ЩЗ&Щ — Л у с к и й в е л ь м о ж а .
8 7 Цзи-сунь-су ЩЩЩ — Л у с к и й вельможа.
8 8 Лай Щ — удел в восточной части Шань-дуна. См. выше.

38 ГЛАВА
С я н-гу н

1 Удел Тань $$> находился в самой северной части пров. Цзян-су. См. 34 прим.

к 27 гл.
2 Это записано, потому что сделано вопреки церемониям.
3 Удел малое Чжу /JN$H5 — см. 17 прим. к 16 гл.
4 Ми §£ — местность в уделе Лу, в у. Ми-сянь Щ Щ.
5 Цзи-сунь-су'ф.ЩЩ —Луский вельможа.
6l 7 Сунь-линь-фу Ш№?>£. — Вэйский вельможа.
8 Гун-цзы Чжэн iJ-^f-j=( — Чуский вельможа.
9 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
1 0 Гуй Щ, — местность в уделе Чжэн. Причина съезда — оказать помощь уделу

Чень, подвергшемуся нападению со стороны Чу.
11 Кунь-вань 9ь Щ; его посмертное имя Си-гун. Гун-ян пишет Кунъ-юань Щ,.
1 2 Цзао }Ц— местность в уделе Чжэн.
1 3 Т.е. Ченьский Хоу убежал из сейма, бывшего в Гуй.
1 4 Си-гун Ш'&г его имя Кунь-вань.
15 Гун-цзы Се Q -J- Щ — Цайский вельможа. Удел Цай Ц — см. 18 прим. к

2 гл. Гун-цзы Се был Цайским военным министром.
1 6 Цзи-сунь-су 'ф.ЩЩ — Луский вельможа.
1 7 Син-цю TfPix — см. выше.
1 8 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
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19 Гун-цзы Чжэн fe^f-M — Чуский вельможа.
2 0 П р и ч и н о й в о й н ы б ы л о то, ч т о б ы наказать удел Ч ж э н за в т о р ж е н и е в удел

Цай.
21 Ши-гай г^Щ — Ц з и н ь с к и й вельможа.
2 2 З а п и с а н о как д о с т о п р и м е ч а т е л ь н о е событие. См. толк. Гун-яна и Гу-ляна.
23 Цзи-сунь-су ^.Щ.Щ — Л у с к и й вельможа.
2 4 Цзян Л ; ее п о с м е р т н о е имя Му-цзян, Луская К н я г и н я .
25 Му-цзян ШШ — Луская К н я г и н я .
26 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
2 7 Удел Тэн 8& — см. 18 п р и м . к 3 гл.
2 8 Удел СеЩ — см. 25 прим. к 4 гл.
2 9 Удел Цй ftj — см. 11 прим. к 2 гл.
3 0 Удел малое Чжу / J N ^ P — см. 17 прим. к 16 гл.
31 Гуань ^t — Циский наследник.
32 Си 8 8 — местность в уделе Ч ж э н . Б ы л заключен м и р с уделом Ч ж э н .
33 За то, что удел Чжэн заключил мир с другими Князьями. Прежде начала

враждебных столкновений Чуское войско воротилось домой.

39 ГЛАВА
С я н - г у н

1 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
2 Удел Тэн Ш — см. 18 прим. к 3 гл.
3 Удел Се Щ — см. 25 прим. к 4 гл.
4 Удел Цй ijg — см. 11 прим. к 2 гл.
5 Удел малое Чжу /ЬЯ$ — см. 17 прим. к 16 гл.
6 Гуань it — Циский наследник.
7 Удел У Jg; — см. 2 прим. к 33 гл.
8 Чжа Щ. — местность, находившаяся в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в

у. И-сянь Щ. Некоторые толкователи считают ее принадлежавшей уделу Чу.
9 Би-ян \ЩЩ — город, находившийся в пров. Шань-дун, в деп. Янь-чжоу-фу, в

у. И-сянь Щ . Этот город был покорен союзными Князьями, собравшимися на
сейм в Чжа. См. 8 прим. к этой главе.

10 Гун-цзы Чжэн Q^M — Чуский вельможа.
1 ' Гун-сунь Чэ £А Ш. Щ. — Чжэнский вельможа. Оба эти полководца, вторгнув-

шись в Сун, достигли предместий главного города Сун.
12 Чтобы отомстить за прежнее их вторжение в Цзинь.
13-14 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
15 Гуань it — Циский наследник.
16 Удел Тэн Ш — см. 18 прим. к 3 гл.
17 Удел Се Щ — см. 25 прим. к 4 гл.
18 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
19 Удел малое Чжу /JN^CP — см. 17 прим. к 16 гл.
20 Союзное войско остановилось лагерем в Ню-шоу ф Ж •
21 22- 23 Гун-цзы-фэй £• =}- Ш , Гун-цзы-фа А^Ш, Гун-сунь-чэ & Щ Ш —

Чжэнские вельможи.
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2 4Ху-лао ffe ^ — город в уделе Чжэн. Здесь были поставлены войска тех Кня-
зей, которые двинулись войной на Чжэн.

2 S Гун-цзы Чжэн fe^M. — Ч у с к и й вельможа.
2 6 Войско союзных К н я з е й из Ху-лао Ĵ > Щ двинулось на ю ж н ы е пределы

Ч ж э н ; но, узнав о приближении Чуского войска, отступило и, произведя вторже-
н и е в северную часть Чжэн, разошлось по домам. Ч у с ц ы также воротились домой.
См. толк. Ц з о .

2 7 Б у к в . : ( ^ Е 5 . Мы думаем, это значит, что все Луское войско было разделе-
но на три части. Это мнение подтверждается некоторыми комментаторами. Но
Гун-ян разумеет другое, а именно: что Луский Гун учредил у себя трех главных
министров Н Щ , что противно древним церемониям, и потому это записано в
насмешку. Но из другой классической книги Ли-цзи мы знаем, что Император
должен иметь у себя 3 Гунов Н £ л , 9 Цинов ЗъЩ, т.е. Министров; Князь Государ-
ства 1-го класса должен иметь 3 Цинов Н Щ, назначаемых Императором; в Госу-
дарстве 2 класса должно быть 3 Цина, из которых 2 назначаются Императором; в
Государстве 3 класса /JN[S | ДОЛЖНО быть 3 Цина, которые назначаются уже самим
Князем (см. Ли-цзи, 5 гл.). Следовательно, здесь ничего нет противозаконного
церемониям. Комментатор Гу-лян говорит, что тут разумеется армия Щ и что
удельные Князья, по древним церемониям, должны иметь одну Цзюнь Щ; но по
военным законам, изложенным в Чжоу-ли, в первостепенном Государстве, каким и
считается Лу, должно быть войска три Цзюнь jE. Щ > т -е. 7500 человек.

2 8 Гу-лян говорит, что это не согласно с церемониями.
2 9 Гун-сунь-шэ-чжи ^Ш^к*! — Чжэнский вельможа.
3 0 Гуань it — Циский наследник.
3 1 Удел Цзюй Л — см. 19 прим. к 1 гл.
3 2 Удел Тэн I»? — см. 18 прим. к 3 гл.
3 3 Удел Се | $ — см. 25 прим. к 4 гл.
3 4 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
3 5 Б о - ч э н Щ,Щь — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч ж э н и н а х о д и в ш а я с я в

Х э - н а н и , в у. Я н ь - ш и - с я н ь Щ. $р •
3 6 В этом походе на Сун участвовало и Циньское войско.
3 7 Гуань it — Циский наследник.
3 8 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
3 9 Удел Се | $ — см. 25 прим. к 4 гл.
4 0 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл. Удел малое Чжу — см. 17 прим. к 16 гл.
4 1 Сяо-юйЩ%, — местность в уделе Чжэн.
4 2 Лян-сяо &Щ — Чжэнский вельможа.
4 3 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
4 4 Тай -д1 — городок, н а х о д и в ш и й с я в пров. Шань-дун, в д е п . Янь-чжоу-фу, в

у. Ф э й - с я н ь .
4 5 Цзи-сунь-су 1ф.Щ.Щ — Л у с к и й вельможа.
4 6 Юнь Щ —- город, п р и н а д л е ж а в ш и й уделу Ц з ю й .
4 7 Ши-фан i h l S — Цзиньский вельможа.
4 8 Чэн Щ — Князь удела У ^ (см. 2 прим. к 33 гл.).
4 9 Гун-цзы Чжэн 'j};^-0i — Чуский вельможа.
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5 0 Ши Щ (Гун-ян п и ш е т Щ) — город, н а х о д и в ш и й с я в Ш а н ь - д у н е , в
окр. Ц з и - н и н - ч ж о у ffi Щь Щ . Гун-ян говорит, что этот г о р о д п р и н а д л е ж а л уделу
Чжу. Ц з о - ц ю - м и н говорит, что Ши взбунтовался и п о т о м у б ы л п о к о р е н .

5 1 Шэнь Щ — Ч у с к и й К н я з ь .
5 2 Фан |55 — местность, н а х о д и в ш а я с я в пров. Шань-дун, в д е п . Янь-чжоу-фу, в

у. Цзинь-сян-сянь зкЩЩ .

40 ГЛАВА
С я н-гу н

1 Цзи-сунь-су ; р Л fff — Луский вельможа.
2 Шу-лао ffij& — Луский вельможа.
3 Ши-гай -^сЩ — Цзиньский вельможа.
4 Гун-сунь Чай ^ШШ — Чжэнский вельможа.
5 Удел СеЩ — см. 25 прим. к 4 гл.
6 Удел Цй fg — см. 11 прим. к 2 гл.
7 Удел малое Чжу /\\%$ — см. 17 прим. к 16 гл.
8 Удел У Щ;—см. 2 прим. к 33 гл.
9 Сян [qj — в пров. Цзян-нань, в деп. Фын-ян-фу Щ, Щ. Причиной сейма было

то, что удел У ^ стремился поднять удельных Князей на войну против Чу. См.
толк. Цзо.

1 0 Шу-сунъ-бао Ш.ШЗР)— Луский вельможа.
' ' Сюнъ-янь ^ЩЗШ — Цзиньский вельможа.
12 Бэй-гун-гу Jfc'iJ'fS — Вэйский вельможа.
13 Гун-сунь-чай ^J-^Sf — Чжэнский вельможа.
13 Удел Се Щ — см. 25 прим. к 4 гл.
14 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
15 Удел .малое Чжу /\\%5[> — с м . 17 прим. к 16 гл.
1 6 Чтобы отомстить за набеги на соседних Князей.
1 7 Был изгнан из своего Государства.
1 8 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
1 9 Чуское войско потерпело поражение от У ^ — см. 2 прим. к 33 гл.
2 0 Цзи-сунь-су Щ. Щ. Щ — Л у с к и й в е л ь м о ж а .
2 1 Ши-гай^сЩ — Цзиньский вельможа.
2 2 Хуа-юэ Щк й — Сунский вельможа.
2 3 Сунь-линь-фу M.W1>C — В э й с к и й вельможа.
2 4 Гун-сунь-чай ^ШШ — Ч ж э н с к и й вельможа.
2 5 Удел Цзюй J j — см. 19 прим. к 1 гл.
2 6 Ци Й — местность в уделе Цзинь.
2 7 ' 2 8 Сян-сюй \a}F% — Сунский вельможа.
2 9 Лю Щ— пограничный город удела Лу.
3 0 ' 3 1 Лю-ся ШЖ — вельможа Императора, отправившийся в удел Ци, чтобы

встретить невесту Императора. Это поступлено вопреки церемониям (см. толк.
Цзо). Гун-ян и Гу-лян говорят, что это записано потому, что Лю-ся проезжал в Ци
через Лу.
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32 Чэн fi£ — город в северной части удела Лу.
3 3 Юй дй — местность в уделе Лу. Гун-ян говорит, что Гун, не д о й д я д о Чэн,

остановился в Ю й потому, ч т о н е посмел идти далее.
3 4 Цзи-сунь-су $ Щ. Щ — Луский вельможа.
3 5 Шу-сунь-бао ШШ^З — Л у с к и й вельможа.
3 6 Чэн fi£ — см. 32 прим. к э т о й главе.
3 7 Удел Чжу Я $ — см. 3 прим. к э т о й главе.
3 8 Чжоу Щ — Ц з и н ь с к и й К н я з ь .
3 9 Дао-гун 1̂ 1 £ • ; его имя Чжоу.
4 0 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
41 Удел Се | $ — см. 25 прим. к 4 гл.
4 2 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
43 Удел малое Чжу ф Э Д — см. 17 прим. к 16 гл.
4 4 Цзюй-лян т/^Щ — название реки, протекающей в у. Цзи-юань-сянь g ? M •
4 5 Т.е. вельможи тех Князей, которые собрались на сейм.
4 6 Цзюйский Цзы ( Ц ^ ) и Чжуский Цзы (ffl ^f-) были схвачены Циньскими

людьми и уведены, по одним толкователям, в Цзинь, а по другим — в удел Лу.
4 7 Шу-лао ffi%, — Луский вельможа.
4 8 Сюнь-янь -К) {Щ — Цзиньский вельможа.
4 9 Нин-чжи ЩЩ. — Вэйский вельможа.
50 Удел Сюй ff- — см. 27 прим. к 4 гл. Сюйский Князь просил позволения у

Князей переселиться со своими подданными в пределы Цзинь; Князья согласи-
лись. Н о Сюйские вельможи не хотели переселяться в Цзинь, вследствие чего
Цзиньцы и отказали Сюйскому К н я з ю в его желании. Союзные войска двинулись
в Сюй; но Цзиньский Сюнь-янь 'Щ Щ двинулся войной на Чу и дал Чусцам битву
при р. Чжань-фань Ш Щ; Чуское войско потерпело сильное поражение. Возвраща-
ясь назад, Цзиньское войско сделало вторжение в удел Сюй j^f. См. толк. Цзо.

51 Чэн йс — город в северной части удела Лу. Дальнейших, кроме осады, во-
енных действий не было.

52 Шу-сунь-бао Ш.Ш%-} — Луский вельможа.

41 ГЛАВА
С я н - г у н

1 Кэн @ — Князь удела Чжу. См. 3 прим. к 1 гл.
2 Ши-май S Я — Вэйский вельможа.
3 Вэйский полководец взял у Цао местность Чун-цю, в у. Цао-сянь I f .
4 Тао Щ — город в северной части удела Лу.
5 Гао-хоу jfU Щ — Циский вельможа.
6 Фан PJ — город в северной части удела Лу.
7 Хуа-чэнь ЩЩ. — Сунский вельможа.
8 Вледствие подстрекательства со стороны удела Ци.
9 Бо-ди Q %k жили в северной части пров. Шэнь-си Щ Щ . Посол от Бо-ди в

первый раз явился в Лу.
1 0 Ш и - м а й 5 Й — Вэйский вельможа. Он был схвачен за то, что воевал про-

тив удела Цао.
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11 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
12 Удел Се §? — см. 25 прим. к 4 гл.
13 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
14 Т.е. главный город Ци Щ.
15 Фу-чу Л Щ; его посмертное имя Чэн-гун.
16 Гун-цзы-у -i^^f-^F — Чуский вельможа.
1 7 Чжу-гэ Ш Щ — город в у. Чжан-цин-сянь Л fif. Б ы л а заключена клятва с

Ци. Условие было следующее: «Пусть великое Государство (т.е. Ци) не вторгается
в малое (т.е. Лу)». См. толк. Цзо.

18 Чжуский Цзы ($№^-) был схвачен за то, что делал нападения на ю ж н ы е гра-
ницы Лу.

1 9 Го-шуй Й?7К — название реки, впадавшей в р. Сы-шуй Щ7К (?!)• Ду-юй го-
ворит, что эта р. Го-шуй служила границей между Лу и Чжу, следовательно, к Лу
отошли северные части удела Чжу. Э т о сделано в наказание за вторжение в Лу.

2 0 Цзи-сунь-су ^.ЩЩ — Луский вельможа. О н отправился в Ц з и н ь благода-
рить за содействие, оказанное им в войне Лу с Ци.

2 1 Чэн-гун fi££\; его имя Фу-чу.
2 2 Сунь-линь-фу ШШ')£ — Вэйский вельможа.
2 3 Хуань Щ; его п о с м е р т н о е и м я Линтгун. Е м у н а с л е д о в а л Гуань } £ , ч а с т о

у п о м и н а е м ы й в п р е д ы д у щ и х с о б ы т и я х .
2 4 Ши-гай т Ь Щ — Ц з и н ь с к и й в е л ь м о ж а .
2 5 Гу $9; — м е с т н о с т ь в уделе Ц и , в у. Дун-а-сянь Щ Щ.
2 6 Чжун-сунь-ме №ШШ — Луский вельможа.
2 7 Гао-хоу ЩЩ — Циский вельможа. О н был убит вместе со своей фамилией и

вельможей Цуй-шу Щ. %f.
2 8 Гун-цзы Цзя (1};-}-Щ — Чжэнский вельможа.
2 9 Лин-гун Ш 4д ; его имя Хуань. С м . 23 прим. к этой главе.
3 0 Из опасения набегов со стороны удела Ци.
3 1 Шу-сунь-бао 1$.Щ.Ш — Луский вельможа.
3 2 Ш и - г а й - ^ . Щ — Цзиньский вельможа.
33 ГэЩ — местечко в уделе Ци, в у. Дун-а-сянь. Причина сейма — заключение

взаимной между обоими уделами дружбы. См. толк. Цзо.
3 4 Город У-чэн jS&ffi — город удела Лу, находившийся в у. Фэй-сянь j£ ; по

другим комментариям, в у. У-чэн-сянь $,i$..
3 5 Чжун-сунь-су №ШШ —Луский вельможа.
3 6 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
3 7 Сян [р] — в п р о в . Цзян-су, в д е п . Ф ы н - я н - ф у Щ.Ш •
3 8 Удел Се Щ — см. 2 5 п р и м . к 4 гл.
3 9 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
4 0 Удел малое Чжу / J N ^ P — см. 17 прим. к 16 гл.
41 Чань-юань ШШ — местность, принадлежавшая уделу Вэй и находившаяся

в деп. Кай-чжоу Щ )Ц, в у. Нэй-хуан-сянь f*J j f . П р и ч и н а сейма — примирение с
уделом Ци.

4 2 Чжун-сунь-су №ЩШ —Луский вельможа.
4 3 Ч ж у с ц ы ОТ) взбунтовались и не х о т е л и и с п о л н я т ь у с л о в и й сейма, по к о т о -

р о м у часть Ч ж у с к и х в л а д е н и й о т о ш л а к Лу.
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4 4 1 4 5 Ц а й Щ . (Цайский) Гун-цзы Се £ • -J- Щ желал, чтобы вместе со всем
Государством поддаться уделу Ц з и н ь , поэтому Ц а й ц ы и умертвили его. С м .
толк. Цзо.

4 6 Гун-цзы Ли'&^-Щ. был единоутробный брат убитого Гун-цзы Се.
4 7 Хуан f f — м л а д ш и й брат Ченьского Хоу.
4 8 Шу-лао ffi^t — Луский вельможа.
4 9 Цзи-сунь-су 2 ^ Ш Ш — Луский вельможа.

4 2 Г Л А В А
С я н - г у н

I Шу-ци Л; J£ — Чжуский вельможа.
2 ' 3 Ци Ш < Люй-цю И .Ё. — °ба эти города принадлежали уделу Лу и находи-

лись в у. Цзоу-сянь Ш Ш • Шу-ци, убежав из Чжу, прибежал сперва в город Ци, а
потом перебежал в город Люй-цю.

4 Луанъ-ин 1Й1& — Цзиньский вельможа.
5 Удел Цзюй g | — см. 19 прим. к 1 гл.
6 Удел Чжу 5Н5 — см. 3 прим. к 1 гл.
7 Шан-жэнь Й5 ££; местоположение ее неизвестно.
8 Шу-лао Ш^ — Луский вельможа.
9 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
10Удел СеЩ — см. 25 прим. к 4 гл.
I I Удел Цй ^3 — см. 11 прим. к 2 гл.
1 2 Удел малое Чжу /J\$H$'— см. 17 прим. к 16 гл.
13 Ша-суй &Щ — город в уделе Чжэн, в деп. Гуй-дэ-фу Щ'^. См. 30 прим. к

35 гл.
14 Гун-цзы Чжуй-шу Q-f-ШШ — Чуский вельможа.
1 5 Гай Щ; его посмертное имя Сяо-гун. Удел Цй fii — см. 11 прим. к 2 гл.
1 6 Би-во Щ- S — Чжуский вельможа,
1 7 Сяо-гун zJE'ii; его имя Гай. Удел Цй ^ — см. 11 прим. к 2 гл.
| 8 ' | 9 Цын-ху Ш^, Цин-инь^1^ — Ченьские вельможи.
2 0 Хуан ff — младший брат Ченьского Князя.
2 1 Луань-ин $ й й — Цзиньский вельможа.
2 2 Цюй-у Й ^ — местность (и город) в уделе Цзинь, находившаяся в пров.

Шань-си |_Ц Щз, в деп. Пинь-ян-фу ̂ р Щ, в у. Вэнь-си-сянь. Луань-ин был принуж-
ден бежать в Чу; но чрез несколько времени он снова воротился в Цзинь и посе-
лился в Цюй-у.

2 3 Ц и с к и й Х о у успел о в л а д е т ь н е с к о л ь к и м и м е с т н о с т я м и у д е л а Ц з и н ь .
2 4 Шу-сунь-бао $,Щ.Щ — Луский вельможа.
2 5 Юн-юй Щ Ц} — местность в уделе Цзинь, в у. Ли-ян-сянь Щ Щ.
2 6 Чжун-сунь-су fф Щ Л — Луский вельможа.
2 7 Цзан-сунь-хэ ШШШ> — Луский вельможа.
2 8 Луань-ин Щ 2 £ — Ц з и н ь с к и й в е л ь м о ж а .
2 9 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл. Циский Хоу, возвратившись из похода

на Цзинь, напал на удел Цзюй. См. толк. Цзо.
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43 ГЛАВА
С я н-гу н

1 Шу-сунь-бао ШШ%3 — Луский вельможа.
2 Чжун-сунъ-сей | ф Щ. Щ — Луский вельможа. Он отправился войной на удел

Ци, чтобы отомстить за войну Ци с Цзинь.
3 Поход на У ^ был безуспешен для Чу.
4 Цуй-шу •§?+? — Циский вельможа.
5 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл. Циский Цуй-шу ограбил местность Цзе-

гэнь -ft-Щ..
6 Удел Цзюй g^ — см. 19 прим. к 1 гл.
7 Удел Се | $ — см. 25 прим. к 4 гл.
8 Удел Цй^Ц — см. 11 прим. к 2 гл.
9 Удел малое Чжу/\^%$ — см. 17 прим. к 16 гл.
10 И-и Щ HI — см. выше. Намеревались идти войной на Ци; но по причине

разлива воды намерение не было исполнено. См. толк. Цзо.
"УделЦайЩ—см. 18 прим. к 2 гл.
12 Удел Сюй Щ — см. 27 прим. к 4 гл.
13 Цзянъ-и-цзю Щ [ | т — Ченьский вельможа.
14 Шу-сунь-бао ffiM^tft — Луский вельможа.
15> 16 Цуй-шу -Щ f? — Циский вельможа.
17 Гуань it — Циский Князь.
18 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
19 Удел Се Щ — см. 25 прим. к 4 гл.
2 0 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
21 Удепмалое Чжу /\\ffl — с м . 17 прим. к 16 гл.
22 И-и ЩШ — см. выше. П р е д м е т о м сейма было обсуждение в о й н ы против

удела Ци.
2 3 Гун-сунь-шэ-чжи 'QM.&Z. — Чжэнский вельможа.
2 4 П р и ч и н о й нападения Ч ж э н ц е в на Чень было то, что Ч е н ь с к и й Хоу, соеди-

н и в ш и с ь с Чу, хотел воевать против Ч ж э н . Ч ж э н с к и й полководец нанес Чень
сильное поражение, захватил в плен м н о ж е с т в о Ченьских знатных лиц. См. толк.
Ц з о .

25 Чун-цю Ш&. — местность в уделе Ц и , в у. Ляо-чэн-сянь Ifp i $ . Б ы л заклю-
чен м и р с уделом Ц и .

26 И-и ЩШ — город в уделе Вэй.
2 7 Цюй-цзянь ШШ — Ч у с к и й вельможа.
2 8 Шу-цзю ШШ — город, н а х о д и в ш и й с я в деп. Лу-чжоу-фу Щ.Щ. в у. Шу-чэн-

сянь ffiifo.
2 9 Гун-сунь-ся ^Щ.Ж. — Ч ж э н с к и й вельможа.
3 0 П р о и з о ш л и незначительные стычки.
31 О Щ — К н я з ь удела У Щ,. См. 2 прим. к 33 гл.
32 Чао Щ, — небольшой даел, принадлежавший уделу Чу и находившийся в

деп. Лу-чжоу-фу Ш')\\. в У- Чао-сянь Jj | .
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44 ГЛАВА
С я н-гу н

1 Нин-си ЩЩ — Вэйский вельможа.
2 Пяо Щ!) — Князь удела Вэй, незаконно владевший престолом.
3 Сунь-линъ-фу ШР^К. — Вэйский вельможа.
4 ЦийЦ, — город в уделе Цзинь.
5 Хань Цт — Вэйский Князь. Он был принужден, ранее этого, спасаться бегст-

вом из своего Государства. Когда похититель престола Пяо был убит, то Хань
снова воротился в свое Государство и занял престол.

6 Сюнь-у %5Щ; — Цзиньский вельможа. Он прибыл в Лу звать Гуна на войну
против удела Вэй, чтобы наказать Вэй за своевольство Вэйского вельможи Сунь-
линь-фу, овладевшего городом Ци й£, принадлежавшим уделу Цзинь.

7 Лян-сяо Й Ш — Чжэнский вельможа.
8 Чань-юань ШШ — местность в уделе Вэй, в окр. Кай-чжоу И il'N . в у. Нэй-

хуан-сянь р*] Jf. После сейма отправились войной на удел Вэй.
9 ЦоЩ — Сунский наследник.
1 0 Нин-си ЩЩ- — Вэйский вельможа, который убил Пяо. См. 2 прим. к этой

главе.
11 Нин Щ; его посмертное имя Лин-гун. Удел Сюй f̂ p — см. 27 прим. к 4 гл.
1 2 Удел Цай Щ — см. 18 прим. к 2 гл.
1 3 Лин-гун fifi-; его имя Нин. См. 11 прим. к этой главе.
14 Цин-фын %£Щ — Циский вельможа.
15 Щу-сунь-бао ШШ^1 —Луский вельможа.
1 6 Чжао-у ШШ. — Цзиньский вельможа.
17 Цюй-цзянь ЩШ — Чуский вельможа.
1 8 Гун-сунь-гуй-шэн ^ШШ^Е — Цайский вельможа.
19Ши-э ^Ш — Вэйский вельможа.
2 0 Кун-хуань J L ^ — Ченьский вельможа.
2 1 Лян-сяо J £ Щ — Ч ж э н с к и й вельможа.
2 2 Удел Сюй f f — см. 27 прим. к 4 гл.
2 3 В главном городе Сун был заключен мир.
2 4 Нин*си ЩЩ — Вэйский вельможа.
2 5 Чжуань Щ — брат Вэйского Князя.
2 6 Бао tfi , т.е. Шу-сунь-бао, Луский вельможа.
2 7 Т.е. с теми вельможами, которые собрались на сейм в Сун. См. 23 прим. к

этой главе.

45 ГЛАВА

С я н-гу н

1 Ши-э ^ Ш — Вэйский вельможа. Он убежал из боязни быть наказанным, так
как был друг убитого Нин-си ЩЩ..

2 Удел Чжу 7Й$— см. 3 прим. к 1 гл.
3 Чжун-сунь-цзе fф Щ. Щ — Луский вельможа.
4 Цин-фын ШИ — Циский вельможа.
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5 Т.е. Император Лин-ван S I , царствовавший с 571 по 545 г.
6 Чжао В§ — Князь удела Чу.
7 Поэтому не было совершенно обычных церемоний, которые исполнялись,

если Гун был дома.
8 Хань fJJ — Вэйский Князь.
9 Юй-цзи ШШ — Князь удела У ^ . См. 2 прим. к 33 гл.
10 Чжун-сунь-цзе \$ЩЩ — Луский вельможа.
11 Сюнь-ин 1оЖ — Цзиньский вельможа.
12 Гао-чжи Д5 ih — Циский вельможа.
13 Хуа-дин Щ^_ — Су некий вельможа.
14 Ши-шу-и ШШШ — Вэйский вельможа.
15 Гун-сунь-дуань {£;ШШ — Чжэнский вельможа.
16 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
17 Удел СеЩ — см. 25 прим. к 4 гл.
18 Удел малое Чжу /JN^P — см. 17 прим. к 16 гл.
19 Удел Цй f2 — см. 11 прим. к 2 гл.
20 Ши-ян ; j r i & — Ц з и н ь с к и й вельможа.
21 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
22 Удел У ^k — см. 2 п р и м . к 3 3 гл.
23 Чжа ^ L — в е л ь м о ж а из удела У.
24 Сянъ-гун ЙК4> — В э й с к и й К н я з ь .
25 Гао-чжи jUiih — Циский вельможа.
2 6 Северный Янь jt?R^ находился там, где нынешний Пекин.
2 7 Чжун-сунь-цзе №ШЩ — Л у с к и й вельможа.

46 ГЛАВА
С я н - г у н

1 Вэй-пи ШШ — Чуский вельможа.
2 Бань Д$ — Цайский наследник княжения.
3 Гу Щ; его посмертное имя Цзин-хоу f j {Ц.
4 Бо-цзи iQ ® . О н а была родом из удела Лу.
5 Нин-фу fe^t — брат Чжоуского Вана.
6 Ван-цзы Хя 1 - ? - Щ — о д и н из сыновей Вана.
7 Шу-гун $1Щ — Луский вельможа.
8 Гун-цзи 3£Ш — Сунская Княгиня. Она была родом из удела Лу; впрочем, не-

которые комментаторы, как-то: Гун-ян и Гу-лян — отрицают это.
9 Лян-сяо &Щ — Чжэнский вельможа.
10 Удел Сюй ff — см. 27 прим. к 4 гл.
11 Цзин-гун JSfi-; его имя Гу.
12 Удел Се §? — см. 25 прим. к 4 гл.
13 Удел Цй ^В — см. 11 прим. к 2 гл.
14 Удел малое Чжу /JN^P — см. 17 прим. к 16 гл.
15 Чань-юань Ш№г1— местность в уделе Вэй, в окр. Кай-чжоу |j§ jj'li, в у. Нэй-

хуан-сянь F*3ff.
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1 6 После этого сейма была отправлена п о м о щ ь в Сун.
1 7 Чу-гун Й И э — название Луского дворца.
1 8 Цзы-е -J-lf — сын Сян-гуна.
1 9 Чжун-сунь-цзе \$ЩЩ —Луский вельможа.
2 0 Удел Тэн Щ — см. 18 п р и м . к 3 гл.
2 1 Сян-гун Щ^ —• Л у с к и й К н я з ь . О н к н я ж и л с 572 п о 542 г.
2 2 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
2 3 Ми-чжоу Щ)Ц— Князь удела Цзюй.

47 ГЛАВА
Ч ж а о - г у н ( 5 4 1 — 5 1 0 )

1 Чжао-гун Н§ £ • ; его имя Чоу Щ . Он был сын Сян-гуна и Княгини Ци-гуй

В-
2 Шу-сунь-бао ШШ^З — Луский вельможа.
3 Чжао-у ШЖ. —Цзиньский вельможа.
4 Гун-цзы-вэй 4д-^-И — Чуский вельможа.
<ъ Го-жо fflff — Циский вельможа>
6 Сян-сюй [д] я£ — Сунский вельможа.
7 Ци-э ЩШ — Вэйский вельможа.
8 Гун-цзы-чжао fi-J-fi} — Ченьский вельможа.
9 Гун-сунь-гуй-шэн 'Л^ШШ^Е. — Цайский вельможа.
1 0 Хань-ху Щ$, — Чжэнский вельможа.
11 Удел Сюй Щ- — см. 27 прим. к 4 гл.
1 2 Го $£ — город, принадлежавший уделу Чжэн.
13 Юнь Щ,— город удела Цзюй Ц , в Шань-дуне, в Цзюй-чжоу HV'li, в у. Чжэ-

шуй-сянь Ут^К • Этот город был взят Лусцами.
14 Цянь Ш — брат Циньского Князя.
1 5 Хуа Щ; его посмертное имя Дао-гун.
1 6 Сюнь-у^Щ; — Цзиньский вельможа.
1 7 Ди Ш — инородцы, см. 33 прим. к 13 гл.
18 Тай-лу jz Й — местность, принадлежавшая уделу Цзинь и находившаяся в

пров. Шань-си | 1 | g§, в у. Тай-юань JZ. Ш •
1 9 Цюй-цзи ^Ш — Цзюйский ( Ц ) вельможа Княжеского рода.
2 0 Цзюй g | — см. 19 п р и м . к 1 гл. Ц ю й - ц з и б ы л п р и н у ж д е н э м и г р и р о в а т ь в Ц и ;

теперь же при помощи Циского Гун-цзы-цзу fe-f-Ш был поставлен на княжение в
Цзюй. См. толк. Цзо.

2 1 Чжань-юй М П — Цзюйский владетель. Когда Цюй-цзи был поставлен на
княжение в Цзюй, то Чжань-юй, княживший в то время в Цзюй, должен был бе-
жать в У.

2 2 У ̂  — см. 2 п р и м . к 33 гл.
2 3 Шу-гун ШЩ — Л у с к и й вельможа.
2 4 Т.е. о т м е ж е в а л Ю н ь с к и е поля. Юнь Щ — см. 13 п р и м . к э т о й главе.
25 Дао-гун 1 ^ £ - ; его имя Хуа. С м . 15 прим. к этой главе.
2 6 Цзюнь Ш — Чуский Князь.
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2 7 Гун-цзы-би fi-^ib — Чуский вельможа Княжеского рода.
28 Хань-ци $ $ i 3 — Цзиньский вельможа.
29Шу-гун ffl.^) — Луский вельможа.
3 0 Гун-сунь-хэ 4J-JS Л* — Ч ж э н с к и й вельможа.
31 В тексте просто Хэ Щ (река), но нужно разуметь известную реку Хуан-хэ.
3 2 Цзи-сунь-су 3£:Щ$з — Луский вельможа.

4 8 Г Л А В А
Чжао-гун

1 Юань ЦТ; его посмертное имя Чэн-гун.
2Шу-гун Ш^> — Луский вельможа.
3 Чэн-гун Дй£^; его имя Юань. См. 1 прим. к этой главе.
4 Удел малое Чжу /J\^P — см. 17 прим. к 16 гл.
5 Северный Янь 4ti#i — где нынешний Пекин.
6 Удел Сюй ff — см. 27 прим. к 4 гл.
7 Удел Сюй £& — в пров. Цзян-нань, в деп. Фын-ян-фу ДЦ Щ. См. 41 прим.

к 12 гл.
8 Удел Дунь Ш — в Хэ-нани, в Чень-чжоу Ш')'Н. в У- Сян-чэн-сянь ЩШ •
9 Удел Ху Щ находился в пров. Ань-хуй ^Ш=в Ин-чжоу Щ)Щ.
10 Удел Шэнь £fc находился в пров. Ань-хуй, в Ин-чжоу Щ )Ц , в у. Тай-хо-

11 Удел малое Чжу /]•»$№ — см. 17 прим. к 16 гл.
12 Цзо £ : — Сунский наследник.
13 Хуай-и ШЩ. — инородцы, жившие по р. Хуай Ш-
14 Шэнь ф — местность в южной части Хэ-нани, в у. Синь-ян-сянь

лы Лу, Вэй, Цао и Чжу не приняли участия в сейме. Цао и Чжу отказались под
предлогом их бедственного положения, Луский Гун отказался под предлогом, что
он должен совершать жертвоприношение; Вэйский Хоу отказался по болезни. На
сейме совещались о войне против удела У ^ | .

15 Удел Сюй ^ — в пров. Цзян-нань. См. 41 прим. к 12 гл.
16 Удел Сюй ff- — см. 27 прим. к 4 гл.
17 Дунь Ш — см. 8 прим. к этой главе.
18 Удел Ху ЙЙ — см. 9 прим. к этой главе.
19 Удел Шэнь jiz — см. 10 прим. к этой главе.

2 0 Хуай-и ШШ — с м- 13 прим. к этой главе.
21 Удел У % — см. 2 п р и м . к 33 гл.
22 Цин-фын %t%i был Ц и с к и й вельможа. О н произвел в о з м у щ е н и е в Ц и , вслед-

ствие чего убежал в удел У, где и был пожалован К н я з е м в местность Чжу-фан ^|5
У}. Чуский К н я з ь напал на Чжу-фан, умертвил Цин-фын и вырезал всю его фами-
лию. См. толк. Цзо.

23 Лай Щ — н е б о л ь ш о й удел. Чуский Ц з ы с с о ю з н и к а м и напал на Л а й и поко-
рил его.

2 4 Удел Цзэн f | 5 — в ю ж н о й части Шань-дуна. См. выше. Ц з э н б ы л под властью
удела Ц з ю й Ц ; Ц з э н ц ы взбунтовались против Ц з ю й и поддались уделу Лу.
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2 5 Шу-сунь-бао $Lffi$fy — Луский вельможа.
2 6 М ы р а н ь ш е видели, ч т о в Лу б ы л о с ф о р м и р о в а н о т р и армии; одна из них те-

перь была распущена.
2 7 Цюй-шэнь й ф — Чуский вельможа. Он был убит за то, что тайно передал-

ся на сторону удела У.
2 8 Моу-и $-Щ — знатный человек удела Ц з ю й Ц .
2 9 Моу-лоу ф. Л — городок в уделе Лу.
3 0 Фан-цзы РЙ Ш — город удела Лу, в деп. Цин-чжоу-фу Щ )>[\ . Некоторые

комментаторы говорят, ч т о это д в а отдельные города: Фан и Цзы.
3 1 Шу-гун Щ.Щ— Луский вельможа.
3 2 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
3 3 Фынь-цюань 4$ ̂  — н а з в а н и е н е б о л ь ш о й р е ч к и в уделе Лу.
3 4 Гун-ян говорит, ч т о К н я з ь удела Ц и н ь н е назван п о и м е н и потому, ч т о б ы л

и н о р о д е ц Щ.
3 5 Удел Сюй f^f — см. 27 прим. к 4 гл.
3 6 Удел Дунь Ш — см. 8 прим. к э т о й главе.
3 7 Удел Шэнь ffc — см. 10 прим. к этой главе.
3 8 Удел Сюй Щ. — в Цзян-нани. С м . 41 прим. к этой главе.
3 9 Удел Юэ Ш лежал в ю ж н о й части пров. Чжэ-цзян ffiyJL. Юэ были инородцы.
4 0 Чуский Ц з ы и его союзники воевали без успеха.

4 9 Г Л А В А

Ч ж я о - г у н

1 И-гу S # G его посмертное имя Вэнь-гун -~% fe. Удел Цй ft} — см. 11 прим. к
2 гл.

2 Цзин-гун ;Щ4А. На его погребение из Лу был отправлен вельможа.
3 Цзи-сунь-су ЩЩ.Щ — Луский вельможа.
4 Вэнь-гун ~%./iz; его имя И-гу. Удел Цй ̂ й — см. 11 прим. к 2 гл.
5 Хуа-хэ-би Щ'ЁэЬЬ — Сунский вельможа.
6 Вэй-пи ШШ — Чуский полководец.
7 Чуское войско было разбито.
8 Шу-гун $1Щ — Луский вельможа. Он отправился в Чу навестить Князя и вы-

разить сожаление о поражении от У.
9 Северный Янь ЗкШ — нынешний Пекин.
1 0 Шу-сунь-чо $.Щ.Щ — Луский вельможа.
11 Э Щ; его посмертное имя Сян-гун.
1 2 Цзи-сунь-су ^J^^jf — Луский вельможа.
13 Сян-гун H4J-; его имя Э.
14 Чжао Jg — брат Ченьского Князя.
1 5 Янь-ши fll$|) — Ченьский наследник.
1 6 Ни Щ; его посмертное имя Ай-гун.
1 7 Шу-гун Ш^> — Луский вельможа.
1 8 Гань-чжэн-ши ^ШШ — Ченьский вельможа.
1 9 Гун-цзы-лю fi-jp® — Ченьский вельможа Княжеского рода.
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2 0 Хун %£ — местность, принадлежавшая уделу Лу, но где находилась, неиз-
вестно. Н е к о т о р ы е географы Хун п о м е щ а ю т в пров. Цзян-нань, в окр. Сюй-чжоу
^ Ц-\. Н о это несправедливо.

21 Гун-цзы-го '£;-}-Ш — Ч е н ь с к и й вельможа.
22 Гун-цзы-чжао £ * - ? - J 3 — Ч е н ь с к и й вельможа, у п р а в л я в ш и й уделом Чень.
23 Юэ j§g — удел, см. 3 9 п р и м . к 4 8 гл.
2 4 Кун-хуань Л ^ — Ч е н ь с к и й вельможа.
25 Ай-гун Ш&> е г о и м я Н и .

50 Г Л А В А
Ч ж а о - г у н

1 Шу-гун $ЦЩ — Луский вельможа.
2 Сюй ff — см. 27 прим. к 4 гл.
3 И Щ, иначе Чэн-фу j$J 5C, находился в пров. Цзян-нань, в деп. Фын-ян-фу Щ,

Щ, в окр. Щ . Ранее этого мы видели, что Сюй | ^ находился в Хэ-нани, в деп.

4 Т.е. главный город Чень.
5 Чжун-сунъ-цяо \$ШЩ., или Мэн-си ] £ Ш > — Л у с к и й вельможа.
6 Лан-ю Й f& — название сада.
7 Луань-ши ЩЩ — Циский вельможа.
8 Цзи-сунь-и-жу ^ШШ$Р — Луский вельможа.
9 Шу-гун U Щ —Луский вельможа.
10 Чжун-сунь-цяо f ^ S H i — Луский вельможа.
" Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл. Была взята местность Гэн ffl, принадлежав-

шая уделу Цзюй.
12 Бяо $£; его посмертное имя Пинь-гун.
13 Шу-сунь-шэ ШШ^ — Луский вельможа.
14 Пинь-гун Щ£; — его имя Бяо.
15 Чэн дй; его посмертное имя Пинь-гун.
16 Шу-гун $? Щ — Луский вельможа.
17 Пинь-гун spfi- ; его имя Чэн.
18 Цянь $? — Князь удела Чу.
19 Бань | 5 — Цайский Князь.
2 0 Шэнь ф — местность в уделе Чу.
21 Гун-цзы-ци-цэи Q-f-ШШ — Чуский вельможа.
2 2 Удел Цай Ц — см. 18 прим. к 2 гл.
23 Гуй Щ — Луская Княгиня, мать Чжао-гуна. Ее посмертное имя Ци-гуй, см.

35 прим. к этой главе.
24Би-пу itM — местность в уделе Лу. Цзо-цю-мин говорит, что это не цере-

монно, так как охота не соответствовала времени года.
25 Чжун-сунь-цяо | ф Ш Ш — Л у с к и й в е л ь м о ж а .
2 6 Цинь-сян ШЩ- — м е с т н о с т ь в д е п . Янь-чжоу-фу, в у. | 1 | ШШ •
2 7 Цзи-сунь-и-жу ЩМЖЪп — Луский вельможа.
28 Хань-ци f t ® — Цзиньский вельможа.
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2 9 Го-жо И f t — Циский вельможа.
3 0 Хуа-хай Щ~% — Су некий вельможа.
31 Хань-ху'Щ.^ — Ч ж э н с к и й вельможа.

. 3 2 Бэй-гун-то ; | Ы э f S — В э й с к и й вельможа.
33 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
3 4 Цзюэ-инь Ш%. — географическое ее положение неизвестно. Н а этом сейме

обсуждали, чтобы оказать п о м о щ ь уделу Цай, подвергшемуся нападению со сто-
роны Чу.

35 Ци-гуй ЩЩ — Луская Княгиня, мать Чжао-гуна.
36 Ю Щ — н а с л е д н и к Ц а й с к о г о Княжества.
3 7 Гао-янъ (SifE — Ц и с к и й вельможа.
38 Северный Янь itM — гае нынешний Пекин.
3 9 Ян Щ — н е б о л ь ш о й удел, н а х о д и в ш и й с я п о д верховной властью удела Я н ь .

Ян лежал в пров. Чжи-ли, в деп. Бао-дин-фу ^ Jg, в у. Тан-сянь Щ. Ду-юй ££ Л
говорит, что Бо удела Янь убежал из своего Государства в удел Ци; при помощи
Циского Гао-янь он был поставлен на княжение в Ян Щ, но не имел возможности
поставить его Князем удела Янь $Ц.

4 0 Цзя Ц ; его посмертное имя Цзянь-гун.
41 Хуа-дин Щ%.—Су некий вельможа.
" Б тексте Хэ Щ (река), под которой должно разуметь р. Хуан-хэ.
4 3 Цзянь-гун f B j i * ; его и м я Цзя.
4 4 Чэн-сюн $ с # | — Ч у с к и й вельможа.
4 5 Гун-цзы-инь 'м^^Щ. — Луский вельможа.
4 6 Сюй $• — у д е л в Цзян-нани. См. 41 прим. к 12 гл.
4 7 Сянь-юй Л £ Й ! — р о д инородцев Бо-ди Й <Ус • Сянь-юй ж и л и в пров. Чжи-ли,

в деп. Чжэнь-дин-фу j £ JE •

51 Г Л А В А
Ч ж а о - г у н

1 Шу-гун Щ.Щ — Луский вельможа.
2 Ми Й — город в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Ми (фэй)-сянь ЩЩ.
3 Гун-цзы-би ij-^f-ЬЬ — Чуский вельможа.
4 Цянь Й — Князь удела Чу.
5 Цянь-ци — местность в уделе Чу.
6 Гун-цзы Ци-цзи 'Д^ШШ — Чуский вельможа.

•7 Гун-цзы-би iJ-^.fcfc — Чуский вельможа, убивший своего Государя Цянь.
8 Лю-цзы Щ^ — вельможа Вана.
' Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
10 Удел Се | £ — см. 25 прим. к 4 гл.
1 ' Удел Цй^ — см. 11 прим. к 2 гл.
12 Удел малое Чжу ф;№ — см. 17 прим. к 16 гл.
13> 14 Пинь-цю Щ-SL — город, находившийся в пров. Хэ-нань, в деп. Кай-фын-

фу, в у.Чень-лю-сянь ЩЩ.
15 Цзи-сунь-и-жу 'Ф-Щ.ШЪй — Луский вельможа. Он был задержан Цзиньцами

за то, что Гун не дал клятвы.
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1 6 Ц а й с к и й Х о у б ы л взят в п л е н Ч у с к и м Ц з ы ; т е п е р ь ж е с н о в а возвратился в
свое Государство.

1 7 У Щ. — Ч е н ь с к и й К н я з ь , б ы в ш и й в плену у Чу.
1 8 Лын-гун Ш'Д — Ц а й с к и й К н я з ь .
1 9 В тексте : Хэ Щ (река), т.е. Хуан-хэ.
2 0 Удел У1Щ. — см. 2 п р и м . к 33 гл.
2 1 Чжоу-лай jlflJfJ — г о р о д (и удел), п р и н а д л е ж а в ш и й уделу Чу.

52 ГЛАВА
Ч ж а о - г у н

1 И-жу 3§;$0 — Луский вельможа. См. 15 прим. к 51 гл.
2 Тэн Щ; его посмертное имя У-гун.
3 У-гун jj£ 4>; его имя Тэн.
4 Цюй-цзи 3 J $ | — Князь удела Цзюй. См. 19 прим. к 1 гл.
5 Гун-цзы И-куй ШШ. — Цзюйский Ц вельможа.
6 И-мо Щ 5ft — Князь удела У Щ.
7 У-гун д£ Щ — название храма.
8 Шу-гун Щ.Щ) — Луский вельможа.
9 Поступлено по церемониям. См. толк. Цзо.
1 0 Чао-у ЩЩ; — Цайский вельможа.
11 Сюнь-у ^Щ; — Цзиньский вельможа.
1 2 Сянь-юй )$£ $£ — инородцы, жившие в пров. Чжи-ли, в деп. Чжэнь-дин-фу.

См. 47 прим. к 50 гл.
13 Сюй ^ — см. 41 прим. к 12 гл. Война кончилась миром, который был за-

ключен в Пу-суй ШШ •
14 Жун-мань Й ® — в Хэ-нани, в у. Синь-чэн-сянь %\Щ .
15 И Щ; его посмертное имя Чжао-гун.
16 Цзи-сунь-и-жу фЩШtu — Луский вельможа.
17 Чжао-гун Н§£-; его имя И.
18 Удел малое Чжу /\\ffl — см. 17 прим. к 16 гл.
1 9 Удел Тань f$> — в северной части пров. Цзян-су.
2 0 Сюнь-у ^Щ: — Ц з и н ь с к и й вельможа.
2 1 Лу-хуньские Жуны Щ. Щ ;£. j £ ж и л и в Х э - н а н и , по р. Ло-хэ $5- Щ. П р и ч и н о й

в о й н ы б ы л о то, что Лу-хуньские Ж у н ы с д р у ж и л и с ь с Чу.
2 2 Записано как замечательное событие.
2 3 Удел У ^ — см. 2 прим. к 33 гл.
2 4 Чан-ань Д Ш — м е с т н о с т ь , п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Чу и н а х о д и в ш а я с я в

пров. Ц з я н - н а н ь , в д е п . Т а й - п и н ь - ф у jfc Щ, в у. Дан-ту-сянь 1 | | £ . Удел У п о т е р -

пел сильное поражение.
2 5 Сюй Щ; его п о с м е р т н о е и м я Пинь-гун.
2 6 Юй US — м а л е н ь к и й удел, н а х о д и в ш и й с я в Ш а н ь - д у н е , в д е п . Янь-чжоу-фу,

в у. Кай-ян-сянь Щ Щ. Ч ж у с к и й Ц з ы овладел Ю й .
2 7 Пинь-гун -Sp-fi-; его имя Сюй.
2 8 Удел Сюй Jrf — см. 2 7 п р и м . к 4 гл.
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29 Бо-юй Q 33 — в Хэ-нани, в деп. Нань-ян-фу ffi й§, в окр. Дэн-чжоу Ц Щ, в
у. Нэй-сян-сянь f*3 Щ. Сюда Сюй был переселен из пров. Цзян-нань, деп. Фын-ян-

\. См. выше.

53 ГЛАВА
Ч ж а о - г у н

1 Удел Чжу ^Р — см. 3 прим. к 1 гл.
2 Чжи i t — наследник из удела Цзюй.
3 Май j j ; его посмертное имя Дао-гун.
4 Гао-фа МШ — Циский вельможа.
5 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл. Когда Циский Гао-фа напал на Цзюй, то

Цзюйский Цзы убежал в город Цзи jjg ; но и город Цзи $g был взят Цисцами.
6 Дао-гун Щ£; — Князь удела Сюй fp. См. 27 прим. к 4 гл.
7 Гун-сунь-хуй ^Ш"Ш — Цаоский вельможа.
8 Мэн Щ — город удела Цао, находившийся в окр. Цао-чжоу Щ )Ц, в деп. Янь-

чжоу-фу.
9 Чжи 5§ — брат Вэйского Князя.
10 Хуа-хай Щ^ — Сунский вельможа.
11 Сян-нин [я]ф —Сунский вельможа.
12 Хуа-дин ЩЖ — Сунский вельможа. Эти три вельможи произвели восста-

ние.
13 Люй Й ; его посмертное имя Пинь-гун.
14 Пинь-гун ^р £}•; его имя Люй.
15 Ши-ян dr^fc — Цзиньский вельможа.
16,17. и Хуа-хай Щ^, Сян-нин (BQ 2£, Хуа-дин ЩШ—Сунские вельможи, убе-

жавшие в Чень.
19 Нань-ли ШЩ, — город в уделе Сун, в у. Шан-цю-сянь Й J i •
2 0 Шу-чэ Щ.Щ. — Л у с к и й вельможа.
21 Чжу 7^: — К н я з ь удела Ц а й . С м . 18 прим. к 2 гл.

54 ГЛАВА
Чжао-гун

1 Удел Цзюй ~Щ — см. 19 прим. к 1 гл. Был заключен взаимный мир.
2-3'4Хуа-хай Щ^, Сян-нин [ R J $ , Хуа-дин Щ%. —Сунские вельможи.
5 Нань-ли ШЖ — город в уделе Сун, в у. Шан-цю-сянь Й И. • См. 19 прим. к

53 гл.
6 Чан-цзянь Щ И — местность 'в уделе Лу.
7 Т.е. Император Цзин-ван S i . царствовавший с 546 по 520 г.
8 Шу-ян $£$} — Луский вельможа.
9 Цзин-ван j jliE — см. 7 прим. к этой главе.
100 Лю-цзы Щ^{- — Чжоуский вельможа Княжеского рода.
11 Шань-цзы Ц-f- — Чжоуский вельможа, владетель городи"Шань .
12 Ван-мэн З Е Э — один из сыновей Вана.
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13 Хуан J l — город в уделе Чжоу, в Хэ-нани, в деп. Хэ-нань-фу, в у. 3 1 .
1 4 Лю-цзы Щ-f- — см. 10 прим. к этой главе.
15 Шань-цзы Щ^- — см. 11 прим. к этой главе.
16 Ван-мэн ЗЕ.® — о д и н из сыновей Вана.
17 Кит. 3 i ij£ , т.е. город Вана, под которым должно разуметь Ло-ян, столицу

удела Чжоу.
18 Ван-цзы-мэн ЕЕ -?• S — один из сыновей Вана; ему наследовал Цзин-ван

19 Шу-сунь-шэ ШШтк — Луский вельможа, отправленный послом в удел
Цзинь.

2 0 Шу-ян ШШ~~ Луский вельможа.
21 Шу-сунь-шэ ШШ1к — Луский вельможа.
22 Цзяо $15 — г о р о д в у д е л е Ч ж о у .
23 Дун-го Щ.Щ — Ц а й с к и й К н я з ь .
24 Гэн-юй Ц Ц — Князь удела Цзюй Ц .
25 Удел У Щ; — см. 2 п р и м . к 33 гл.
2 6 У д е л Дунь Ш — в Х э - н а н и , в Ч е н ь - ч ж о у ШШ • С м . 8 п р и м . к 4 8 гл.
27 Удел Ху # j — в пров. Ань-хуй, в Ин-чжоу Щ)Ц. См. 9 прим. к 48 гл.
2 8 Удел Шэнь ffc — в пров. Ань-хуй, в Ин-чжоу. С м . 10 прим. к 48 гл.
2 9 Удел Цай Ц — см. 18 прим. к 2 гл.
3 0 Удел Сюй fff — см. 27 прим. к 4 гл.
31 Цзи-фу Щ. 5С — местность, принадлежавшая уделу Чу и находившаяся в

пров. Цзян-нань, в деп. Фын-ян-фу Щ Щ , в окр. Шоу-чжоу ^ Щ , в у. Ань-фын-

32 Кунь 9 § — К н я з ь у д е л а Х у Щ. С м . 27 п р и м . к э т о й главе.
33 Чэн J S — Князь удела Шэнь ffc. См. 28 прим. к этой главе.
34 Ся-не Ж § — Ченьский военачальник.
35 Ди-цюань %к.Ж :— в Х э - н а н и , в у. Л о - я н - с я н ь }•
36 Инь ^ — одна из знатных фамилий^дела Чжоу.
37 Ван-цзы-чао ЕЕ^ВД — брат Императора.
3 8 З а п и с а н о как замечательное событие.
3 9 Чжун-сунь-цяо \$Щ.Щ — Л у с к и й вельможа.
4 0 Шу-сунь-шэ Ц&Ш.'Фэ — Л у с к и й вельможа.
41 Юй-ли ШШ — К н я з ь удела Ц й . Удел Ц й ft — см. 11 прим. к 2 гл.
4 2 Удел У ^ — см. 2 прим. к 33 гл. Чао Щ — н е б о л ь ш о й удел, находившийся

под верховной властью удела Чу. Ч а о находился в пров. Ань-хуй, в Лу-чжоу St')W >
в у. Чао-сянь ^ .

4 3 Пинь-гун Щ-Ё:; его имя Юй-ли. Удел Цй | й — см. 11 прим. к 2 гл.
4 4 Шу-сунь-шэ $1Ш £ — Луский вельможа.
4 5 Шу-и ШШ — Л у с к и й вельможа.
4 6 Чжао-ян ШШ — Ц з и н ь с к и й вельможа.
4 7 Э-да-синь Щ^'Ь — Сунский вельможа.
4 8 Бэй-гун-си I t IS Ш — В э й с к и й вельможа.
4 9 Ю-цзи $ f cf — Ч ж э н с к и й вельможа.
50 Удел Се g$ — см. 25 прим. к 4 гл.
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5 1 Хуан-фу тЦ 5£ • На этом сейме обсуждали меры к успокоению семейства Ва-
на, в котором произошли междоусобицы.

5 2 Это записано как замечательное событие, потому что в Китае нет скворцов.
См. толк. Цзо-цю-мина, Гун-яна и Гу-ляна.

5 3 Кит. _ h ^ (маньчж. дэрги-шахунъ-инэнги).
5 4 К и т . ^ ^ ( м а н ь ч ж . дубэй-шахунь-инэнги). Д л я м е н я н е п о н я т н ы о б а эти вы-

р а ж е н и я .
5 5 Ян-чжоу Щ )\\ — город на границе уделов Лу и Ци. Ян-чжоу находился в

пров. Шань-дун, в деп. Янь-чжоу-фу, в окр. Пинь-чжоу Щ- Щ. По причине внут-
ренних волнений Гун должен был бежать из своего Государства. О Гуне не сказа-
но, что он убежал, из вежливости.

5 6 Е-цзин Д - # — местечко в у. Цзи-хэ-сянь ЩЩ.
5 7 Циский Хоу прибыл утешить Гуна в несчастии, его постигшем.
5 8 Шу-сунь-шэ Щ.Щ.'Фз — Л у с к и й в е л ь м о ж а .
5 9 Цзо {£; его посмертное имя Юань-гун.
6 0 Цюй-цзи и Щ — местечко в уделе Сун, в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в

у.
6 1 Юнь Щ — город в Шань-дуне, в окр. Цзюй-чжоу Ц )Ц , в у. Чжэ-шуй-сянь

#f 7.K • Комментаторы Сунь-фу | ^ 3 £ , Цзя ^ , Люй-бэнь-чжун Н ^ Ф говорят, что
в Юнь Щ жил в это время Луский Князь.

55 ГЛАВА

Ч ж а о - г у н

1 Юань-гун 7С4>; его имя Цзо. См. 59 прим. к 54 гл.
2 Юнь Щ — в у. Чжэ-шуй-сянь Щ^.. См. 61 прим. к 54 гл.
3 Чэн д£ — город в уделе Лу. Гуну помогали войска удела Ци.
4 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
5 Удел Цй Й — см. 11 прим. к 2 гл.
6 Чжуань-лин ЩШ\ географическое положение ее неизвестно.
7 Юнь Щ — в у. Чжэ-шуй-сянь #f 7JC . См. 2 прим. к этой главе.
8 Цзюй g — Князь удела Чу.
9 Чэн-чжоу $с ЛЦ, т.е. Восточный Чжоу jf[ Щ|. См. толк. Гун-яна.
1 0 Инь Щ — фамилия из удела Чжоу.
11 Шао-бо S f6 — вельможа Княжеского рода, владевший уделом Шао ^ .

См. выше.
1 2 Мао-бо ^ : f 6 — вельможа Княжеского рода, владевший уделом Мао. Все эти

три лица действовали в пользу Ван-цзы-чао ^.-f-Щ', когда же Император Цзин-
ван взял перевес, то они должны были спасаться бегством в удел Чу.

1 3 Ван-цзы Чао ЗЕ.-?"^!— младший брат Императора Цзин-вана.
14 Юнь Щ— город в у. Чжэ-шуй-сянь V/TTK • См. 2 прим. к этой главе.
15 Удел У ̂  — см. 2 прим. к 33 гл.
1 6 Ляо Ш — Князь удела У.
17 Цэ-вань SP^B — вельможа удела Чу.
1 8 Ши-ян dr$& — Цзиньский вельможа.
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1 9 Э-ци-ли $£Щ>%—Сунский вельможа.
2 0 Бэй-гун-си Зк^Ш— Вэйский вельможа.
2 1 Ху Ш,— город в уделе Чжэн, в пров. Хэ-нань, в деп. Кай-фын-фу, в у. Юань-

у-сянь Д^ j ^ . На этом сейме обсуждали, чтобы поставить оберегательное войско
в уделе Чжоу, потом поставить Луского Гуна на свое княжение, которого он ли-

шился.
2 2 У ^р; его посмертное имя Дао-гун.
2 3 Чжу-куай ЗНИ^ — в е л ь м о ж а из удела Чжу. С м . 3 п р и м . к 1 гл.
2 4 Юнь Щ — г о р о д в у. Ч ж э - ш у й - с я н ь $Т7К • С м . 2 п р и м . к э т о й главе.
2 5 Дао-гун Щ-^; его и м я У. С м . 2 2 прим. к этой главе.
2 6 Ганъ-хоу f £ IH — город, находившийся в пров. Чжи-ли, в деп. Гуан-пинь-фу

Ш.Щ-, в у. Чэн-ань-сянь Ш^к•
2 7 Нин Щ — К н я з ь удела Ч ж э н .
2 8 Дин-гун дЁ£-; его имя Нин.
2 9 Нин Щ — К н я з ь удела Т э н .
3 0 Д а о - г у н Щ^; его и м я Н и н .

56 Г Л А В А
Ч ж а о - г у н

1 Гань-хоу 1&Ш — см. 26 прим. к 55 гл.
2 Юнь Щ — см. 2 прим. к 55 гл.
3 Гао-чжан iUjjjrll — Циский вельможа.
4 Гань-хоу• 3efH — см. 26 прим. к 55 гл.
5 Шу-и ШШ — Луский вельможа.
6 Юнь Щ — город в у. Чжэ-шуй-сянь у/г 7.К • См. 2 прим. к 55 гл.
7 Гань-хоу f£ff| — см. 26 прим. к 55 гл.
8 Цюй-цзи £Ш — Князь удела Цзинь.
9 Цин-гун tjf 3J-; его имя Цюй-цзи.
10 Удел У £ | — см. 2 прим. к 33 гл.
11 Сюй @fc — удел в Цзян-нани, в деп. Фын-ян-фу ДЦ, Щ. См. 41 прим. к 2 гл.
12 Чжан-юй ^.3$ — Князь удела Сюй Щ.
13 Гань-хоу | g ffl — см. 26 прим. к 55 гл.
1 4 Цзи-сунь-и-жу ^M.MtQ — Луский вельможа.
15 Сюнь-ли ^Ш — Цзиньский вельможа.
16 Ди-ли ЩШ — местность в уделе Цзинь. На этом сейме обсуждалось, чтобы

послать войско для введения Гуна на княжение.
1 7 Бо-гу {Й$1 — Князь удела Се. Удел Се Щ — см. 25 прим. к 4 гл.
18 Сюнь-ли ЩЩ. — Цзиньский вельможа.
19 Гань-хоу ij£f|| — см. 26 прим. к 55 гл.
2 0 Сянь-гун Mfrfe; его и м я Бо-гу. С м . 17 п р и м . к э т о й главе.
2 1 Хэ-гун Щ Ш из удела Чжу.
2 2 Лань }Ц — город, находившийся в уделе Лу, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Тэн-

. Гань-хоу | 2 f$ | — см. 26 прим. к 55 гл.
2 3 Кань Щ — город в уделе Чжу. См. толк. Гун-яна.
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2 4 Удел У ^ | — см. 2 прим. к 33 гл. Удел Юэ — см. 39 прим. к 48 гл.
2 5 Чжун-сунь-хэ-цзи f4"5£H >Й — Л у с к и й вельможа.
2 6 Хань-бу-синь Щ^Ш — Цзиньский вельможа.
2 7 Гао-чжан ftjffi. — Циский вельможа.

7 8 Чжун-гри fф %& — Сунский вельможа.
2 9 Ши-шу-шэнь ШШ Ф — Вэйский вельможа.
3 0Го-шэнь Щф — Чжэнский вельможа.
3 1 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
3 2 Удел Се Ш — см. 25 п р и м . к 4 гл.
3 3 Удел Цй =̂3 — см. 11 прим. к 2 гл.
3 4 Удел малое Чжу /\^Щ — см. 17 прим. к 16 гл.
3 5 Чэн-чжоу й с Щ, т.е. в у д е л е Ч ж о у .
3 6 Гань-хоу 1&Щ — см. 26 прим. к 55 гл.

57 ГЛАВА

Д и н - г у н ( 5 0 9 — 4 9 5 )

1 Дин-гун 5g £* ; его имя Сун 5^. Он был сын Сян-гуна, брат Чжао-гуна.
2 Ван ЗЕ.. Здесь описка и не достает слова юэ Щ («луна»), т.е. «Ванская луна».
3 Чжун-цзи {ф Щ, — Сунский вельможа.
4 Т.е. в столице Вана, Ло-яне.
5 Гань-хоу i j e ^ — с м . 26 прим. к 55 гл.
6 Чжао-гун Щ Q княжил в Лу с 541 по 510 г.
7 Ян-гун Щ^ — название дворца в Лу.
8 Записано как замечательное событие.
9 Ворота Чжи-мынь | П и дома, находившиеся по сторонам этих ворот

1 0 Удел У ig; — см. 2 прим. к 33 гл.
11 См. 9 прим. к этой главе.
12 Чуань Jg — Князь удела Чжу.
1 3 Чжуан-гун $£•&; е г о и м я Чуань.
1 4 Чжун-сунь-хэ-цзи •(ФйНёч —Луский вельможа.
1 5 Ба $$ . Где она находилась, неизвестно. Впрочем некоторые комментаторы

говорят, что она находилась в деп. Янь-чжоу-фу.
16 У ̂ . — Князь удела Чень.
17 Лю-цзы Щ^- — вельможа Вина.
18 Удел Сюй ff — см. 27 прим. к 4 гл.
19 Удел Цзюй Ц — см. 19 прим. к 1 гл.
2 0 У д е л Ху ВД н а х о д и л с я в п р о в . Ань-хуй, в И н - ч ж о у Щ Щ.
2 1 Удел Се Щ— см. 2 5 п р и м . к 4 гл.
2 2 Удел Цй fti — см. 11 прим. к 2 гл.
2 3 Удел малое Чжу / J N ^ P — с м - 17 п р и м . к 16 гл.
2 4 Го-ся Щ Я — Циский вельможа.
2 5 Удел Чу Л — см. выше.
2 6 Шао-лин ^ Ц — см. выше.

184



2 7 Гун-сунь-син '1£Ш.Ш — Ц а й с к и й вельможа.
2 8 Удел Шэнь ~]JZ н а х о д и л с я в пров. Ань-хуй, в И н - ч ж о у Щ )Ц, в у. Тай-хо-сянь.
2 9 Цзя Ш— К н я з ь удела Ш э н ь £fc • П р и ч и н о й в о й н ы б ы л о то, что Ш э н ь не хо-

тел п р и н я т ь участия в сейме, б ы в ш е м в Ш а о - л и н .
3 0 Гао-ю Щ-Ш — местечко в Хэ-нани, в деп. Кай-фын-фу, в у. Линь-ин-сянь E g Щ .
3 1 Чэн й£ — К н я з ь удела Ц й ^ 3 • Гун-ян п и ш е т это имя через !%.
3 2 Хуй-гун Ш& — К н я з ь уделаЧень.
3 3 Удел Сюй ff- — см. 27 прим. к 4 гл.
3 4 Жун-чэн Uft£ — город в Хэ-нани, в деп. Нань-ян-фу ]$)Щ, в окр. Дян-чжоу

3 5 Лю-цзюань ЩЩ — в е л ь м о ж а И м п е р а т о р а .
3 6 Дао-гун t^ f i ' — Князь удела Цй ^ .
3 7 За то, что Цайцы опустошили Шэнь и убили Шэньского Цзы.
3 8 Ши-ян ;ir|& — Цзиньский вельможа.
3 9 Кун-юй JL Н — Вэйский вельможа.
4 0 Сянь-юй | £ Й1 — и н о р о д ц ы , ж и в ш и е в п р о в . Чжи-ли, в д е п . Чжэнь-дин-фу.

См. 4 7 п р и м . к 5 0 гл.
4 1 Лю-вэнь-гун Щ'ЗС'мь — в е л ь м о ж а И м п е р а т о р а .
4 2 Удел У % — см. 2 прим. к 33 гл.
4 3 Бо-цзюй JQ Щ — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу Ч у и н а х о д и в ш а я с я в

у. Ма-чэн-сянь ЩШ-
4 4 Нан-ва ШЖ — Ч у с к и й п о л к о в о д е ц .
4 5 Удел У Щ; — см. 2 п р и м . к 33 гл.
4 6 Ин ЩЗ — неизвестно.

58 ГЛАВА
Д и н - г у н

' Хлеб был послан всеми Князьями в помощь уделу Цай.
2 Юй-юэ J^ й — т о ж е , ч т о инородцы юэ. См. 39 прим. к 48 гл.
3 Удел У ^ | — см. 2 прим. к 33 гл.
4 Цзи-сунь-и-жу ФМ.Ж1Ю — Луский вельможа.
5 Шу-сунь-бу-гань ШШ-^Ш ~~ Луский вельможа.
6 Ши-ян -jc$fc — Цзиньский вельможа.
7 Сянь-юй fi£ Jig — инородцы, жившие в пров. Чжи-ли, в деп. Чжэнь-дин-фу.

См. 47 прим. к 50 гл.
8 Ю-су ЩЩ. — Чжэнский полководец.
9 Удел Сюй Щ — см. 27 прим. к 4 гл.
10 Сы Iff — Князь удела Сюй fp.
1 ' Гун воевал с Чжэн ради удела Цзинь; Лусцы овладели Чжэнским городком

Куан Щ. См. толк. Цзо.
12 Цзи-сунь-сы 'ф.Щ.Щ — Луский вельможа.
13 Чжун-сунь-хэ-цзи {фММ'Вл — Луский вельможа. Оба эти лица отправились

в Цзинь, чтобы представить в дар добычу, взятую на войне с Чжэн.
14 Э-ци-ли Щ Щ 5 J — Сунский посол.
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15 Кит. ф Ш (маньчж. дорги хотонь) — кремль, или внутренний город, был
построен в Лу.

1 6 Цзи-сунь-сы 'ф-ЩЖ — Луский вельможа.
17 Чжун-сунь-хэ-цзи | Ф 5 ^ Н ё > — Л у с к и й вельможа.
18 Юнь Щ — город в Шань-дуне, в у. Чжэ-шуй-сянь # f 7.K.
19 Сянь Ш — местность в уделе Лу.
2 0 Бэй-гун-цзе ifclSfta — Вэйский посол.
21 Ша й> — местечко в у. Юань-чэн-сянь yt ifa.
22 Го-ся Щ g — Циский полководец.
23 Ц и с к о е войско возвратилось д о м о й , не начав военных действий.
2 4 Л у с к и й Гун о п у с т о ш и л окрестности Л и н ь - ц ю Щ. j x , п р и н а д л е ж а в ш и е

уделу Ц и .
2 5 Лу Ш; его п о с м е р т н о е и м я Цзин-гун.
2 6 Го-ся й Н — Циский полководец.
2 7 Го-ся произвел о п у с т о ш е н и е западных Луских границ.
28> 29 Ва J L — местность, п р и н а д л е ж а в ш а я уделу В э й и находившаяся в пров.

Чжи-ли, в деп. Да-мин-фу ^ ^ , в у. Гуа-сянь Щ. Ц з и н ь с к и е п о л к о в о д ц ы Ш и - я н
-±: $&, Чао-ян J g $& и С ю н ь - и н ь Щ Щ отправились на п о м о щ ь уделу Лу, подверг-
шемуся н а п а д е н и ю Ц и . Л у с к и й Гун виделся с Ц з и н ь с к и м и п о л к о в о д ц а м и в Ва.

3 0 Лю Щ; его п о с м е р т н о е и м я Хуай-гун.
31 Ши-ян drift — Цзиньский военачальник.
32 З а то , ч т о В э й ц ы н е хотели з а к л ю ч и т ь мира.
33 Цзин-гун Щ 4А ; е г о и м я Лу.
3 4 Хуай-гун Ц Й З А ; е г о и м я Л ю .
35 Цзи-сунь-сы ^Щ.Ш — Л у с к и й в е л ь м о ж а .
3 6 Чжун-сунь-хэ-цзи fcf1 Щ Щ § » — Л у с к и й в е л ь м о ж а . О н и с д е л а л и в т о р ж е н и е в

удел Вэй ради удела Цзинь.
3 7 Цюй-пу й Щ — в уделе Вэй, в пров. Шань-дун, в деп. Дун-чан-фу Щ. g , в

окр. Пу-чжоу.
3 8 Т.е. Луским умершим Князем.
3 9 Великий княжеский лук ( ^ ; Щ).

59 ГЛАВА
Д и н - г у н

1 Чай Щ — Князь удела Чжэн.
2 Сянъ-гун ЯКЗА- ; его имя Чай.
3 У-ши 2£ ft — местность, принадлежавшая уделу Цзинь и находившаяся в

пров. Чжи-ли, в деп. Гуан-пинь-фу )ff ^р, в у. Щ Щ Щ . Цзиньский Хоу и Вэйский
Хоу, отправившись войной на удел Цзинь, остановились лагерем в У-ши.

4> 5 Ай-гун iSc'iz — Князь удела Цинь.
6 ' 7 Цзя-гу 3^@ — местечко в у. Лай-у-сянь Щ.Ш-
8 Чжао-ян ШШ — Цзиньский полководец.
9 Юнь — в Шань-дуне, в у. Чжэ-шуй-сянь ?/f 7.K • Хуань Ш — в у. Бо-сянь Щ..
10 Гуй-инь ^ ^ . Другие комментаторы считают за два отдельных города: Гуй

и Инь. Обе эти местности находились в окр. Тай-ань-чжоу Щ%£.
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11 Uly-сунь-чжоу-цю «КйиМЛ. —Луский вельможа.
12 Чжун-сунь-хэ-цзи \$~ШЩЩ. —Луский вельможа.
13 Хоу g|5 — город. Луские полководцы не могли взять этот город.
14 Шу-сунь-чжоу-цю |)'H ifi — Луский вельможа.
15 Чжун-сунь-хэ-цзи \$Щ\Щ!&, —Луский вельможа.
1 6 Хоу fjft — город, см. 13 прим. к этой главе.
17 Э-да-синь Щ jz 'С1 — Сунский вельможа.
18 Гун-цзы-ди ^A-J-ittj — Сунский вельможа.
19 Ю-су ШШ — Чжэнский вельможа.
2 0 Ань-фу т£ ̂ ; где она находилась, неизвестно.
21 Шу-сунь-чжоу-цю fflffiJMiJb — Луский вельможа.
2 2 Чэнь Щ — брат Сунского Гуна.
2 3 Чжун-то f^fE — Сунский вельможа.
2 4 Ши-коу 5 36 — Сунский вельможа.
2 5 Чэнь Ш — брат С у н с к о г о Гуна.
2 6 Чжун-то fф ft; — Сунский вельможа.
2 7 Ши-коу 5 Ш — Сунский вельможа.
2 8 Гун-цзы-ди £*•-?•:№ — С у н с к и й в е л ь м о ж а К н я ж е с к о г о рода.
2 9 Сяо Ш — город, п р и н а д л е ж а в ш и й уделу Сун.
3 0 Э-да-синь ЩУ^'Ь — Сунский вельможа.
31 Сяо Щ — город в уделе Сун.
3 2 Был заключен между Лу и Ч ж э н взаимный мир.
3 3 Шу-хуань ^ 3 § — Л у с к и й вельможа.
3 4 Д и н 5g — Князь удела Се, см. 25 прим к 4 гл.
3 5 Сян-гун Щу£^; его имя Дин.

. 3 6 Шу-сунь-чжоу-цю $L Щ. ')\\ ifi — Луский вельможа.
3 7 Хоу fj|! — город (см. выше).
3 8 Гун-мэн-коу Q j£"]|S — Луский вельможа.
3 9 Цзи-сунь-сы 1ф.Щ$К — Л у с к и й вельможа.
4 0 Чжун-сунь-хэ-цзи (ФММ/Й —Луский вельможа.
4 1 Ми Л — город в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Фэй-сянь ЩЩ.
4 2 ' 4 3 Хуан ff — местечко в уделе Ци.
4 4 Чэн — город в Шань-дуне. См. выше.

60 ГЛАВА

Д и н - г у н

' Чуй-цзя Щ ® — местность в пров. Шань-дун, в деп. Янь-чжоу-фу, в окр. Цзи-
нин-чжоу $Sf Щ Щ. Циский Хоу и Вэйский Хоу отправились войной на удел Цзинь.

2 Шэ-юань ФИШ — название сада в Лу.
3 Би-пу ttW — местность в Шань-дуне.
4 Гун-мэн-коу £* J&3I — Вэйский вельможа.
5 Чжао-ян Щ.Щ. — Цзиньский вельможа.
6 ЯнЩ — город, принадлежавший уделу Цзинь.
7 Сюнь-инь ЩЩ — Цзиньский вельможа.
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8 Ши-цзи-и i l E f I t — Цзиньский вельможа.
9 Чжао-гэ Щ%К. — город в уделе Цзинь.
10

Чжао-ян ШШ — Цзиньский вельможа.
11 Удел СеЩ — см. 25 прим. к 4 гл.
12 Би ЬЬ — Князь удела Се.
13 Гун-шу-сюй Qffi.tfu — Вэйский вельможа.
14 Чжао-ян ШШ — Вэйский вельможа.
15 Гун-цзы-цзе ^^Ш — Чуйский вельможа.
16 Гун-сунь-то-жэнь &-f-ftiA — Вэйский вельможа.
17 Удел Дунь Щ находился в Хэ-нани, в окр.Чень-чжоу $Ц Щ , в у. Сян-чэн-

18 Цзан Щ- — Князь удела Дунь. Удел Дунь был разорен Чусцами за то, что хо-
тел отказаться от покорности уделу Чу.

19 Бэй-гун-цзе ^ Ь ^ ^ а — Вэйский вельможа'.
2 0 Юй-юэ j * ® 4 — то же, что инородцы юэ. См. 33 прим. к 48 гл.
21 У]Щ. — у д е л . См. 2 прим. к 33 гл.
22 Цюй-ли iffi $ — местность, находившаяся в пров. Ч ж э - ц з я н Щ xL, в деп.

Цзя-син-фу ЩЩ, в уезде т о г о ж е имени.
2 3 Гуань it — Князь удела У ^ .
2 4 Цянь Щ. — город, находившийся в пров. Чжи-ли, в деп. Да-мин-фу JK%j, в

2 5 Тао Щ — местность. С м . выше.
2 6 Ши-шан £ 1 Ш — в е л ь м о ж а Вана.
27 Т.е. часть т о й жертвы, к о т о р у ю п р и н о с и л Ван. Э т о согласно с ц е р е м о н и я м и .
2 8 Куай-куй ШШ — В э й с к и й наследник.
2 9 Гун-мэн-коу й - з & З Ц — В э й с к и й вельможа.
30 Чэнъ Щ. — брат С у н с к о г о Гуна.
31 Сяо Ш — город, п р и н а д л е ж а в ш и й уделу Сун.
3 2 Би-пу ttW — местность в Шань-дуне.
33 К н я з ь удела Ч ж у виделся с Гуном н а охоте в Би-пу.
3 4 Цзюй-фу Ц ЗС — в Цзюй-чжоу Ц Щ, в пров. Шань-дун.
3 5 Сяо Щ — в Цзюй-чжоу Ц Щ, в Шань-дуне.
3 6 Записано как замечательное событие.
37 Удел Ху й | находился в пров. Ань-хуй, в деп. Ин-чжоу Щ М . См. 9 прим. к

48 гл.
3 8 Бао Щ — Князь удела Ху й § .
3 9 Т.е. жертвоприношение, совершаемое в летний и зимний повороты солнца.
4 0 Гао-цинъ Щ%£ — название Луского дворца.
4 1 Хань-да ЩШ — Чжэнский полководец.
4 2 Цзюй-чу ЩШ — местность в уделе Сун. Циский Хоу и Вэйский Хоу прибы-

ли на помощь Сун, подвергшемуся нападению от Чжэн.
4 3 Так как Чжуский Цзы поторопился прибыть на погребение Луского Гуна, то

о нем и сказано, что «прибежал». См. толк. Гу-ляна.
4 4 СыЩ,; ее посмертное имя Дин-сы. См. 25 прим. к этой главе. Она была мать

Ай-гуна З Й£^ , жена Дин-гуна. Гу-лян вместо Сы называет ее Г э : % .
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45Дин-сы 3 £ Ш — см. п р е д ы д у щ е е примечание.
4 6 ЦиШ — местность, находившаяся в уделе Лу. Э т а крепость построена, что-

бы удобнее было воевать с уделом Чжу. См. толк. Ч ж а н Щ., ffi и д р .

61 Г Л А В А
А й - г у н ( 4 9 4 — 4 6 8 )

1 Ай-гун Й З А — сын Дин-гуна и Княгини Дин-сы 5ЁШ- Его имя Цзян Щ.
2 Удел Суй Щ находился в пров. Ху-бэй, в Суй-чжоу Щ Щ.
3 Удел Сюй ff — см. 27 прим. к 4 гл.
4 Чтобы отомстить Цайцам за поражение, которое они нанесли Чусцам в сра-

жении при Бо-цзюй |Й ^ •
5 У Цзиньцев был отнят город Цзи-пу ЩШ-
*•7 Чжун-сунь-хэ-цзи №Ш№Ш~ — Луский вельможа.
8 Цзи-сунь-сы -р J^#f — Луский вельможа.
9 Шу-сунь-чжоу-цю $1Щ )Ц i% — Луский вельможа.
10 Го ^ — название реки в уделе Чжу, т.е. к Лу отошли места на востоке от

этой реки.
11 И '{fj — название реки в уделе Чжу.
12 Шу-сунь-чжоу-цю Ш.Щ')Щ% — Луский вельможа.
13 Чжун-сунь-хэ-цзи | ф Щ. (йГЙ — Луский вельможа.
14 Гоу-и 'nj Щ — местность, принадлежавшая уделу Чжу и находившаяся в

Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Цзоу-сянь ШШ-
15 Юань %; его посмертное имя Лин-гун.
16 Чжао-ян ШШ — Цзиньский вельможа.
17Куай-куй ШШ — Вэйский наследник.
18 Ци]$, — местность в уделе Цзинь, в деп. Да-мин.
19 Чжао-ян ШШ — Цзиньский вельможа.
20Хань-даЩШ — Чжэнский военачальник. Те ffi— местечко в пров. Чжи-ли,

в деп. Да-мин-фу ^ %, в окр. Кай-чжоу §§ )Ц.
21 Лин-гун Ш &; его имя Юань тс •
22 Чжоу-лай Л' |5 |5 — в пров. Ань-хуй, в окр. Ш о у - ч ж о у ЩЩ.
23 Гун-цзы-сы ^-^J-fffl — Вэйский вельможа.
2 4 Го-ся й Я — Циский вельможа.
25 Ши-манъ-гу 5 S Й — Вэйский вельможа^
26 ЦиЯ$, — в Чжи-ли, в деп. Да-мин-фу ^ ^ .
27 Хуань-гун Щ.(£; — Л у с к и й К н я з ь , к н я ж и в ш и й в Л у с 711 по 694 г.
2 8 Си-гун Ш& — Л у с к и й Князь, к н я ж и в ш и й в Л у с 559 по 6 2 7 г.
2 9 Цзи-сунь-сы 'ф.Щ.Щ — Л у с к и й вельможа.
3 0 Шу-сунь-чжоу-цю $ J S W I f t . — Луский вельможа.
31 Ци-ян ЩЩ — местность в Шань-дуне, в окр. Чжэ-чжоу # f ll'N •
3 2 Э-кунь Щ^ — Сунский военачальник.
33 Цзи-сунь-сы 'ф.Щ.Ш — Луский вельможа.
3 4 Гун-сунь-ла QfflM, — Цайский вельможа.
35 Удел У Щ — см. 2 прим. к 33 гл.
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3 6 Е г о п о с м е р т н о е и м я Хуй-гун.
37 Шу-сунь-чжоу-цю Й Ш ' 1 ' К Л — Л у с к и й вельможа.
3 8 Чжун-сунь-хэ-г{зи f ^ M f ^ j S — Л у с к и й вельможа.
3 9 За нарушение клятвы, заключенной в Гоу-и. См. 14 прим. к этой главе.
4 0 Шэнь ф — Князь удела Цай.
41 Гун-сунь-чэнь 4 А М М — Цайский вельможа.
4 2 Удел У ^ — см. 2 прим. к 33 гл.
4 3 Хуй-гун Ш^гл — К н я з ь удела Ц и н ь .
4 4 Удел малое Чжу /ЬЯФ — см. 17 прим, к 16 гл.
4 5 Гун-сунъ-син fi-^Й — Цайский вельможа.
4 6 Гун-сунъ-хо fi-J&8 — Цайский вельможа.
4 7 Чы^ — Князь Жун-маней 1%Щ (см. выше).
4 8 Бо Щ — название кумирни в Лу.
4 9 Цзе $ g — Князь удела Тэн ffi.
50 Чжао-гун Щ '&; его имя Шэнь.
51 Цин-гун Щ^; его имя Цзе.
5 2 Би (Щ;; где находилась, неизвестно.
53 Чжао-ян ШШ — Ц з и н ь с к и й вельможа.
54 П о причине внутренних волнений в Вэй.
55 Чу-цзю t £ В — Циский Князь.
5 6 Шу-хуань Щ.Щ. — Луский вельможа.
5 7 Цзин-гун Щ;'£; его имя Чу-цзю.

62 ГЛАВА
А й - г у н

1 СяЩ — местность, принадлежавшая уделу Чжу и находившаяся в окр. Цзи-
нин-чжоу ^f Щ )• Н.

2 Чжао-ян Ш$к — Цзиньский вельможа.
3 Сянь-юй %$ 31 — инородцы, жившие в пров. Чжи-ли, в деп. Чжэнь-дин-фу.

См. 47 прим. к 50 гл.
4 Удел УЩ; — см. 2 прим. к 33 гл.
5 Го-ся Щ Я — Циский вельможа.
6 Гао-чжан jf|j §j| — Циский вельможа.
7 Шу-хуань $£;§ — Луский вельможа.
8 Удел У Щ; — см. 2 прим. к 33 гл.
9 Чжа Щ. — местность, см. выше.
10 Чжэн Щ — Князь удела Чу.
11 Ян-шэн Щ^Е. — Циский вельможа.
12 Чэнь-ци Ш*Е> — Циский вельможа.
13 Шу ;£> — Князь удела Ци. Гун-ян пишет Шэ ^.
14 Чжун-сунъ-хэ-цзи\$ЩЩ;& —Луский вельможа.
15 Сян-чао [Р] Щ; — Сунский вельможа.
16Хуан-юань Щ.^к — Сунский вельможа.
17 Уй-мань-доЩ^^г— Цзиньский вельможа.
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1 8 Удел У Щ — см. 2 п р и м . к 33 гл.
1 9 Цзэн f(5 — м е с т н о с т ь в ю ж н о й ч а с т и Ш а н ь - д у н а .
2 0 И ^ — К н я з ь удела Чжу. С м . 3 п р и м . к 1 гл.
2 1 Сы-хун Щ 5Д — Ч ж э н с к и й в е л ь м о ж а .
2 2 Ян Щ — К н я з ь удела Ц а о .
2 3 Удел У ^ — см. 2 прим. к 33 гл.
2 4 П р и ч и н о й нападения У н а Л у был удел Чжу.
2 5 ' 2 6 Хуань Щ, Чань Щ . О б а э т и города находились в Шань-дуне, в деп. Я н ь -

чжоу-фу, в у. Нин-ян-сянь Щ Щ.
2 7 И ^ — К н я з ь удела Ч ж у .
2 8 Го Ш — Князь удела Цй Й . См. 11 прим. к 2 гл.
2 9 Хуань Ш — город. С м . 2 5 п р и м . к э т о й главе.
3 0 Чань ИВ — город. С м . 2 6 п р и м . к э т о й главе.
3 1 Си-гун Щ'п^; его имя Го. См. 28 прим. к этой главе.
3 2 Хуан-юань J L I J I — Сунский вельможа.
3 3 Юн-цю Щ.5- — местность, находившаяся в пров. Хэ-нань, в деп. Кай-фын-

фу, в у. Ц и - с я н ь ^ В ) ^ .
3 4 П р и ч и н о й войны был удел У ^ .
3 5 И ^ — К н я з ь удела Чжу. С м . 3 п р и м . к 1 гл.
3 6 Удел У Щ: — см. 2 п р и м . к 33 гл.
3 7 Ян-шэн Щ Qi — Ц и с к и й К н я з ь . Л у с к и й К н я з ь , с о е д и н и в ш и с ь с У с к и м Ц з ы ,

Т а н ь с к и м Ц з ы и Ч ж у с к и м Ц з ы , о т п р а в и л с я в о й н о й н а удел Ц и и о с т а н о в и л с я лаге-
рем в С и §|5 ( м е с т н о с т ь в уделе Ц и ) . Ц и с ц ы у б и л и с в о е г о К н я з я Дао-гун Щ. £ • .
Сюй-чэн $£Щ, начальствуя военными лодками, из м о р я (т.е. Бо-хай) в о ш е л в Ц и
(по р. Да-цин-хэ jz i=f JRT ) и разбил Циское войско. После этого войско удела У ^
возвратилось домой. С м . толк. Ц з о .

3 8 Чжао-ян ШШ — Цзиньский вельможа.
3 9 Дао-гун Щ-Ц:; его имя Ян-шэн.
4 0 Гун-мэн-коу Й-З&ЗВ — Вэйский вельможа.
4 1 И Щ — Князь удела Се jjf. См. 25 прим. к 4 гл.
4 2 Хуй-гун Ш&'> е р о имя И. См. предыдущее примечание.
4 3 Гун-цзы-цзе fi-^FIS — Чуский вельможа.
4 4 У д е л У Щ, — см. 2 п р и м . к 3 3 гл.

63 ГЛАВА

А й - г у н

1 Го-шу ЩЩ — Циский военачальник.
2 Юань-no Щ$Щ. — Ченьский вельможа.
3 Удел У Щ; — см. 2 прим. к 33 гл.
4Го-шу ЩЩ — Циский военачальник.
s Удел У Щ: — см. 2 прим. к 33 гл.
6 Ай-лин ~*£Ш — местность в уделе Ци.
7 Юй-му 1ШЩ — Князь удела Тэн %$. См. 18 прим. к 3 гл.
8 Инь-гун Ш^' е г о и м я Юй-му.
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9 Ши-шу-ци ШШ№ — Вэйский вельможа.
10 Гун-ян говорит, что это записано в насмешку.
11 Цзы •?• — жена Чжао-гуна, тетка Ай-гуна.
12 Т.е. с послом удела У ^ (см. 2 прим. к 33 гл.).
13 То-гао Ш & — город, принадлежавший уделу У и находившийся в пров.

Цзян-нань, в деп. Лу-чжоу-фу Ш'Щ. в У- Чао-сянь £ | .
14 Хуан-юань Щ.Щ — Сунский вельможа.
15 Юань находился в пров. Цзян-нань, в деп. Ян-чжоу-фу ЩЩ.
16 Сян-чао |qj £ | — Сунский вельможа.
х1 Хань-да ЩШ — Чжэнский военачальник.
18 Янь ® — местность в уделе Чжэн.
19 Чэн д й . Удел Сюй Щ- — см. 27 прим. к 4 гл.
2 0 Удел У Щ — см. 2 прим. к 33 гл.
21 Хуан-чы 'ШШ— в пров. Хз-нань, в деп. Кай-фын-фу, в у. Фын-цю-сянь | > t j x .
2 2 Гун-цзы-шэнь £}••?• ф — Чуский вельможа.
23 Юй-юэ ШШ — т о ж е > ч т 0 юэ — с м- 3 9 п р и м . к 4 8 гл.
2 4 Удел У ^ — см. 2 прим. к 33 гл.
2 5 Уй-мань-до3% 5 ^ — Цзиньскийвельможа.
2 6 Юанъ-гун %'£;•, его имя Чэн. Удел Сюй ff- — см. 27 прим. к 4 гл.
2 7 Записано как замечательное событие. См. толк. Гун-яна.
2 8 Ся-цюй-фу H l S ; f c — Ченьский вельможа.
2 9 Название баснословного животного. Цзо-цю-мин говорит: «Во время охоты

в великой степи в западной стороне возница Цзу ffl , управлявший колесницей
Шу-суня ШШ< поймал Ци-лина и, думая, что это предвещает несчастье, отдал его
охотникам. Чжун-ни (ф Ль (т.е. Конфуций), посмотрев на животное, сказал: „Это
Ци-лин". После этого Ци-лин был взят». Гун-ян говорит, что это записано как
замечательное событие.

64 ГЛАВА
А й - r y н

1 # | ^ — вельможа из малого Чжу.
2 Удел малое Чжу /ЬЯФ — см. 17 прим. к 16 гл.
3 Гоу-и ̂ }Щ — город в уделе Лу.
4 Чэнь-хэн Щ.Ш — Циский вельможа.
5 Шу-чжоу §f il'N — город, находившийся в Шань-дуне, в деп. Янь-чжоу-фу,

в у. Тэн-сянь В&.
6 Шу-хуань $Х j § — Луский вельможа.
7 Цзун-шу ^ S — Ченьский вельможа. 9
8 Сян-туй [и] Ш — Сунский вельможа.
9 Цао Щ — удел, см. 13 прим. к 16 гл.
10 Цин ££ — Князь удела Цзюй Ц .
11 Сян-туй |р | Ш — Сунский вельможа.
12 Цао •§ — см. 13 прим. к 16 гл.
13 Сян-чао [д| Щ; — Сунский вельможа.

192



14 Жэнь 3 ; — Князь удела Ци.
15 Шу-чжоу^Щ — в пров. Шань-дун, в деп. Янь-чжоу-фу, в у. Тэн-сянь
1 6 Чжао-ян ШШ — Цзиньский вельможа.
17 Чжун-сунь-хэ-цзи \^?ЩЩ^ —Луский вельможа.
18 Цзун-шу ж Й — Ченьский вельможа.
1 9 Юань-май ЩЩ — Ченьский вельможа.
2 0 Чэн ДЙ — город, н а х о д и в ш и й с я в Щ а н ь - д у н е . См. в ы ш е .
2 1 Гао-у-пи Hi ^ d S — Ц и с к и й вельможа.
2 2 Северный Янь ^Ш — где н ы н е П е к и н .
2 3 Гун-мэн-цюй 4д 5&ВЕ — В э й с к и й в е л ь м о ж а .
2 4 Куай-куй ЦУ Ш — В э й с к и й наследник.
2 5 Куай-куй н а х о д и л с я в уделе Ц и .
2 6 Чэ Ш — К н я з ь удела Вэй.
2 7 Цзы Хуань-чэн -рз§д£—Вэйский вельможа Княжеского рода.
2 8 Конфуций умер на 73 году своей жизни.

Х р о н о л о г и ч е с к а я т а б л и ц а

а. Удел Л у с. Удел Ци

1.Инь-гун 722—712 . 1.Си-гун 729—697
2. Хуань-гун 711—694 2. Сян-гун 696—686
3. Чжуан-гун 693—662 3. Хуань-гун 685—643
4. Минь-гун 661—660 4. Сяо-гун 642—633
5. Си-гун 659—627 5. Чжао-гун 632—613
6. Вэнь-гун 626—609 6. И-гун 612—609
7. Сюань-гун 608—591 7. Хуй-гун 608—599
8. Чэн-гун . 590—573 8. Цин-гун 598—582
9. Сян-гун 572—542 9. Лин-гун 581—554
10. Чжао-гун 541—510 10. Чжуан-гун 553—548
П.Дин-гун 5 0 9 ^ 9 5 П.Цзин-гун 5 4 7 ^ 8 9
12. Ай-гун 494—468 12. Дао-гун 4 8 8 ^ 8 5

Ь. Удел Чжоу d. Удел Сун

1.Пинь-ван 770—720 1.Му-гун 727—720
2. Хуань-ван 719—697 2. Шан-гун 719—711
3. Чжуан-ван 696—682 3. Чжуан-гун 710—692
4. Си-ван 681—677 4. Минь-гун 691—682
5. Хуй-ван 676—652 5. Хуань-гун 681—651
6. Сян-ван 651—619 6. Сян-гун 650—637
7. Цин-ван 618—613 7. Чэн-гун 636—620
8. Куан-ван 612—607 8. Чжао-гун 619—611
9. Дин-ван 606—586 9. Вэнь-гун 610—589
10. Цзян-ван 585—572 10. Гун-гун 588—576
П.Лин-ван 571—545 П.Пинь-гун 575—532
12. Цзин-ван 544—520 . 12. Юань-гун 531—517
13. Цзин-ван 519—476 П.Цзин-гун 516—489
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е. Удел

1. Хуань-гун
2. Сюань-гун
3. Хуй-гун
4. И-гун
5. Дай-гун
6. Вэнь-гун
7. Чэн-гун
8. Му-гун
9. Дин-гун
10. Сянь-гун
11. Сян-гун
12. Линь-гун
13. Чу-гун

f. Удел

1. Хуань-гун
2. Ли-гун
3. Чжуан-гун
4. Сюань-гун
5. Му-гун
6. Гун-гун
7. Линь-гун
8. Чэн-гун
9. Ай-гун
10. Хуй-гун
11. Хуай-гун
12. Минь-гун

Вэй

733—719
718—700
699—669
668—660
660
659—635
634—«00
599—589
588—577
576—544
543—535
534—493
492—480

Чень

743—707
706—700
699—693
692—648
647—632
631—614
613—599
598—559
558—530
529—506
505—502
501—478

h. Удел Чжэн

1. Чжуан-гун
2. Ли-гун
3. Чжао-гун

742—701
700—697
696—681

— Ли-гун 680—673
4. Вэнь-гун 672—628
5. Му-гун 627—606
6. Линь-гун 605
7. Сян-гун 604—587
8. Дао-гун 586—585
9. Чэн-гун 584—571
10. Си-гун 570—566
П.Цзян-гун 565—530
12. Дин-гун 529—514
13. Сянь-гун 513—501
14. Шэнь-гун 500—462

g. Удел Цзинь

1.0-хоу 722—718
2. Ай-хоу 717—709
3. Сяо-цзы-хоу 708—705
4. Хоу-минь 704
5. У-гун умер в 677
6. Сянь-гун 676—651
7. Хуй-гун 650—638
8. Хуай-гун 637
9. Вэнь-гун 636—628
10. Сян-гун 627—621
11. Линь-гун 620—607
12. Чэн-гун 606—600
13. Цзин-гун 599—581
14. Ли-гун 580—574
15. Дао-гун 573—558
16. Пинь-гун 557—538
17. Чжао-гун 537—526
18. Цин-гун 525—512
19. Дин-гун 511—475
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